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NAŘÍZENÍ VLÁDY
ze dne 2. března 2026,

kterým se mění nařízení vlády č. 
80/2023 Sb., o stanovení podmínek 

provádění agroenvironmentálně-klimatických 
opatření, ve znění pozdějších předpisů

Vláda nařizuje podle § 2c odst. 5 zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve 
znění zákona č. 85/2004 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 179/2014 Sb. 
a zákona č. 382/2022 Sb., a podle § 1 odst. 3 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním 
zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon 
o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 441/2005 Sb., 
zákona č. 291/2009 Sb. a zákona č. 179/2014 Sb.:

Čl. I
Nařízení vlády č. 80/2023 Sb., o stanovení podmínek provádění agroenvironmentálně-klimatických 
opatření, ve znění nařízení vlády č. 61/2024 Sb., nařízení vlády č. 185/2024 Sb. a nařízení vlády 
č. 41/2025 Sb., se mění takto:
1.   V § 8 odst. 3 se na konec věty první vkládají slova „a na žádosti podané podle odstavce 10“.
2.   V § 14 se odstavce 3 a 4 zrušují.

Dosavadní odstavec 5 se označuje jako odstavec 3.

Poznámka pod čarou č. 17 se zrušuje.
3.   V § 14 odst. 3 úvodní části ustanovení se slova „popřípadě podle odstavce 3,“ zrušují.
4.   V § 15 odst. 1 písm. d) se slova „15. listopadu“ nahrazují slovy „31. října“.
5.   V § 16 odst. 8 písm. a) body 1 až 3 znějí:

„1.  do 15. června příslušného kalendářního roku,
2.   do 15. června příslušného kalendářního roku a zároveň od 20. srpna do 30. září 

příslušného kalendářního roku; v případě vymezení v evidenci využití půdy lze druhou 
seč nahradit pastvou, nebo

3.   od 20. srpna do 30. září příslušného kalendářního roku;“.
6.   V § 16 odst. 13 písm. a) se slova „31. října“ nahrazují slovy „15. října“.
7.   V § 16 odst. 13 písm. e) se slova „jinak, a“ nahrazují slovem „jinak,“.
8.   V § 16 odst. 13 písm. f) se na konci tečka nahrazuje slovem „, a“.
9.   V § 16 odst. 13 se doplňuje písmeno g), které zní:
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„g)  neprovádí přísev trvalého travního porostu bez souhlasného stanoviska místně příslušné­
ho orgánu ochrany přírody.“.

10.  V § 17 odst. 3 se písmena c) a d) zrušují.
Dosavadní písmena e) a f) se označují jako písmena c) a d).

11.  V § 18 odst. 5 písmeno b) zní:
„b)  provádí každoročně do 30. září příslušného kalendářního roku

1.   jedenkrát seč s odklizením biomasy nebo spasení bylinného pokryvu meziřadí a
2.   jedenkrát seč s odklizením biomasy, spasení bylinného pokryvu nebo mulčování 

příkmenného pásu,“.
12.  V § 18 odst. 5 písm. c) se slova „a příkmenného pásu“ zrušují.
13.  V § 18 odst. 5 písmeno e) zní:

„e)  ponechá každoročně 10 až 20 % výměry daného dílu půdního bloku v meziřadí, pří­
kmenném pásu a manipulačním prostoru bez seče, pastvy nebo mulčování, která bude 
posečena od 1. října do 30. listopadu příslušného kalendářního roku,“.

14.  V § 19 odst. 3 se písmeno c) zrušuje.
Dosavadní písmena d) až f) se označují jako písmena c) až e).

15.  V § 19 odst. 6 písm. b) se na konci textu doplňují slova „vedené v evidenci využití půdy k datu 
podání žádosti“.

16.  V § 23 odst. 8 se slova „díl půdního bloku“ nahrazují slovy „díl půdního bloku vedený v Registru 
vinic podle § 28 zákona o vinohradnictví a vinařství“.

17.  V § 24 odst. 13 písmeno g) zní:
„g)  provede za celé období trvání období plnění víceletých podmínek na daném dílu půdní­

ho bloku nebo jeho části

1.   nejvýše 3 aplikace přípravků na ochranu rostlin proti mandelince bramborové, 
přičemž aplikace přípravků na ochranu rostlin povolených k použití podle zákona 
o ekologickém zemědělství není do tohoto počtu započítána, a

2.   je-li v příslušném kalendářním roce prováděno ošetření proti mandelince 
bramborové, nejméně 1 aplikaci přípravků na ochranu rostlin proti mandelince 
bramborové pomocí přípravků na ochranu rostlin povolených k použití podle 
zákona o ekologickém zemědělství,“.

18.  V § 24 odst. 14 písm. c) se za slovo „po“ vkládá slovo „každé“ a slova „a to alespoň dvakrát za celé 
období trvání období plnění víceletých podmínek,“ se zrušují.

19.  V § 24 odst. 14 písmeno i) zní:
„i)   je-li prováděno ošetření proti mandelince bramborové, provede každoročně na daném 

dílu půdního bloku nebo jeho části

1.   nejvýše 2 aplikace přípravků na ochranu rostlin proti mandelince bramborové, 
přičemž aplikace přípravků na ochranu rostlin povolených k použití podle zákona 
o ekologickém zemědělství není do tohoto počtu započítána, a

2.   nejméně 1 aplikaci přípravků na ochranu rostlin proti mandelince bramborové 
pomocí přípravku na ochranu rostlin povolených k použití podle zákona 
o ekologickém zemědělství,“.
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20.  V § 24a odst. 6 písm. c) bodě 12 a § 24a odst. 7 písm. c) bodě 12 se slovo „thiencarbazone-methyl“ 
nahrazuje slovy „thienkarbazon (ve formě thienkarbazon-methyl)“.

21.  V § 26 odst. 1 písm. d) se číslo „116“ nahrazuje číslem „190“.
22.  V § 26 odst. 4 se na konci textu doplňují slova „, na kterém splnil podmínky podle § 15 odst. 1“.
23.  V § 26 odstavec 9 zní:

„(9)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. c) bodů 1 a 2 o 10 EUR/1 hektar, jde-li 
o díl půdního bloku žadatele registrovaného v systému ekologického zemědělství podle § 6 
zákona o ekologickém zemědělství, který je k datu podání žádosti veden v evidenci využití 
půdy v režimu ekologického zemědělství nebo přechodu na ekologické zemědělství.“.

24.  V § 28 odst. 1 písm. a) bodě 1, § 29 odst. 1 písm. b) bodě 1, § 30 odst. 1 písm. a) bodě 1, § 34 odst. 1 
písm. b) bodě 1 a § 34 odst. 1 písm. b) bodě 2 se slovo „5“ nahrazuje slovem „3“.

25.  V § 29 odst. 3 písm. c) bodě 6 se na konci doplňuje slovo „nebo“.
26.  V § 29 odst. 3 se písmeno d) zrušuje.

Dosavadní písmena e) a f) se označují jako písmena d) a e).
27.  V § 29 odst. 3 písm. d) se slovo „, nebo“ nahrazuje tečkou.
28.  V § 29 odst. 3 se písmeno e) zrušuje.
29.  V § 30 odst. 2 písm. b) bodě 1 se slova „nebo v“ nahrazují čárkou.
30.  V § 30 odst. 2 písm. b) bodě 1 se na konci textu doplňují slova „nebo v § 16 odst. 13 písm. g)“.
31.  V § 30 odst. 2 písm. c) se za bod 15 vkládá nový bod 16, který zní:

„16.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 13 písm. g) bodě 2,“.
Dosavadní body 16 až 19 se označují jako body 17 až 20.

32.  V § 30 odst. 2 písm. c) bodě 17 se slovo „nebo“ zrušuje.
33.  V § 30 odst. 2 písm. c) se za bod 17 vkládá nový bod 18, který zní:

„18.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 14 písm. c),“.
Dosavadní body 18 až 20 se označují jako body 19 až 21.

34.  V § 30 odst. 2 písm. c) bod 20 zní:
„20.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 14 písm. i) bodě 1, jsou-li Fondem zjištěny 

nejméně 3 a nejvíce 4 aplikace uvedené v § 24 odst. 14 písm. i) bodě 1, nebo“.
35.  V § 30 odst. 2 písm. c) bodě 21 se slova „podmínky uvedené“ nahrazují slovy „podmínku 

uvedenou“.
36.  V § 30 odst. 2 písm. c) bodě 21 se slova „, je-li Fondem zjištěno neprovedení první aplikace pomocí 

přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu rostlin povolených k použití 
podle zákona o ekologickém zemědělství“ nahrazují slovy „bodě 2“.

37.  V § 31 odst. 1 písm. b) bod 1 zní:
„1.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 13 písm. g) bodě 1, je-li Fondem zjištěno 

nejméně 4 a nejvíce 5 aplikací uvedených v § 24 odst. 13 písm. g) bodě 1,“.
38.  V § 31 odst. 1 písm. b) se bod 2 zrušuje.

Dosavadní body 3 až 6 se označují jako body 2 až 5.
39.  V § 31 odst. 1 písm. b) se bod 3 zrušuje.

Dosavadní body 4 a 5 se označují jako body 3 a 4.
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40.  V § 32 odst. 2 písmeno f) zní:
„f)  podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech vodních zdrojů na 

orné půdě

1.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 1,
2.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 2,
3.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 3,
4.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 4,
5.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 5,
6.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 6,
7.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 1,
8.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 2,
9.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 3,
10.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 4,
11.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 5,
12.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 6,
13.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 8 písm. c) bodě 1,
14.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 8 písm. c) bodě 2,
15.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 8 písm. c) bodě 3,
16.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 8 písm. d),
17.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 1,
18.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 2,
19.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 3,
20.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 4,
21.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 5, nebo
22.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 6.“.

41.  V § 32 odst. 3 písm. c) se slovo „nebo“ zrušuje.
42.  V § 32 odst. 3 písm. d) se na konci tečka nahrazuje slovem „, nebo“.
43.  V § 32 odst. 3 se doplňuje písmeno e), které zní:

„e)  podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech vodních zdrojů na 
orné půdě

1.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 7,
2.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 8,
3.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 9,
4.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 10,
5.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 11,
6.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 12,
7.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 7,
8.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 8,
9.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 9,
10.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 10,
11.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 11,
12.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 12, nebo
13.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 7.“.

44.  V § 34 odst. 3 písm. b) bodě 1 se slova „podmínky uvedené“ nahrazují slovy „podmínku 
uvedenou“.
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45.  V § 34 odst. 3 písm. b) bodě 1 se za slovo „b)“ vkládají slova „nebo § 16 odst. 8 písm. b) bodě 2“.
46.  V § 37 odstavec 2 zní:

„(2)   Pokud žadatel při uplatnění
a)   podopatření integrovaná produkce ovoce nesplnil podmínky uvedené v § 22 

odst. 7, přičemž žadatel neprovedl odběr a rozbor vzorků ovoce ve 2 kalendářních 
letech, nebo

b)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahod­
níku a brambor nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 7, přičemž žadatel nepro­
vedl odběr a rozbor vzorků ve 2 kalendářních letech,

Fond dotaci v podopatření podle § 2 neposkytne a současně rozhodne o vyřazení žadatele 
z příslušného podopatření a o vrácení dotace poskytnuté za příslušné podopatření podle 
§ 2 od počátku tohoto období plnění víceletých podmínek.“.

47.  V § 37 odstavec 3 zní:
„(3)   Pokud žadatel při uplatnění podopatření integrovaná produkce révy vinné

a)   nesplnil podmínku uvedenou v § 23 odst. 6 písm. a) nebo c), je-li Fondem zjištěno 
35 a více aplikací uvedených v § 23 odst. 6 písm. a) nebo c),

b)   nesplnil podmínku uvedenou v § 23 odst. 6 písm. b) nebo d), je-li Fondem zjištěno 
11 a více aplikací uvedených v § 23 odst. 6 písm. b) nebo d),

c)   nesplnil podmínku uvedenou v § 23 odst. 7 písm. a) nebo c), je-li Fondem zjištěno 
25 a více aplikací uvedených v § 23 odst. 7 písm. a) nebo c), nebo

d)   nesplnil podmínku uvedenou v § 23 odst. 7 písm. b) nebo d), je-li Fondem zjištěno 
9 a více aplikací uvedených v § 23 odst. 7 písm. b) nebo d),

Fond dotaci v titulu podle § 2 neposkytne a současně rozhodne o vyřazení žadatele 
z příslušného titulu a vrácení dotace poskytnuté za příslušný titul podle § 2 od počátku 
tohoto období plnění víceletých podmínek.“.

48.  V § 37 odstavec 5 zní:
„(5)   Pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření integrovaná produkce ovoce nesplnil podmínky uvedené v § 22 
odst. 5 nebo překročil limity obsahu chemických látek uvedených v příloze č. 12 
k tomuto nařízení,

b)   podopatření integrovaná produkce révy vinné nesplnil podmínku uvedenou v § 23 
odst. 5 písm. d), je-li Fondem zjištěno 17 a více aplikací uvedených v § 23 odst. 5 
písm. d), nebo

c)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahod­
níku a brambor nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 6 nebo překročil limity 
obsahu chemických látek uvedených v příloze č. 12 k tomuto nařízení,

Fond dotaci neposkytne na díl půdního bloku, na kterém k nesplnění podmínky došlo, 
a současně rozhodne o nezařazení nebo vyřazení tohoto dílu půdního bloku z příslušného 
podopatření a o vrácení dotace poskytnuté podle § 2 za daný díl půdního bloku od 
počátku období plnění víceletých podmínek.“.
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49.  V příloze č. 4 části A. tabulka zní:
„

Č. Druh Minimální výse­
vek (kg/ha)

1. Bob obecný (Vicia Faba) 160

2. Hořčice bílá (Sinapis alba L.) 10

3. Hrách polní (Pisum sativum L.) 160

4. Jetel alexandrijský (Trifolium alexandrinum L.) 12

5. Jetel nachový (inkarnát) (Trifolium incarnatum) 16

6. Jetel šípovitý (Trifolium vesiculosum) 12

7. Lnička setá (Camelina sativa) 6

8. Mastňák habešský (Guizotia abyssinica) 5

9. Oves hřebílkatý (Avena strigosa) 16

10. Peluška (Pisum sp.) 80

11. Pohanka obecná (Fagopyrum esculentum Moench) 40

12. Ředkev setá, čínská (Raphanus sativus var. niger) 8

13. Řeřicha setá (Lepidium sativum) 6

14. Svazenka shloučená (Phacelia congesta) 10

15. Svazenka vratičolistá (Phacelia tanacetifolia Benth.) 10

16. Světlice barvířská (Saflor)(Carthamus tinctorius) 20

17. Žito trsnaté (Secale sylvestre) 60

“.
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50.  V příloze č. 4 části B. tabulka zní:
„

Č. Druh Minimální výse­
vek (kg/ha)

1. Bob obecný (Vicia faba) 160

2. Hrách polní (Pisum sativum L.) 160

3. Mastňák habešský (Guizotia abyssinica) 5

4. Oves hřebílkatý (Avena strigosa) 16

5. Peluška (Pisum sp.) 80

6. Ředkev setá, čínská (Raphanus sativus var. niger) 8

7. Ředkev olejná (Raphanus sativus, var. oleifera) 10

8. Svazenka shloučená (Phacelia congesta) 10

9. Svazenka vratičolistá (Phacelia tanacetifolia Benth.) 10

10. Světlice barvířská (Saflor)(Carthamus tinctorius) 30

11. Vikev setá (Vicia sativa L.) 60

“.
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51.  V příloze č. 5 části A. tabulka 2. Volitelné druhy včetně vět pod ní zní:
„2.  Volitelné druhy:

Č. Druh
Minimální 
množství ve 

směsi (kg/ha)

1. Bér italský
(Setaria italica L.) 4

2.

Bobovité
(hrách setý polní (Pisum sativum L. ssp. Speciosum), peluška (Pisum sp.),
hrách setý pravý (Pisum sativum L. ssp. Sativum),
bob koňský polní (Vicia faba L. var. Equina) nebo
vikev setá (Vicia sativa))

30

3. Čirok zrnový (dvoubarevný)
(Sorghum bicolor L.) 3

4. Len olejný
(Linum usitatissimum L.) 20

5. Lesknice kanárská
(Phalaris canariensis L.) 5

6. Lupina bílá
(Lupinus albus L.) 5

7. Slunečnice roční*) (Helianthus annuus L.) 2,5

8. Svazenka shloučená
(Phacelia congesta) 5

9. Svazenka vratičolistá
(Phacelia tanacetifolia Benth.) 5

*) V případě slunečnice roční se může použít množství odpovídající 1/20 výsevní jednotky na 
1 hektar biopásu (70 000 nažek na hektar).

Osevní směs je složena z povinných druhů podle části A. tabulky č. 1, které musí být ve směsi vždy 
obsaženy, a dále z volitelných druhů podle části A. tabulky č. 2, kdy žadatel z uvedeného seznamu 
druhů volí vždy nejméně 2 druhy.

Výsev jiných druhů plodin nad rámec výčtu plodin v osevní směsi pro krmné biopásy podle části A. 
tabulek č. 1 a 2 není považován za porušení podmínky.

Snížení minimálního množství ve směsi podle části A. tabulek č. 1 a 2 o 10 % není považováno za 
porušení podmínky.

“.
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52.  V příloze č. 5 části B. tabulka 1. Jeteloviny včetně vět pod ní zní:
„1.  Jeteloviny:

Č. Druh

1. Čičorka pestrá
(Securigera varia L.)

2. Jetel luční – diploidní odrůdy
(Trifolium pratense L.)

3. Komonice bílá (jednoleté i dvouleté odrůdy)
(Melilotus albus Med.)

4. Úročník bolhoj
(Anthyllis vulneraria L.)

5. Vičenec ligrus
(Onobrychis viciaefolia L.)

6. Vikev setá
(Vicia sativa L.)

7. Vojtěška setá
(Medicago sativa L.)

Ve směsi osiv jsou použity nejméně 4 druhy ze seznamu v mini­
málním celkovém množství ve směsi 15 kg na 1 hektar. Snížení 
minimálního množství ve směsi o 10 % není považováno za 
porušení podmínky.

“.
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53.  V příloze č. 5 části B. tabulka 2. Plodiny zní:
„

Č. Druh

1. Hořčice bílá
(Sinapis alba L.)

2. Pohanka obecná
(Fagopyrum esculentum Moench)

3. Slunečnice roční
(Helianthus annuus L.)

4. Svazenka shloučená
(Phacelia congesta)

5. Svazenka vratičolistá
(Phacelia tanacetifolia Benth.)

Ve směsi osiv jsou použity nejméně 2 druhy plodin ze seznamu 
v minimálním celkovém množství 5 kg na 1 hektar a maximálním 
celkovém množství 7 kg na hektar. Změna stanoveného množství ve 
směsi o 10 % není považována za porušení podmínky.

Zastoupení hořčice bílé ve směsi osiv činí maximálně 1,5 kg na 1 
hektar, zastoupení svazenky vratičolisté činí maximálně 1,0 kg na 1 
hektar. Změna zastoupení hořčice bílé nebo svazenky vratičolisté ve 
směsi osiv do 10 % není považována za porušení podmínky.

“.
54.  V příloze č. 5 části B. pod tabulkou 2. Plodiny se věty první a druhá zrušují.
55.  V příloze č. 5 části B. tabulka 3. Byliny zní:

„

Č. Druh

1. Divizna velkokvětá
(Verbascum densiflorum Bertol.)

2. Kmín kořenný
(Carum carvi L.)

3. Mrkev krmná
(Daucus carota L. ssp. sativus)

4. Sléz lesní
(Malva sylvestris L.)

Ve směsi osiv je použit nejméně 1 druh ze seznamu 
bylin v minimálním celkovém množství 2,5 kg na 1 
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hektar a maximálním celkovém množství 5 kg na 1 
hektar.

Výsev jiných druhů plodin nad rámec výčtu jetelovin, 
plodin a bylin v osevní směsi pro nektarodárné biopásy 
podle části B. tabulek č. 1, 2 a 3 není považován za 
porušení podmínky.

Změna stanoveného množství ve směsi o 10 % není 
považována za porušení podmínky.

“.
56.  V příloze č. 5 části B. pod tabulkou 3 se věta první zrušuje.
57.  V příloze č. 5 části B. pod tabulkou 3 se věta první zrušuje.
58.  V příloze č. 5 části C. tabulka zní:

„

Č. Druh Minimální množství ve směsi
(kg/ha)

Minimální počet druhů ve
směsi

1. Bobovité
(Fabaceae) 7 4

2. Lipnicovité
(Poaceae) - 3

3. Ostatní dvouleté
a víceleté
dvouděložné
byliny

2,5 4

V osevní směsi jsou zastoupeny nejméně 4 druhy bobovitých, nejméně 3 druhy lipnicovitých a nejméně 4 druhy 
ostatních dvouletých a víceletých dvouděložných bylin.

Snížení minimálního množství ve směsi o 10 % není považováno za porušení podmínky.

“.
59.  V příloze č. 5 části C Kombinovaný biopás - jetelotravní pod tabulkou se věta první zrušuje.
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60.  V příloze č. 10 části A. tabulka zní:
„

Č. Druhy

1. Batáty

2. Brokolice

3. Celer

4. Cibule

5. Cuketa

6. Čekanka salátová (hlávková)

7. Česnek

8. Fazol zahradní

9. Hrách zahradní

10. Kapusta hlávková

11. Kapusta růžičková

12. Kapusta kadeřavá

13. Kedluben

14. Kopr vonný

15. Kozlíček polní (polníček)

16. Křen selský jednoletý

17. Kukuřice cukrová

18. Květák

19. Lilek

20. Meloun

21. Mrkev jedlá

22. Okurka

23. Paprika

24. Pastinák
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Č. Druhy

25. Pažitka

26. Petržel kořenová

27. Petržel naťová

28. Pór

29. Rajče

30. Roketa setá (rukola)

31. Ředkev (jinde neuvedená)

32. Ředkev setá černá

33. Ředkvička

34. Řepa salátová

35. Salát

36. Šalotka

37. Špenát

38. Tykev*)

39. Zelí čínské

40. Zelí hlávkové

41. Zelí pekingské

“.
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61.  V příloze č. 11 tabulka zní:
„

Č. Druh zeleniny a jahodník Sadba ks nebo kg
na 1 hektar

Výsev volně ks nebo kg
na 1 hektar

Minimální 
hmotnost tisí­

ce semen 
(HTS) g

1. Batáty 30 000 ks - -

2. Brambory konzumní 2 000 kg - -

3. Brokolice 20 000 ks 30 000 ks 2,65

4. Celer 50 000 ks - -

5. Cibule*) 110 000 ks / 500 kg 625 000 ks 1,8

6. Cuketa 5 000 ks 5 000 ks 70

7. Čekanka salátová (hlávková) 50 000 ks 50 000 ks 1,1

8. Česnek 800 kg - -

9. Fazol zahradní - 200 000 ks 150

10. Hrách zahradní - 900 000 ks 110

11. Chřest 15 000 ks - -

12. Jahodník 20 000 ks - -

13. Kapusta hlávková 20 000 ks 45 000 ks 2,2

14. Kapusta růžičková 25 000 ks 50 000 ks 2,9

15. Kapusta kadeřavá 20 000 ks 40 000 ks 2,88

16. Kedluben 65 000 ks 100 000 ks 3,0

17. Kopr vonný - 4 kg 1,31

18. Kozlíček polní (polníček) 70 000 ks 4 000 000 ks 0,9

19. Křen selský jednoletý 18 000 ks - -

20. Křen selský víceletý 18 000 ks - -

21. Kukuřice cukrová - 50 000 ks 110

22. Květák 20 000 ks 30 000 ks 2,30
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Č. Druh zeleniny a jahodník Sadba ks nebo kg
na 1 hektar

Výsev volně ks nebo kg
na 1 hektar

Minimální 
hmotnost tisí­

ce semen 
(HTS) g

23. Lilek 20 000 ks 25 000 ks 3,2

24. Meloun 5 000 ks 5 000 ks 22

25. Mrkev jedlá - 800 000 ks 0,65

26. Okurka 15 000 ks 25 000 ks 12

27. Paprika 20 000 ks - -

28. Pastinák - 250 000 ks 2,3

29. Pažitka*) 50 000 ks 3 500 000 ks 0,65

30. Petržel kořenová - 800 000 ks 0,9

31. Petržel naťová*) 65 000 ks 100 0000 ks 1

32. Pór 120 000 ks 150 000 ks 2,30

33. Rajče 8 000 ks 16 000 ks 1,5

34. Reveň kadeřavá (rebarbora) 4 000 ks - -

35. Roketa setá (rukola) 100 000 ks 10 000 000 ks 0,25

36. Ředkev (jinde neuvedená) - 120 000 ks 8,0

37. Ředkev setá černá 60 000 ks 15

38. Ředkvička - 1 000 000 ks 5,6

39. Řepa salátová 65 000 120 000 ks 8,5

40. Salát 50 000 ks 55 000 0,70

41. Šalotka*) 110 000 ks 500 000 ks 3,2

42. Špenát - 900 000 ks 8

43. Tykev**) 5 000 ks 5 000 ks 50

44. Zelí čínské 100 000 ks 200 000 ks 2,0

45. Zelí hlávkové 25 000 ks 35 000 ks 2,0

46. Zelí pekingské 40 000 ks 60 000 ks 2,0
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“.
62.  V příloze č. 13 nadpisu části B. se na konci doplňují slova „o 50 %“.
63.  V příloze č. 14 části A. tabulka zní:

„

Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium (Cd) mg.kg-1

1. Batáty 0,09 0,09

2. Brambory konzumní 0,09 0,09

3. Brokolice 0,09 0,036

4. Celer bulvový 0,09 0,14

5. Celer listový (naťový) 0,09 0,09

6. Celer řapíkatý 0,09 0,09

7. Cibule 0,09 0,029

8. Cuketa 0,045 0,019

9. Čekanka salátová (hlávková) 0,27 0,18

10. Česnek 0,09 0,045

11. Fazol zahradní 0,09 0,018

12. Hrách zahradní 0,09 0,018

13. Chřest 0,27 0,09

14. Jahody 0,09 -

15. Kapusta hlávková 0,27 0,09

16. Kapusta růžičková 0,27 0,09

17. Kapusta kadeřavá 0,27 0,09

18. Kedluben 0,09 0,036

19. Kozlíček polní (polníček) 0,27 0,18

20. Kopr vonný 0,27 0,18

21. Křen selský jednoletý 0,09 0,18

22. Křen selský víceletý 0,09 0,18
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Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium (Cd) mg.kg-1

23. Kukuřice cukrová 0,09 0,018

24. Květák 0,09 0,036

25. Lilek 0,045 0,027

26. Meloun 0,045 0,018

27. Mrkev jedlá 0,09 0,09

28. Okurka 0,045 0,018

29. Paprika 0,045 0,018

30. Pastinák 0,09 0,18

31. Pažitka 0,27 0,09

32. Petržel kořenová 0,09 0,045

33. Petržel naťová 0,27 0,09

34. Pór 0,09 0,036

35. Rajče 0,045 0,018

36. Reveň kadeřavá (rebarbora) 0,27 0,09

37. Roketa setá (rukola) 0,27 0,18

38. Ředkev (jinde neuvedená) 0,09 0,018

39. Ředkev setá černá 0,09 0,018

40. Ředkvička 0,09 0,09

41. Řepa salátová 0,09 0,054

42. Salát 0,27 0,18

43. Šalotka 0,09 0,029

44. Špenát 0,27 0,18

45. Tykev 0,045 0,018

46. Zelí čínské 0,27 0,09

47. Zelí hlávkové 0,27 0,09
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Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium (Cd) mg.kg-1

48. Zelí pekingské 0,27 0,09

“.
64.  V příloze č. 14 nadpisu části B. se na konci doplňují slova „o 50 %“.
65.  V příloze č. 14 části B. tabulka zní:

„

Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium 
(Cd) mg.kg-1

1. Batáty 0,1 0,1

2. Brambory konzumní 0,1 0,1

3. Brokolice 0,1 0,04

4. Celer bulvový 0,1 0,15

5. Celer listový (naťový) 0,1 0,1

6. Celer řapíkatý 0,1 0,1

7. Cibule 0,1 0,03

8. Cuketa 0,05 0,02

9. Čekanka salátová (hlávková) 0,3 0,2

10. Česnek 0,1 0,05

11. Fazol zahradní 0,1 0,02

12. Hrách zahradní 0,1 0,02

13. Chřest 0,3 0,1

14. Jahody 0,1 -

15. Kapusta hlávková 0,3 0,1

16. Kapusta růžičková 0,3 0,1

17. Kapusta kadeřavá 0,3 0,1

18. Kedluben 0,1 0,04

19. Kopr vonný 0,3 0,2

20. Kozlíček polní (polníček) 0,3 0,2
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Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium 
(Cd) mg.kg-1

21. Křen selský jednoletý 0,1 0,2

22. Křen selský víceletý 0,1 0,2

23. Kukuřice cukrová 0,1 0,02

24. Květák 0,1 0,04

25. Lilek 0,05 0,03

26. Meloun 0,05 0,02

27. Mrkev jedlá 0,1 0,1

28. Okurka 0,05 0,02

29. Paprika 0,05 0,02

30. Pastinák 0,1 0,2

31. Pažitka 0,3 0,1

32. Petržel kořenová 0,1 0,05

33. Petržel naťová 0,3 0,1

34. Pór 0,1 0,04

35. Rajče 0,05 0,02

36. Reveň kadeřavá (rebarbora) 0,3 0,1

37. Roketa setá (rukola) 0,3 0,2

38. Ředkev (jinde neuvedená) 0,1 0,02

39. Ředkev setá černá 0,1 0,02

40. Ředkvička 0,1 0,1

41. Řepa salátová 0,1 0,06

42. Salát 0,3 0,2

43. Šalotka 0,1 0,03

44. Špenát 0,3 0,2

45. Tykev 0,05 0,02
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Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium 
(Cd) mg.kg-1

46. Zelí čínské 0,3 0,1

47. Zelí hlávkové 0,3 0,1

48. Zelí pekingské 0,3 0,1

“.
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66.  V příloze č. 15 části C. tabulka zní:
„

Druh ovocného stromu: jabloň, hrušeň

Č. Název rezidua pesticidů

1. Azadirachtin*)

2. Boskalid

3. Cyantraniliprol

4. Cyflufenamid (sum of cyflufenamid (Z-isomer) and its E-isomer)

5. Cyprodinil

6. Difenoconazol

7. Dithianon

8. Flonikamid (sum of flonikamid, TFNA and TFNG expressed as flonikamid)

9. Fludioxonyl

10. Fluopyram

11. Flupyradifuron

12. Fluxapyroxad

13. Hexythiazox

14. Chlorantraniliprol

15. Kaptan (Sum of kaptan and THPI, expressed as kaptan)

16. Kresoxim-methyl

17. Mefentriflukonazol

18. Penkonazol

19. Penthiopyrad

20. Pirimikarb

21. Pyraklostrobin

22. Pyrimethanil

23. Tebukonazol
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Druh ovocného stromu: jabloň, hrušeň

Č. Název rezidua pesticidů

24. Tebufenozid

25. Tebufenpyrad*)

26. Tetrakonazol*)

27. Trifloxystrobin*)

“.
67.  V příloze č. 15 části D. tabulka zní:

„

Druh ovocného stromu: slivoň, třešeň, višeň, meruňka, broskvoň

Č. Název rezidua pesticidů

1. Azadirachtin

2. Boskalid

3. Cyprodinil****)

4. Dithianon*)

5. Fenhexamid

6. Flonikamid (sum of flonikamid, TFNA and TFNG expressed as flonikamid) **)

7. Fludioxonyl****)

8. Fluopyram

9. Chlorantraniliprol***)

10. Mefentriflukonazol

11. Pirimikarb

12. Pyraklostrobin

13. Tebukonazol

14. Trifloxystrobin

“.
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68.  V příloze č. 15 části E. Angrešt Rybíz tabulka zní:
„

Angrešt Rybíz

Název rezidua pesticidů

Azadirachtin Azadirachtin

Dithianon Boskalid

Hexythiazox Dithianon

Kresoxim-methyl Hexythiazox

Penkonazol Kresoxim-methyl

Pirimikarb Penkonazol

Trifloxystrobin Pirimicarb

Pyraklostrobin

Trifloxystrobin

“.
69.  V příloze č. 15 části E. Maliník, ostružiník Brusnice chocholičnatá tabulka zní:

„
Maliník, ostružiník Brusnice chocholičnatá

Název rezidua pesticidů

Azadirachtin Azadirachtin

Azoxystrobin Boskalid

Boskalid Kresoxim-methyl

Cyprodinil Pirimikarb

Difenoconazol Pyraklostrobin

Fenhexamid

Fludioxonyl

Hexythiazox

Pirimikarb

Pyraklostrobin

“.
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70.  V příloze č. 15 části F. tabulka zní:
„

Č. Název rezidua pesticidů

1. Aklonifen

2. Azadirachtin

3. Azoxystrobin

4. Boskalid

5. Cyantraniliprol

6. Cypermethrin

7. Cyprodinil

8. Deltamethrin

9. Difenokonazol

10. Fluazifop-P-butyl

11. Fludioxonyl

12. Fluopyram

13. Fluxapyroxad

14. Hexythiazox

15. Chlorantraniliprol

16. Klopyralid

17. Lambda-cyhalothrin

18. Metazachlor

19. Napropamid

20. Oxamyl

21. Pendimethalin

22. Pirimikarb

23. Propamokarb

24. Pyraklostrobin

Akt č. 34 / 2026 Sb. strana 25



Č. Název rezidua pesticidů

25. Pyrethriny

26. Pyridát

27. Spirotetramat a relevantní metabolity

28. Tebukonazol

29. Trifloxystrobin

30. Triflusulfuron

“.
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Čl. II
Přechodné ustanovení

1.   Žádost podaná podle nařízení vlády č. 80/2023 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí 
účinnosti tohoto nařízení, se posoudí podle nařízení vlády č. 80/2023 Sb., ve znění účinném 
přede dnem nabytí účinnosti tohoto nařízení, s výjimkou ustanovení § 32 odst. 2 písm. f) a § 32 
odst. 3 písm. e) nařízení vlády č. 80/2023 Sb., které se použijí ve znění účinném ode dne nabytí 
účinnosti tohoto nařízení.

Čl. III
Účinnost

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 15. března 2026.

Předseda vlády:
v z. JUDr. Schillerová, Ph.D., v. r.

místopředsedkyně vlády a ministryně financí

Ministr zemědělství:
Ing. Šebestyán, MBA, v. r.
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Sbírka zákonů a mezinárodních smluv
ČESKÁ REPUBLIKA

 

Úplné znění nařízení vlády č. 80/2023 Sb.

Nařízení vlády o stanovení podmínek 
provádění agroenvironmentálně-klimatických opatření

Úplné znění nařízení vlády č. 80/2023 Sb., o stanovení podmínek provádění agroen­
vironmentálně-klimatických opatření, ve znění nařízení vlády č. 61/2024 Sb., nařízení 

vlády č. 185/2024 Sb., nařízení vlády č. 41/2025 Sb. a nařízení č. 34/2026 Sb.

Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb. Akt č. 34 / 2026 Sb. strana 1



80

NAŘÍZENÍ VLÁDY
ze dne 22. března 2023

o stanovení podmínek provádění 
agroenvironmentálně-klimatických opatření

Vláda nařizuje podle § 2c odst. 5 zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve 
znění zákona č. 85/2004 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 179/2014 Sb. 
a zákona č. 382/2022 Sb., a § 1 odst. 3 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním 
zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon 
o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 441/2005 Sb., 
zákona č. 291/2009 Sb. a zákona č. 179/2014 Sb.:

ČÁST PRVNÍ
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

§ 1

Předmět úpravy
Toto nařízení upravuje v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropské unie1) a v souladu se Stra­
tegickým plánem Společné zemědělské politiky Evropské unie v České republice podmínky provádění 
agroenvironmentálně-klimatických opatření.

§ 2
Agroenvironmentálně-klimatická opatření

Agroenvironmentálně-klimatická opatření jsou tvořena těmito podopatřeními:
a)   zatravňování orné půdy, které se člení na tituly

1.   zatravňování orné půdy běžnou směsí,
2.   zatravňování orné půdy druhově bohatou směsí,
3.   zatravňování orné půdy regionální směsí,
4.   zatravňování orné půdy podél vodního útvaru běžnou směsí,
5.   zatravňování orné půdy podél vodního útvaru druhově bohatou směsí,
6.   zatravňování orné půdy podél vodního útvaru regionální směsí,
7.   zatravňování orné půdy v infiltračních oblastech a
8.   zatravňování drah soustředěného odtoku,
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b)   ošetřování extenzivních travních porostů, které se člení na tituly

1.   obecná péče o extenzivní louky a pastviny,
2.   mezofilní a vlhkomilné louky hnojené,
3.   mezofilní a vlhkomilné louky nehnojené,
4.   horské a suchomilné louky hnojené,
5.   horské a suchomilné louky nehnojené,
6.   trvale podmáčené a rašelinné louky,
7.   ochrana modrásků,
8.   ochrana chřástala polního,
9.   suché stepní trávníky a vřesoviště,
10.  málo úživné pastviny,
11.  druhově bohaté pastviny a
12.  platba na výsledek,

c)   pěstování meziplodin, které se člení na tituly

1.   pěstování meziplodin pro zlepšení struktury půdy a
2.   pěstování meziplodin proti utužení půdy,

d)   krajinotvorné sady,
e)   biopásy, které se člení na tituly

1.   krmné biopásy,
2.   nektarodárné biopásy a
3.   kombinované biopásy,

f)   ochrana čejky chocholaté,
g)   druhově bohaté pokrytí orné půdy,
h)   integrovaná produkce ovoce,
i)   integrovaná produkce révy vinné, které se člení na tituly

1.   základní ochrana vinic a
2.   nadstavbová ochrana vinic,

j)   integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor, které se 
člení na tituly

1.   integrovaná produkce zeleniny,
2.   integrovaná produkce víceletých produkčních plodin,
3.   integrovaná produkce jahodníku,
4.   integrovaná produkce brambor a
5.   integrovaná produkce raných brambor a

k)   omezení používání pesticidů v ochranných pásmech vodních zdrojů na orné půdě, které se člení 
na tituly

1.   vodárenská nádrž Římov,
2.   vodárenská nádrž Švihov,
3.   vodárenská nádrž Vrchlice a
4.   vodárenská nádrž Opatovice.
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§ 3
Žádost o zařazení do podopatření 

v rámci agroenvironmentálně-klimatických opatření
(1)   Žádost o zařazení do některého z podopatření v rámci agroenvironmentálně-klimatických opatře­

ní podle § 2 (dále jen „žádost o zařazení“) může podat fyzická nebo právnická osoba (dále jen „ža­
datel“), jestliže

a)   obhospodařuje zemědělskou půdu vedenou v evidenci využití půdy podle uživatelských 
vztahů podle zákona o zemědělství (dále jen „evidence využití půdy“) na žadatele a

b)   splňuje další podmínky pro zařazení do příslušného podopatření podle § 2 stanovené tím­
to nařízením.

(2)   Žádost o zařazení se podává na
a)   celý díl půdního bloku v případě podopatření uvedených v § 2 písm. a), b), d), f) nebo h) 

až k), nebo
b)   celkovou výměru v případě podopatření uvedeného v § 2 písm. c), e) nebo g).

(3)   Žádost o zařazení se podává na období plnění víceletých podmínek v délce trvání 5 let, které začí­
ná běžet

a)   dnem 1. ledna prvního roku pětiletého období (dále jen „období plnění víceletých podmí­
nek“), na které je podávána žádost o zařazení, jde-li o podopatření podle § 2 písm. a), b), d) 
nebo f) až k), a končí uplynutím dne 31. prosince pátého roku období plnění víceletých 
podmínek, nebo

b)   dnem 1. dubna prvního roku období plnění víceletých podmínek, na které je podávána 
žádost o zařazení, jde-li o podopatření podle § 2 písm. c) nebo e), a končí uplynutím dne 
31. března pátého roku období plnění víceletých podmínek.

(4)   Žádost o zařazení podá žadatel Státnímu zemědělskému intervenčnímu fondu (dále jen „Fond“), 
a to do 15. května prvního roku období plnění víceletých podmínek podle odstavce 3, nejpozději 
však s podáním jednotné žádosti. V jednom kalendářním roce je možné podat pouze 1 žádost 
o zařazení.

(5)   Součástí žádosti o zařazení musí být v případě podopatření podle § 2 písm. a), b), d), f) nebo h) až 
k) geoprostorová informace, která definuje plochu, na které dochází k plnění podmínek v rámci 
daného období plnění víceletých podmínek.

(6)   V období ode dne podání žádosti o zařazení do dne zařazení žadatele do příslušného podopatření 
nelze

a)   do žádosti o zařazení doplnit další díl půdního bloku,
b)   v žádosti o zařazení zvýšit výměru dílu půdního bloku,
c)   v žádosti o zařazení změnit zvolené podmínky vztahující se k dílu půdního bloku nebo vý­

měře, nebo
d)   v žádosti o zařazení zvýšit celkovou výměru.
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§ 4
Přechod z agroenvironmentálně-klimatických 
opatření do opatření ekologické zemědělství

(1)   Hodlá-li žadatel v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek provést přechod z podopa­
tření integrovaná produkce podle § 2 písm. h), i) nebo j) do opatření ekologické zemědělství podle 
nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství, postupuje podle § 3 nařízení vlády 
upravujícího opatření ekologické zemědělství.

(2)   Zařadí-li Fond žadatele do opatření ekologické zemědělství v souladu s § 3 nařízení vlády upravují­
cím opatření ekologické zemědělství, nedokončení období plnění víceletých podmínek v podopa­
tření podle § 2 písm. h), i) nebo j) se nepovažuje za nesplnění podmínek stanovených tímto naříze­
ním. Pokud Fond žadatele do opatření ekologické zemědělství nezařadí, období plnění víceletých 
podmínek v podopatření integrovaná produkce podle § 2 písm. h), i) nebo j) nadále trvá.

§ 5
Přechod v rámci podopatření integrovaná produkce révy vinné

(1)   Hodlá-li žadatel v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek provést přechod z titulu 
základní ochrana vinic podle § 2 písm. i) bodu 1 do titulu nadstavbová ochrana vinic podle § 2 
písm. i) bodu 2, podá Fondu do 15. května příslušného kalendářního roku, nejpozději však s pod­
áním jednotné žádosti, novou žádost o zařazení podle odstavce 2, kterou požádá o zařazení do no­
vého období plnění víceletých podmínek.

(2)   V žádosti podle odstavce 1 žadatel uvede
a)   všechny díly půdních bloků zařazené do titulu základní ochrana vinic podle § 2 písm. i) 

bodu 1,
b)   všechny díly půdních bloků zařazené do titulu nadstavbová ochrana vinic podle § 2 písm. 

i) bodu 2,
c)   všechny díly půdních bloků s druhem zemědělské kultury vinice, které žadatel nově poža­

duje zařadit do titulu základní ochrana vinic podle § 2 písm. i) bodu 1,
d)   všechny díly půdních bloků s druhem zemědělské kultury vinice, které žadatel nově poža­

duje zařadit do titulu nadstavbová ochrana vinic podle § 2 písm. i) bodu 2,
e)   zvýšení zařazené výměry dílu půdního bloku a
f)   snížení zařazené výměry dílu půdního bloku.

(3)   Na žádost podle odstavce 1 se uplatní podmínky uvedené v § 3, 7 a 8 obdobně. Splní-li žadatel 
podmínky pro zařazení do podopatření integrovaná produkce révy vinné podle § 2 písm. i), nedo­
končení původního období plnění víceletých podmínek se nepovažuje za nesplnění podmínek sta­
novených tímto nařízením.

§ 6
Změna zařazení mezi tituly v rámci 

podopatření ošetřování extenzivních travních porostů
(1)   Hodlá-li žadatel v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek změnit zařazení mezi tituly 

v rámci podopatření podle § 2 písm. b), může tak učinit pouze
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a)   z titulu mezofilní a vlhkomilné louky hnojené podle § 2 písm. b) bodu 2 do titulu mezofil­
ní a vlhkomilné louky nehnojené podle § 2 písm. b) bodu 3,

b)   z titulu horské a suchomilné louky hnojené podle § 2 písm. b) bodu 4 do titulu horské 
a suchomilné louky nehnojené podle § 2 písm. b) bodu 5,

c)   z titulu obecná péče o extenzivní louky a pastviny podle § 2 písm. b) bodu 1 do některého 
z titulů podle § 2 písm. b) bodů 2 až 11, a to v případě, že je na dílu půdního bloku vyhlá­
šeno nové zvláště chráněné území2), ochranné pásmo národního parku3), smluvně chráně­
né území nebo oblast Natura 20004),

d)   z titulu obecná péče o extenzivní louky a pastviny podle § 2 písm. b) bodu 1 do některého 
z titulů podle § 2 písm. b) bodů 6 až 9 a 12, nebo

e)   z titulu horské a suchomilné louky nehnojené podle § 2 písm. b) bodu 5 do titulu horské 
a suchomilné louky hnojené podle § 2 písm. b) bodu 4.

(2)   Žadatel v případě podle odstavce 1 podá Fondu do 15. května příslušného kalendářního roku, nej­
později však s podáním jednotné žádosti, žádost o změnu zařazení, popřípadě žádost o zařazení 
podle § 3.

(3)   Na žádost podle odstavce 2 se uplatní podmínky uvedené v § 3, 7 a 8 obdobně.

(4)   Jsou-li splněny podmínky pro změnu zařazení mezi tituly v rámci podopatření podle § 2 písm. b), 
Fond žadatele na základě žádosti podle odstavce 2 do nového titulu v rámci tohoto podopatření 
zařadí.

§ 6a
Změna zařazení mezi tituly v rámci podopatření 

ošetřování extenzivních travních porostů v pátém 
roce trvání období plnění víceletých podmínek

Hodlá-li žadatel v pátém roce trvání období plnění víceletých podmínek zvýšit zařazenou výměru 
v rámci podopatření ošetřování extenzivních travních porostů podle § 2 písm. b), podá žádost o zařaze­
ní, ve které požádá o zařazení do nového období plnění víceletých podmínek. V této žádosti o zařazení 
lze změnit titul vztahující se již k zařazenému dílu půdního bloku.

§ 7
Zvýšení zařazené výměry

(1)   Žadatel může v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek u podopatření podle § 2 písm. 
b), d), f) nebo h) až k) požádat o zvýšení výměry dílu půdního bloku zařazeného do příslušného 
podopatření podle § 2 nebo o zvýšení výměry zařazením nového dílu půdního bloku. Zvýšit vý­
měru lze nejvýše o 35 % celkové výměry zařazené v příslušném podopatření v prvním roce trvání 
období plnění víceletých podmínek podle § 3 odst. 3.

(2)   Žadatel může v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek u podopatření podle § 2 písm. 
c), e) nebo g) požádat o zvýšení celkové výměry zařazené do příslušného podopatření podle § 2. 
Zvýšit výměru lze nejvýše o 35 % celkové výměry zařazené v příslušném podopatření v prvním 
roce trvání období plnění víceletých podmínek podle § 3 odst. 3 za splnění podmínek uvedených 
v § 17 odst. 2, § 19 odst. 2 a § 21 odst. 2.
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(3)   Zvýšit výměru zařazením nového dílu půdního bloku podle odstavce 1 lze pouze zařazením celého 
dílu půdního bloku.

(4)   Žádost o zvýšení zařazené výměry podle odstavce 1 nebo 2 podá žadatel Fondu jako součást žádos­
ti o změnu zařazení do 15. května příslušného kalendářního roku, nejpozději však s podáním jed­
notné žádosti.

(5)   Žádost podle odstavce 4 nelze podat v pátém roce trvání období plnění víceletých podmínek. Za 
navýšení zařazené výměry v pátém roce období plnění víceletých podmínek se nepovažuje navýše­
ní výměry dílu půdního bloku zařazeného do podopatření podle § 2.

(6)   Fond na základě žádosti o změnu zařazení podané podle odstavce 4 rozhodne o zařazení do pod­
opatření podle § 2 s přihlédnutím ke změně výměry zemědělské půdy.

(7)   Hodlá-li žadatel v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek zvýšit zařazenou výměru 
v rozsahu překračujícím limit podle odstavce 1 nebo 2 nebo hodlá-li zařazenou výměru zvýšit 
v pátém roce trvání období plnění víceletých podmínek, podá žádost o zařazení podle § 3, kterou 
požádá o zařazení do nového období plnění víceletých podmínek. V této žádosti uvede

a)   díly půdních bloků původně zařazené do podopatření podle § 2 písm. b), d), f) nebo h) až 
k) a dodatečnou výměru, kterou požaduje zařadit do tohoto podopatření v novém období 
plnění víceletých podmínek; u podopatření podle § 2 písm. b) nebo i) nelze změnit v žá­
dosti o zařazení titul vztahující se k již zařazenému dílu půdního bloku, pokud se nejedná 
o postup podle § 5, 6 nebo 6a, a

b)   výměru původně zařazenou do podopatření podle § 2 písm. c), e) nebo g) a dodatečnou 
výměru, kterou požaduje zařadit do tohoto podopatření v novém období plnění víceletých 
podmínek;

plnění podmínek příslušného podopatření podle § 2 se posuzuje v rámci nového období plnění 
víceletých podmínek samostatně bez vztahu k původnímu období plnění víceletých podmínek. 
Nedokončení původního období plnění víceletých podmínek se v tomto případě nepovažuje za 
nesplnění podmínek stanovených tímto nařízením.

(8)   Hodlá-li žadatel v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek zařadit dodatečnou výměru 
k výměře, která je již zařazena do podopatření podle § 2 písm. a), podá na tuto výměru žádost 
o zařazení podle § 3. V této žádosti uvede dodatečnou výměru, kterou požaduje zařadit do přísluš­
ného podopatření podle § 2 v novém období plnění víceletých podmínek. Plnění podmínek pří­
slušného podopatření podle § 2 se posuzuje v rámci nového období plnění víceletých podmínek 
samostatně bez vztahu k původnímu období plnění víceletých podmínek.

(9)   Do limitu zvýšení zařazené výměry podle odstavce 1 se nezapočítává zvýšení výměry dílu půdního 
bloku o plochu do velikosti 0,05 ha.

(10)   Za zvýšení zařazené výměry se v případě podopatření zatravňování orné půdy nepovažuje zvýšení 
výměry dílu půdního bloku o plochu do velikosti 0,1 ha.

§ 8
Snížení zařazené výměry

(1)   Žadatel může v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek požádat o snížení
a)   výměry dílu půdního bloku nebo o vyřazení dílu půdního bloku zařazeného do příslušné­

ho podopatření podle § 2 písm. a), b), d), f) nebo h) až k) a
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b)   výměry zařazené do příslušného podopatření podle § 2 písm. c), e) nebo g), nejvýše však do 
25 % celkové výměry zemědělské půdy zařazené do příslušného podopatření v prvním roce 
trvání období plnění víceletých podmínek.

(2)   Žádost o snížení zařazené výměry podle odstavce 1 podá žadatel Fondu jako součást žádosti o změ­
nu zařazení nejpozději do 15. května příslušného kalendářního roku, nejpozději však s podáním 
jednotné žádosti.

(3)   Lhůty uvedené v odstavci 2 se nevztahují na oznámení zásahu vyšší moci a výjimečných okolnos­
tí5) a na žádosti podané podle odstavce 10. Žádost o změnu zařazení podanou po lhůtě uvedené 
v odstavci 2 Fond zamítne.

(4)   V žádosti o snížení zařazené výměry podle odstavce 1 písm. a) žadatel uvede, zda o snížení výměry 
dílu půdního bloku nebo o vyřazení dílu půdního bloku zařazeného do příslušného podopatření 
žádá z důvodu

a)   restituce nebo majetkového vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi6),
b)   provedení pozemkové úpravy7),
c)   zásahu vyšší moci a výjimečných okolností5),
d)   odnětí nebo omezení vlastnického práva pro stavby nebo opatření ve veřejném zájmu8),
e)   pozbytí užívání pozemku v evidenci využití půdy, nejvýše však do 25 % celkové výměry 

zemědělské půdy zařazené do příslušného podopatření v prvním roce trvání období plnění 
víceletých podmínek podle § 3 odst. 3,

f)   vyklučení ovocného sadu nebo vinice, nebo
g)   jiného, než je uveden v písmenech a) až f).

(5)   Fond na základě žádosti o změnu zařazení rozhodne o jejím zařazení do příslušného podopatření 
podle § 2 s přihlédnutím ke změně výměry zemědělské půdy.

(6)   Pokud v evidenci využití půdy došlo ke snížení zařazené výměry nebo pokud zařazená výměra 
v evidenci využití půdy již nesplňuje podmínky období plnění víceletých podmínek, aniž žadatel 
v příslušném roce období plnění víceletých podmínek podal žádost o změnu zařazení podle od­
stavce 2, rozhodne Fond o zařazení do příslušného podopatření podle § 2 s přihlédnutím ke změně 
výměry zemědělské půdy, popřípadě o vyřazení výměry, která již nesplňuje podmínky období 
plnění víceletých podmínek; povinnost vrátit dotaci nebo její část tím není dotčena.

(7)   Pokud v evidenci využití půdy došlo ke snížení o veškerou zařazenou výměru nebo pokud veškerá 
zařazená výměra v evidenci využití půdy již nesplňuje podmínky období plnění víceletých podmí­
nek, aniž žadatel v příslušném roce období plnění víceletých podmínek podal žádost o změnu za­
řazení podle odstavce 2, rozhodne Fond o vyřazení žadatele z příslušného podopatření podle § 2; 
povinnost vrátit poskytnutou dotaci tím není dotčena.

(8)   V případě, že dojde ke změně zemědělské kultury standardní orná půda nebo plocha s víceletými 
produkčními plodinami na zemědělskou kulturu úhor po skončení příslušného kalendářního ro­
ku, bude období plnění víceletých podmínek v podopatření podle § 2 písm. j) nebo k) na přísluš­
ném dílu půdního bloku ukončeno, přičemž ukončení období plnění víceletých podmínek na da­
ném dílu půdního bloku se nepovažuje za nesplnění podmínek stanovených tímto nařízením.

(9)   Pokud v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek došlo ke snížení výměry zemědělské 
půdy zařazené do podopatření podle § 2 nad kvótu uvedenou v § 8 odst. 1 písm. b), Fond rozhod­
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ne o vrácení dotace, která byla poskytnuta od počátku trvání období plnění víceletých podmínek 
na toto podopatření.

(10)   Podá-li žadatel žádost o snížení zařazené výměry, ve které snižuje výměru zemědělské půdy zařaze­
né do příslušného podopatření o veškerou zařazenou výměru, nebo požádá-li žadatel o vyřazení 
z příslušného podopatření, rozhodne Fond o vyřazení žadatele z příslušného podopatření; povin­
nost vrátit dotaci nebo její část tím není dotčena.

(11)   Za snížení zařazené výměry se nepovažuje snížení výměry dílu půdního bloku o plochu do velikos­
ti 0,05 ha.

§ 9
Poskytnutí dotace na podopatření 

v rámci agroenvironmentálně-klimatických opatření
(1)   Žádost o poskytnutí dotace na podopatření podle § 2 (dále jen „žádost o poskytnutí dotace“) 

podá každoročně žadatel Fondu pro příslušný kalendářní rok v rámci jednotné žádosti9), a to do 
15. května příslušného kalendářního roku, na který má být dotace poskytnuta.

(2)   Dotace se poskytne žadateli v plné výši podle § 26, jestliže
a)   je žadatel zařazen do příslušného podopatření podle § 3 a v případě podopatření podle § 2 

písm. a), b), d), f) nebo h) až k) je do tohoto podopatření zařazen také díl půdního bloku 
uvedený v žádosti o zařazení, přičemž v případě

1.   podopatření podle § 2 písm. b) je díl půdního bloku uvedený v žádosti o poskytnutí 
dotace vymezen podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití 
zemědělské půdy podle uživatelských vztahů a zařazen podle § 13 odst. 5,

2.   podopatření podle § 2 písm. d) je v evidenci využití půdy vymezen ekologicky 
významný prvek krajinotvorný sad podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti 
evidence využití zemědělské půdy podle uživatelských vztahů a zařazen podle § 18 
odst. 3, nebo

3.   podopatření podle § 2 písm. f) je díl půdního bloku uvedený v žádosti o poskytnutí 
dotace vymezen podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití 
zemědělské půdy podle uživatelských vztahů a zařazen podle § 20 odst. 3 písm. d),

b)   žadatel hospodaří a zaváže se hospodařit v souladu s

1.   pravidly podmíněnosti uvedenými v nařízení vlády upravujícím pravidla 
podmíněnosti plateb zemědělcům,

2.   podmínkami minimálních požadavků pro použití hnojiv a přípravků na ochranu 
rostlin uvedenými v nařízení vlády upravujícím pravidla podmíněnosti plateb 
zemědělcům a

3.   dalšími podmínkami stanovenými tímto nařízením,
c)   žadatel v případě použití hnojiv a statkových hnojiv vede evidenci hnojení v souladu se zá­

konem o hnojivech tak, že je možné ze záznamů vyhodnotit plnění podmínek daného 
podopatření,

d)   žadatel v případě použití přípravků na ochranu rostlin vede záznamy o používání těchto 
přípravků v souladu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím uvádění 
přípravků na ochranu rostlin na trh10) a zákonem o rostlinolékařské péči tak, že je možné 
ze záznamů vyhodnotit plnění podmínek daného podopatření,
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e)   u žadatele nedošlo k nesplnění podmínek agroenvironmentálně-klimatických opatření ve­
doucím ke snížení, neposkytnutí nebo vrácení dotace v příslušném kalendářním roce a

f)   u žadatele v příslušném kalendářním roce nedošlo k nesplnění podmínky obhospodařová­
ní zemědělské půdy v souladu s nařízením vlády upravujícím podrobnosti evidence využití 
zemědělské půdy podle uživatelských vztahů.

(3)   Při posuzování užívané výměry a zemědělské kultury podle evidence využití půdy je rozhodným 
obdobím v případě podopatření podle

a)   § 2 písm. a), b), d) nebo f) až k) období ode dne podání žádosti o poskytnutí dotace do 31. 
prosince příslušného kalendářního roku a

b)   § 2 písm. c) nebo e) období ode dne podání žádosti o poskytnutí dotace do 31. března 
následujícího kalendářního roku.

(4)   Součástí žádosti o poskytnutí dotace na příslušný kalendářní rok musí být
a)   seznam dílů půdních bloků nebo jejich částí, na které žadatel podal žádost o dotaci včetně 

uvedení jednotlivých podopatření nebo titulů,
b)   geoprostorová informace, která definuje příslušné díly půdních bloků nebo jejich částí, 

které žadatel uvedl v této žádosti; v případě podopatření podle § 2 písm. h) jde o geopro­
storovou informaci o produkční ploše, a

c)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků nebo jejich částí uvedených v písmeni a) 
vedených v evidenci využití půdy na žadatele.

(5)   Rozhodne-li se žadatel obnovit trvalý travní porost v souladu s § 3j zákona o zemědělství (dále jen 
„obnova“) na dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost, zajistí, aby 
nejpozději do 31. srpna příslušného kalendářního roku byl na příslušném dílu půdního bloku 
souvislý travní porost a byla

a)   provedena první seč spolu s odklizením biomasy, nebo
b)   sklizena plodina určená k ochraně vzcházejícího travního porostu, byla-li vyseta.

(6)   Stanoví-li se tímto nařízením termín provedení první seče před 31. srpnem příslušného kalendář­
ního roku, považuje se v případě obnovy podle odstavce 5 provedení první seče s odklizením bio­
masy nebo sklizeň plodiny určené k ochraně vzcházejícího travního porostu do 31. srpna přísluš­
ného kalendářního roku za splnění této podmínky.

§ 10
Poměrná výše dotace

(1)   Prokáže-li žadatel, že v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek došlo ke snížení výmě­
ry zemědělské půdy zařazené do podopatření podle § 2 z důvodů uvedených v § 8 odst. 4 písm. c) 
nebo § 13 odst. 5 písm. a), Fond dotaci poskytne v poměrné výši odpovídající délce období, po 
kterou ji žadatel měl vedenou v evidenci využití půdy, nebo období, které končí dnem, kdy nastala 
skutečnost podle § 8 odst. 4 písm. c). Poměrnou výši dotace Fond neposkytne na výměru zeměděl­
ské půdy, která je předmětem změny, jestliže tato výměra nebyla na žadatele vedena ke dni podání 
žádosti o poskytnutí dotace v evidenci využití půdy.

(2)   Neprokáže-li žadatel, že v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek došlo ke snížení vý­
měry zemědělské půdy zařazené do podopatření podle § 2 z důvodů uvedených v § 8 odst. 4 písm. 
a) až f) nebo § 13 odst. 5 písm. a), nebo pokud uvede důvod snížení podle § 8 odst. 4 písm. g), 
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Fond dotaci poskytne sníženou o poměrnou část odpovídající snížení výměry zemědělské půdy 
a zároveň rozhodne o vrácení poměrné části dotace, která byla poskytnuta od počátku trvání ob­
dobí plnění víceletých podmínek na výměru, o kterou byla původní výměra snížena, a o případ­
ném vyřazení této výměry z příslušného podopatření podle § 2 od počátku trvání období plnění 
víceletých podmínek.

§ 11
Převod a přechod zařazení 

do agroenvironmentálně-klimatických opatření
(1)   Jestliže se nabyvatel, který je zařazen do příslušného podopatření podle § 2, písemně zaváže, že bu­

de pokračovat v plnění podmínek tohoto podopatření na nabyté výměře zemědělské půdy, novou 
žádost o zařazení již nepodává a § 7 se v tomto případě nepoužije; tuto skutečnost však oznámí 
Fondu, přičemž

a)   je-li zemědělská půda zařazena do příslušného podopatření podle § 2 po kratší dobu než 
zemědělská půda, kterou měl nabyvatel do doby nabytí zemědělské půdy zařazenu do to­
hoto podopatření, a zároveň podíl takto nabyté zemědělské půdy překročí 35 % výměry 
zemědělské půdy, kterou měl nabyvatel do doby nabytí zemědělské půdy zařazenu do to­
hoto podopatření, uvede nabyvatel souhrnnou výměru zemědělské půdy zařazenou do to­
hoto podopatření, a

b)   v ostatních případech uvede nabyvatel souhrnnou výměru zemědělské půdy zařazené do 
tohoto podopatření a Fond následně v rozhodnutí o zařazení stanoví datum zahájení ob­
dobí plnění víceletých podmínek odpovídající kalendářnímu roku, kdy byl nabyvatel zařa­
zen do tohoto podopatření.

(2)   Jestliže se nabyvatel, který není zařazen do příslušného podopatření, zaváže, že bude pokračovat 
v plnění podmínek tohoto podopatření na nabyté výměře zemědělské půdy, novou žádost o zařa­
zení již nepodává, ale oznámí tuto skutečnost Fondu; v oznámení uvede výměru zařazenou do to­
hoto podopatření. Fond následně v rozhodnutí o zařazení stanoví zbývající část období, po které 
bude nabyvatel zařazen do tohoto podopatření.

(3)   Jestliže dojde k převodu nebo přechodu období plnění víceletých podmínek vyplývajících z pod­
mínek zařazení do příslušného podopatření, stanoví se výměra zemědělské půdy, která může být 
předmětem

a)   zvýšení zařazené výměry podle § 7, v průběhu zbývající části příslušného období plnění ví­
celetých podmínek jako součet nabyvatelem dosud nevyčerpaného limitu zvýšení zařazené 
výměry podle § 7 a poměrné části převodcem dosud nevyčerpaného limitu zvýšení podle § 
7, odpovídající poměrné části zařazené výměry převedené na nabyvatele; limit zvýšení vý­
měry pro převodce se odpovídajícím způsobem snižuje, nebo

b)   snížení zařazené výměry podle § 8 odst. 4 písm. e), v průběhu zbývající části příslušného 
období plnění víceletých podmínek jako součet nabyvatelem dosud nevyčerpaného limitu 
snížení zařazené výměry podle § 8 odst. 4 písm. e) a poměrné části převodcem dosud nevy­
čerpaného limitu snížení podle § 8 odst. 4 písm. e), odpovídající poměrné části zařazené 
výměry převedené na nabyvatele; limit snížení výměry pro převodce se odpovídajícím způ­
sobem snižuje.

(4)   Jestliže se nabyvatel písemně zavázal v plném rozsahu pokračovat v plnění podmínek příslušného 
podopatření na nabyté výměře zemědělské půdy a došlo-li v průběhu období, na které byl převod­
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ce nebo nabyvatel zařazen do příslušného podopatření, ke snížení zařazené výměry zemědělské pů­
dy podle § 8, s výjimkou snížení z důvodů podle § 8 odst. 4 písm. a) až f), nebo k nesplnění jiných 
podmínek tohoto podopatření na zemědělské půdě, na kterou byla dotace poskytnuta, rozhodne 
Fond o vrácení poměrné části dotace nabyvatelem za období, na které byl převodce nebo nabyva­
tel zařazen.

(5)   Dojde-li v průběhu období, v němž je zjištěno nesplnění podmínky vedoucí k uplatnění postupu 
uvedeného v části třetí, k převodu období plnění víceletých podmínek, postup uvedený v části tře­
tí se uplatní v rámci rozhodnutí o poskytnutí dotace nabyvateli jen na část výměry zemědělské 
půdy získanou od původního žadatele. Nedodržení podmínky uvedené v § 14 převodcem nebo 
nabyvatelem se za nesplnění podmínky nepovažuje, pokud nesplnění podmínky trvá nejvýše po 
dobu 15 dnů bezprostředně přede dnem nebo bezprostředně po dni, ve kterém byla v evidenci 
využití půdy převedena zemědělská půda z převodce na nabyvatele.

ČÁST DRUHÁ
BLIŽŠÍ PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ 

AGROENVIRONMENTÁLNĚ-KLIMATICKÝCH OPATŘENÍ

§ 12

Podopatření zatravňování orné půdy
(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření zatravňování orné půdy uvede

a)   seznam jím obhospodařovaných dílů půdních bloků vedených v evidenci využití půdy na 
žadatele s druhem zemědělské kultury standardní orná půda, které hodlá zařadit do pod­
opatření zatravňování orné půdy, včetně uvedení jednotlivých titulů podle § 2 písm. a) bo­
dů 1 až 8, a

b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků podle písmene a) vedených v evidenci vy­
užití půdy na žadatele.

(2)   Součástí žádosti o zařazení do podopatření zatravňování orné půdy musí být geoprostorová infor­
mace, která definuje příslušné díly půdních bloků, které žadatel uvedl v této žádosti. Žadatel 
u jednotlivých dílů půdních bloků označí titul podle § 2 písm. a) bodů 1 až 8, na který na daném 
dílu půdního bloku žádá o zařazení.

(3)   Zařadit do podopatření zatravňování orné půdy lze díl půdního bloku, na kterém není
a)   uplatňováno žádné z podopatření uvedených v § 2,
b)   uplatňováno agroenvironmentálně-klimatické opatření podle § 2 nařízení vlády č. 

75/2015 Sb., o podmínkách provádění agroenvironmentálně-klimatických opatření 
a o změně nařízení vlády č. 79/2007 Sb., o podmínkách provádění agroenvironmentálních 
opatření, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pozdějších předpisů, nebo

c)   vymezen ochranný pás dřevin podle nařízení vlády upravujícího opatření agrolesnictví.

(4)   Minimální výměra pro zařazení do podopatření zatravňování orné půdy činí 0,5 hektaru zeměděl­
ské půdy s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle nařízení vlády upravujícího 
podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů.
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(5)   Díl půdního bloku, který neměl v období od 1. ledna 2015 do dne podání žádosti o zařazení 
v evidenci využití půdy vedenou kulturu trvalý travní porost, lze zařadit do titulu

a)   podle § 2 písm. a) bodu 1, pokud se jedná o díl půdního bloku s druhem zemědělské kul­
tury standardní orná půda, který se nenachází alespoň z 50 % ve zvláště chráněném úze­
mí2), ochranném pásmu národního parku3) nebo v území soustavy Natura 20004) a záro­
veň

1.   který se nachází alespoň z 50 % v oblastech zranitelných dusičnany11),
2.   u kterého je alespoň 50 % jeho výměry v evidenci využití půdy vymezeno jako silně 

nebo mírně erozně ohrožená plocha, nebo
3.   u kterého je alespoň 50 % jeho výměry v evidenci využití půdy vymezeno jako půdy 

bohaté na uhlík,
b)   podle § 2 písm. a) bodu 2 nebo 3, pokud se jedná o díl půdního bloku s druhem zeměděl­

ské kultury standardní orná půda, který se nachází alespoň z 50 % ve zvláště chráněném 
území2), ochranném pásmu národního parku3) nebo v území soustavy Natura 20004) 
a zároveň

1.   který se nachází alespoň z 50 % v oblastech zranitelných dusičnany11),
2.   u kterého je alespoň 50 % jeho výměry v evidenci využití půdy vymezeno jako silně 

nebo mírně erozně ohrožená plocha, nebo
3.   u kterého je alespoň 50 % jeho výměry v evidenci využití půdy vymezeno jako půdy 

bohaté na uhlík,
c)   podle § 2 písm. a) bodu 4, pokud se jedná o díl půdního bloku s druhem zemědělské kul­

tury standardní orná půda, který se nenachází alespoň z 50 % ve zvláště chráněném úze­
mí2), ochranném pásmu národního parku3) nebo v území soustavy Natura 20004) a záro­
veň

1.   který podle údajů vedených v evidenci využití půdy sousedí s útvarem povrchových 
vod12), nebo

2.   jestliže se alespoň z 50 % nachází v ochranném pásmu vodních zdrojů13);
pro účely tohoto nařízení se za díl půdního bloku sousedící s útvarem povrchových vod 
považuje díl půdního bloku, jehož jakákoli část se podle údajů vedených v evidenci využití 
půdy nachází ve vzdálenosti do 25 metrů včetně od útvaru povrchových vod,

d)   podle § 2 písm. a) bodu 5 nebo 6, pokud se jedná o díl půdního bloku s druhem zeměděl­
ské kultury standardní orná půda, který se nachází alespoň z 50 % ve zvláště chráněném 
území2), ochranném pásmu národního parku3) nebo v území soustavy Natura 20004) 
a zároveň

1.   podle údajů vedených v evidenci využití půdy sousedí s útvarem povrchových 
vod13), nebo

2.   se alespoň z 50 % nachází v ochranném pásmu vodních zdrojů13);
pro účely tohoto nařízení se za díl půdního bloku sousedící s útvarem povrchových vod 
považuje díl půdního bloku, jehož jakákoli část se podle údajů vedených v evidenci využití 
půdy nachází ve vzdálenosti do 25 metrů včetně od útvaru povrchových vod,

e)   podle § 2 písm. a) bodu 7, pokud se jedná o díl půdního bloku s druhem zemědělské kul­
tury standardní orná půda, na kterém je alespoň z 50 % v evidenci využití půdy vymezena 
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infiltrační oblast podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy 
podle uživatelských vztahů, nebo

f)   podle § 2 písm. a) bodu 8, pokud se jedná o díl půdního bloku s druhem zemědělské kul­
tury standardní orná půda, na kterém je v evidenci využití půdy vymezena dráha soustře­
děného odtoku podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy pod­
le uživatelských vztahů.

(6)   Fond žadatele zařadí do titulu podle § 2 písm. a) bodu 2, 3, 5 nebo 6, pokud Fond v kalendářním 
roce, ve kterém obdržel žádost o zařazení, obdrží souhlasné stanovisko místně příslušného orgánu 
ochrany přírody, že byla k založení travního porostu pomocí čistosevu nebo podsevu použita

a)   druhově bohatá travní směs osiv na dílu půdního bloku podle § 2 písm. a) bodu 2 nebo 5, 
nebo

b)   regionální travní směs osiv na dílu půdního bloku podle § 2 písm. a) bodu 3 nebo 6.

(7)   Žadatel v prvním roce zařazení do titulu podle § 2 písm. a) bodů 1 až 8
a)   založí travní porost pomocí čistosevu nebo podsevu

1.   nejpozději do 31. května příslušného kalendářního roku,
2.   travní směsí osiv podle § 12 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o oběhu osiva a sadby, 

popřípadě uznaným osivem nebo u druhů neuvedených v druhovém seznamu 
podle zákona o oběhu osiva a sadby osivem kontrolovaným úředně nebo pod 
úředním dozorem podle zákona o oběhu osiva a sadby, jde-li o díl půdního bloku 
podle § 2 písm. a) bodu 1, 4 nebo 7, nebo

3.   stanovenou směsí osiv uvedenou v příloze č. 1 k tomuto nařízení alespoň 
v minimálním výsevu 35 kilogramů na 1 hektar dílu půdního bloku, jde-li o díl 
půdního bloku podle § 2 písm. a) bodu 8,

b)   oznámí Fondu v souladu s § 3g zákona o zemědělství změnu zemědělské kultury podle na­
řízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů ze 
standardní orné půdy na travní porost, v případě změny na kulturu trvalý travní porost se 
nejedná o nesplnění podmínky,

c)   může aplikovat hnojiva14) pouze před založením travního porostu, nejpozději však do 31. 
května příslušného kalendářního roku,

d)   neprovádí na zatravněných plochách pastvu zvířat do 14. září příslušného kalendářního ro­
ku, v případě následného přepasení se nejedná o splnění podmínky podle písmene e) bodu 
2, a

e)   zajistí

1.   zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím 
poskytování přímých plateb zemědělcům, a to pouze sečí s odklizením biomasy 
v termínu do 31. července příslušného kalendářního roku nebo v termínu do 31. 
srpna příslušného kalendářního roku, jedná-li se o díl půdního bloku, který se 
podle evidence využití půdy nachází alespoň z 50 % v oblasti podle § 2 odst. 1 písm. 
a) bodu 1 nařízení vlády upravujícího opatření pro oblasti s přírodními omezeními, 
a

2.   provedení druhé seče s odklizením biomasy do 31. října příslušného kalendářního 
roku,

ponechání nepokosených ploch podle nařízení vlády upravujícího poskytování přímých 
plateb zemědělcům se nepovažuje za porušení této podmínky.
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(8)   Žadatel po celou dobu zařazení do titulu podle § 2 písm. a) bodů 1 až 8
a)   neaplikuje hnojiva14) od druhého roku trvání období plnění víceletých podmínek, přičemž 

za aplikaci hnojiva se nepovažuje pastva zvířat a vápnění; v případě zařazení do titulu podle 
§ 2 písm. a) bodů 2, 3, 5 a 6 se vápnění provádí pouze se souhlasným stanoviskem místně 
příslušného orgánu ochrany přírody,

b)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 
pouze v prvních 2 letech trvání období plnění víceletých podmínek, a to pouze bodově, 
pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústředním kontrolním 
a zkušebním ústavem zemědělským (dále jen „Ústav“) určeno jinak,

c)   zajistí

1.   zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím 
poskytování přímých plateb zemědělcům za podmínek uvedených v písmeni d), a to 
sečí s odklizením biomasy nebo pastvou v termínu do 31. července příslušného 
kalendářního roku nebo v termínu do 31. srpna příslušného kalendářního roku, 
jedná-li se o díl půdního bloku, který se podle evidence využití půdy nachází 
alespoň z 50 % v oblasti podle § 2 odst. 1 písm. a) bodu 1 nařízení vlády 
upravujícího opatření pro oblasti s přírodními omezeními, a

2.   provedení druhé seče s odklizením biomasy nebo pastvu do 31. října příslušného 
kalendářního roku,

ponechání nepokosených ploch podle nařízení vlády upravujícího poskytování přímých 
plateb zemědělcům se nepovažuje za porušení této podmínky,

d)   provádí v případě pastvy zvířat likvidaci nedopasků sečením nebo mulčováním

1.   do 30 dnů od skončení pastvy, nebo
2.   v případě celoroční pastvy nejpozději do 31. prosince příslušného kalendářního 

roku;
tato podmínka se nevztahuje na plochy s průměrnou sklonitostí převyšující 10 °; povin­
nost likvidovat nedopasky může být měněna na základě souhlasného stanoviska místně 
příslušného orgánu ochrany přírody,

e)   neprovádí rozorání nebo obnovu travního porostu na plochách zařazených do podopatře­
ní podle § 2 písm. a),

f)   provádí dosev travního porostu na plochách zařazených do titulu podle § 2 písm. a) bodů 
2, 3, 5 a 6 pouze směsí svým složením shodnou se směsí, kterou bylo provedeno zatravnění 
v prvním roce trvání období plnění víceletých podmínek, nebo směsí schválenou místně 
příslušným orgánem ochrany přírody, a

g)   provádí dosev travního porostu na plochách zařazených do titulu podle § 2 písm. a) bodu 
8 pouze směsí osiv podle přílohy č. 1 k tomuto nařízení.

(9)   Odložení nebo vynechání jedné ze sečí, popřípadě stanovení dřívějšího termínu seče podle odstav­
ce 7 písm. e) nebo odložení nebo vynechání jedné ze sečí nebo pastvy, popřípadě stanovení dřívěj­
šího termínu seče nebo pastvy podle odstavce 8 písm. c) je možné pouze z důvodu ochrany příro­
dy podle zákona o ochraně přírody a krajiny, a to na základě souhlasného stanoviska místně pří­
slušného orgánu ochrany přírody.

(10)   Souhlasné stanovisko místně příslušného orgánu ochrany přírody obdrží Fond od místně přísluš­
ného orgánu ochrany přírody nejpozději v den, kdy

Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb. Akt č. 34 / 2026 Sb. strana 15



a)   měla být seč nebo pastva provedena, pokud se jedná o souhlasné stanovisko místně přísluš­
ného orgánu ochrany přírody podle odstavce 9 s odložením nebo vynecháním jedné ze sečí 
nebo pastvy,

b)   hodlá žadatel seč nebo pastvu provést, pokud se jedná o souhlasné stanovisko místně pří­
slušného orgánu ochrany přírody podle odstavce 9 se stanovením dřívějšího termínu seče 
nebo pastvy, nebo

c)   měla být provedena likvidace nedopasků.

(11)   Obdrží-li Fond souhlasné stanovisko místně příslušného orgánu ochrany přírody po dni uvede­
ném v odstavci 10, Fond k takovému předložení nepřihlédne.

(12)   O skončení pastvy podle odstavce 8 písm. d) se nejedná, pokud je pastva přerušena nejdéle na 29 
dnů.

§ 13
Zařazení do podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření ošetřování extenzivních travních porostů uvede
a)   seznam jím obhospodařovaných dílů půdních bloků vedených v evidenci využití půdy na 

žadatele s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost, které hodlá zařadit do podopa­
tření ošetřování extenzivních travních porostů, včetně uvedení jednotlivých titulů podle § 
2 písm. b), a

b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků podle písmene a) vedených v evidenci vy­
užití půdy na žadatele.

(2)   Součástí žádosti o zařazení do podopatření ošetřování extenzivních travních porostů musí být 
geoprostorová informace, která definuje příslušné díly půdních bloků, které žadatel uvedl v této 
žádosti. Žadatel u jednotlivých dílů půdních bloků označí titul podle § 2 písm. b), na který na 
daném dílu půdního bloku žádá o zařazení.

(3)   Zařadit do podopatření ošetřování extenzivních travních porostů lze díl půdního bloku, na kte­
rém není uplatňováno

a)   žádné z podopatření uvedených v § 2 a
b)   agroenvironmentálně-klimatické opatření podle § 2 nařízení vlády č. 75/2015 Sb.

(4)   Minimální výměra pro zařazení do podopatření ošetřování extenzivních travních porostů činí 2 
hektary zemědělské půdy s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost podle nařízení vlády 
upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů.

(5)   Díl půdního bloku lze zařadit pouze do 1 titulu
a)   podle § 2 písm. b) bodů 2 až 12, pokud se jedná o díl půdního bloku, který se nachází 

alespoň z 50 % v oblastech zvláště chráněných území2), ochranném pásmu národního pa­
rku3), smluvně chráněném území nebo v území soustavy Natura 20004) a je na něm vyme­
zeno příslušné cenné stanoviště (mezofilní a vlhkomilné louky, horské a suchomilné louky, 
druhově bohatá pastvina, málo úživná pastvina nebo suchý stepní trávník a vřesoviště) 
podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských 
vztahů nebo je podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle 
uživatelských vztahů vymezen jako hnízdní lokalita chřástala polního, podmáčená nebo ra­
šelinná louka nebo stanoviště modráska nebo se nachází alespoň z 50 % v chráněné krajin­
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né oblasti Železné hory a je na něm vymezeno příslušné cenné stanoviště podle nařízení 
vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů jako 
platba na výsledek; v případě, že se díl půdního bloku po aktualizaci hranic zvláště chráně­
ných území2), ochranného pásma národního parku3), smluvně chráněném území nebo 
území soustavy Natura 20004) nadále nenachází v těchto územích, bude období plnění ví­
celetých podmínek v příslušném titulu podle § 2 písm. b) na příslušném dílu půdního blo­
ku ukončeno, přičemž ukončení období plnění víceletých podmínek na daném dílu pů­
dního bloku se nepovažuje za nesplnění podmínek stanovených tímto nařízením,

b)   podle § 2 písm. b) bodů 6 až 9, pokud se jedná o díl půdního bloku, který se nachází mimo 
území uvedená v písmeni a), a jestliže je daný díl půdního bloku vymezen nařízením vlády 
upravujícím podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů jako hnízdní 
lokalita chřástala polního, podmáčená nebo rašelinná louka, stanoviště modráska nebo je 
na něm vymezeno příslušné cenné stanoviště (suchý stepní trávník a vřesoviště) podle naří­
zení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů, ne­
bo

c)   podle § 2 písm. b) bodu 1, pokud se jedná o díl půdního bloku, který se nachází mimo 
území uvedená v písmeni a) a zároveň není vymezen nařízením vlády upravujícím podrob­
nosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů jako hnízdní lokalita chřástala po­
lního, podmáčená nebo rašelinná louka nebo stanoviště modráska, nebo na něm není vy­
mezeno příslušné cenné stanoviště (suchý stepní trávník a vřesoviště) podle nařízení vlády 
upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů anebo pokud 
se nachází v území uvedeném v písmeni a) s povolením místně příslušného orgánu ochrany 
přírody.

§ 14
Intenzita chovu hospodářských zvířat

(1)   Žadatel po celou dobu zařazení do podopatření podle § 2 písm. b) musí splňovat každý den kon­
trolního období od 1. června do 30. září příslušného kalendářního roku (dále jen „kontrolní ob­
dobí“) intenzitu chovu hospodářských zvířat uvedených v příloze č. 2 k tomuto nařízení nejméně 
0,3 velké dobytčí jednotky na 1 hektar trvalého travního porostu obhospodařovaného žadatelem 
a vedeného v evidenci využití půdy, přičemž do výměry trvalého travního porostu se nezapočítává 
výměra dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury

a)   trvalý travní porost zařazeného do titulu podle § 2 písm. b) bodů 6 až 8,
b)   trvalý travní porost zařazeného do titulu podle § 2 písm. d) bodů 6 až 8 nařízení vlády č. 

75/2015 Sb. a
c)   trvalý travní porost, který se nachází alespoň z 50 % v oblastech 1. a 2. zóny chráněných 

krajinných oblastí15), v národní přírodní rezervaci, přírodní rezervaci, národní přírodní pa­
mátce anebo v přírodní památce (dále jen „maloplošné zvláště chráněné území“)2) nebo 
v zónách soustředěné péče o přírodu v národních parcích16).

(2)   Žadatel po celou dobu zařazení do podopatření podle § 2 písm. b) musí splňovat každý den kon­
trolního období intenzitu chovu hospodářských zvířat uvedených v příloze č. 2 k tomuto nařízení 
nejvýše 1,5 velké dobytčí jednotky na 1 hektar zemědělské půdy obhospodařované žadatelem a ve­
dené v evidenci využití půdy s druhem zemědělské kultury orná půda, trvalý travní porost nebo 
trvalá kultura.
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(3)   Intenzita chovu hospodářských zvířat se za každý den kontrolního období vypočte jako podíl po­
čtu žadatelem chovaných hospodářských zvířat přepočteného na velké dobytčí jednotky podle pří­
lohy č. 2 k tomuto nařízení k příslušnému dni kontrolního období zjištěného z informačního sy­
stému ústřední evidence vedené podle plemenářského zákona, pokud není kontrolou na místě zji­
štěno jinak, a

a)   výměry zemědělské půdy vedené v evidenci využití půdy s druhem zemědělské kultury 
trvalý travní porost k danému dni kontrolního období pro účely plnění podmínky uvede­
né v odstavci 1, přičemž do výměry trvalého travního porostu obhospodařované žadatelem 
se nezapočítává výměra dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury

1.   trvalý travní porost zařazeného do titulu podle § 2 písm. b) bodů 6 až 8,
2.   trvalý travní porost zařazeného do titulu podle § 2 písm. d) bodů 6 až 8 nařízení 

vlády č. 75/2015 Sb. a
3.   trvalý travní porost, který se nachází alespoň z 50 % v oblastech 1. a 2. zóny 

chráněných krajinných oblastí15), v maloplošných zvláště chráněných územích2) 
nebo v zónách soustředěné péče o přírodu v národních parcích16), a

b)   výměry zemědělské půdy vedené v evidenci využití půdy s druhem zemědělské kultury 
orná půda, trvalý travní porost nebo trvalá kultura k danému dni kontrolního období 
v případě výpočtu pro účely plnění podmínky uvedené v odstavci 2.

§ 15
Ponechávání nepokosených ploch

(1)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do podopatření ošetřování extenzivních travních poro­
stů podle § 2 písm. b) bodů 1 až 5 a 12 s výměrou nejméně 10 hektarů ponechá každoročně při 
zemědělském obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování přímých 
plateb zemědělcům nepokosenou plochu

a)   o rozloze nejméně 3 % rozlohy dílu půdního bloku způsobilé k poskytnutí dotace,
b)   o rozloze nejvýše 15 % rozlohy dílu půdního bloku způsobilé k poskytnutí dotace,
c)   s maximální rozlohou jedné nepokosené plochy, která činí 1 hektar, a
d)   do 15. srpna nebo do 15. září, pokud se jedná o díl půdního bloku podle § 16 odst. 2 písm. 

a) bodu 1 s termínem seče s odklizením biomasy nebo pastvou do 31. srpna příslušného 
kalendářního roku, § 16 odst. 3 písm. a) bodu 4, § 16 odst. 4 písm. a) bodu 4, § 16 odst. 5 
písm. a) bodu 3 nebo § 16 odst. 6 písm. a) bodu 3 nebo do 15. října, pokud se jedná o díl 
půdního bloku podle § 16 odst. 3 písm. a) bodu 5, § 16 odst. 4 písm. a) bodu 5, § 16 odst. 
5 písm. a) bodu 4, § 16 odst. 6 písm. a) bodu 4 nebo do 31. října, pokud se jedná o díl 
půdního bloku podle § 16 odst. 13 písm. a), nejpozději však do termínu první seče spolu 
s odklizením biomasy následujícího kalendářního roku;

při posuzování výměry dílu půdního bloku pro účely plnění podmínky uvedené v tomto odstavci 
se od výměry příslušného dílu půdního bloku uvedené v evidenci využití půdy odečte výměra 
krajinného prvku podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle 
uživatelských vztahů, který se nachází na ploše příslušného dílu půdního bloku.

(2)   Podmínka uvedená v odstavci 1 se nevztahuje na díl půdního bloku zařazený do podopatření oše­
třování extenzivních travních porostů podle § 2 písm. b) bodu 1 nebo 12, na kterém

strana 18 Akt č. 34 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb.



a)   žadatel provede v příslušném kalendářním roce pastvu, a to v termínu stanoveném pro da­
ný titul tímto nařízením, nebo

b)   je v evidenci využití půdy ke dni podání žádosti o poskytnutí dotace evidováno provádění 
obnovy podle § 9 odst. 5 s datem zahájení obnovy nejpozději ke dni podání žádosti o po­
skytnutí dotace.

(3)   Žadatel může ponechat nepokosenou plochu podle odstavce 1 na dílu půdního bloku zařazeného 
do podopatření ošetřování extenzivních travních porostů podle § 2 písm. b) bodů 1 až 5 a 12 
s výměrou nižší než 10 hektarů. V případě ponechání nepokosené plochy se na nesplnění podmí­
nek uvedených v odstavci 1 vztahuje snížení dotace podle § 29 odst. 1 písm. b) bodů 3 a 4 obdob­
ně.

(4)   Žadatel uvede v žádosti o poskytnutí dotace, zda se jedná o díl půdního bloku podle
a)   odstavce 1, na kterém žadatel ponechá nepokosenou plochu a žádá o poskytnutí dotace za 

ponechání nepokosené plochy,
b)   odstavce 2, na který nežádá o poskytnutí dotace za ponechání nepokosené plochy, nebo
c)   odstavce 3, na kterém se rozhodl ponechávat nepokosenou plochu a na který žádá o po­

skytnutí dotace za ponechání nepokosené plochy.

§ 16
Bližší podmínky provádění podopatření 

ošetřování extenzivních travních porostů
(1)   Žadatel po celou dobu zařazení do podopatření ošetřování extenzivních travních porostů na celé 

výměře zemědělské půdy s kulturou trvalý travní porost vedené v evidenci využití půdy
a)   aplikuje hnojiva14) na výměru dílu půdního bloku vedenou v evidenci využití půdy k 31. 

prosinci příslušného kalendářního roku nejvýše do limitu uvedeného pro trvalý travní po­
rost v § 7 a v příloze č. 3 k nařízení vlády č. 262/2012 Sb., o stanovení zranitelných oblastí 
a akčním programu, ve znění pozdějších předpisů, přičemž limit aplikovaného množství 
dusíku se vypočte podle § 7 odst. 5 nařízení vlády č. 262/2012 Sb. a hodnotí se v rámci 
příslušného kalendářního roku, a

b)   nepoužívá ke hnojení upravené kaly18) a odpadní vody19).

(2)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu obecná péče o extenzivní louky a pastviny 
podle § 2 písm. b) bodu 1 každoročně

a)   zajistí

1.   zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím 
poskytování přímých plateb zemědělcům za podmínek uvedených v písmenech c) 
a f), a to sečí s odklizením biomasy nebo pastvou v termínu do 31. července 
příslušného kalendářního roku nebo v termínu do 31. srpna příslušného 
kalendářního roku, jedná-li se o díl půdního bloku, který se podle evidence využití 
půdy nachází alespoň z 50 % v oblasti podle § 2 odst. 1 písm. a) bodu 1 nařízení 
vlády upravujícího opatření pro oblasti s přírodními omezeními, a

2.   provedení druhé seče s odklizem biomasy nebo pastvy nejpozději do 31. října 
příslušného kalendářního roku;

seč a pastvu lze kombinovat,

Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb. Akt č. 34 / 2026 Sb. strana 19



b)   provádí seč v případě údržby trvalého travního porostu sečením od jednoho okraje dílu 
půdního bloku ke druhému nebo od středu dílu půdního bloku k okrajům,

c)   provádí v případě údržby trvalého travního porostu pastvou zvířat likvidaci nedopasků se­
čením nebo mulčováním

1.   do 30 dnů od skončení pastvy, nebo
2.   v případě celoroční pastvy, nejpozději do 31. prosince příslušného kalendářního 

roku;
tato podmínka se nevztahuje na plochu s průměrnou sklonitostí převyšující 10 °; povin­
nost likvidovat nedopasky může být měněna na základě souhlasného stanoviska místně 
příslušného orgánu ochrany přírody,

d)   nepoužívá ke hnojení kejdu, s výjimkou kejdy skotu,
e)   ve zvláště chráněných územích2), ochranných pásmech národních parků3), smluvně chrá­

něných územích a v oblastech soustavy Natura 20004) aplikuje herbicidy povolené v pří­
slušném kalendářním roce k používání v České republice pouze se souhlasným stanovi­
skem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze bodově, pokud není mimo­
řádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem určeno jinak, a

f)   ve zvláště chráněných územích2), ochranných pásmech národních parků3), smluvně chrá­
něných územích a v oblastech soustavy Natura 20004) neprovádí mulčování trvalého trav­
ního porostu, mulčování nedopasků, obnovu trvalého travního porostu nebo přísev trva­
lého travního porostu bez souhlasného stanoviska místně příslušného orgánu ochrany pří­
rody.

(3)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu mezofilní a vlhkomilné louky hnojené podle 
§ 2 písm. b) bodu 2 každoročně

a)   zajistí zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování 
přímých plateb zemědělcům za podmínky uvedené v písmeni g) tak, že provádí první seč 
spolu s odklizením biomasy v jednom z následujících termínů, který je pro daný díl půdní­
ho bloku stanoven místně příslušným orgánem ochrany přírody v evidenci využití půdy, 
a to

1.   do 30. června příslušného kalendářního roku,
2.   od 15. června do 31. července příslušného kalendářního roku,
3.   do 31. července příslušného kalendářního roku,
4.   od 15. července do 31. srpna příslušného kalendářního roku, nebo
5.   od 15. srpna do 30. září příslušného kalendářního roku;

stanovený termín je možno v evidenci využití půdy mezi jednotlivými roky trvání období 
plnění víceletých podmínek měnit,

b)   provádí seč od jednoho okraje dílu půdního bloku ke druhému nebo od středu dílu půdní­
ho bloku k okrajům,

c)   používá ke hnojení pouze tuhá statková hnojiva nebo kompost; za aplikaci hnojiva se ne­
považuje pastva zvířat nebo vápnění trvalého travního porostu,

d)   aplikuje nejvýše 80 kilogramů celkového dusíku na 1 hektar výměry příslušného dílu pů­
dního bloku vedeného v evidenci využití půdy k 31. prosinci příslušného kalendářního ro­
ku,
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e)   provádí případné přepasení nejdříve 15. srpna příslušného kalendářního roku, pokud je díl 
půdního bloku v evidenci využití půdy veden jako vhodný k přepasení, přičemž přepasení 
nenahrazuje provedení seče s odklizem biomasy,

f)   neprovádí příkrm pasených zvířat; za příkrm se pro účely tohoto nařízení nepovažuje pod­
ávání minerálních lizů a napájení,

g)   neprovádí mulčování trvalého travního porostu, obnovu trvalého travního porostu, přísev 
trvalého travního porostu nebo vápnění trvalého travního porostu bez souhlasného stano­
viska místně příslušného orgánu ochrany přírody,

h)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 
pouze se souhlasným stanoviskem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze 
bodově, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem urče­
no jinak, a

i)   provádí druhou seč s odklizením biomasy nejpozději do 31. října příslušného kalendářního 
roku, přičemž druhá seč nebude vyžadována v případě obhospodařování podle písmene a) 
bodu 5.

(4)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu mezofilní a vlhkomilné louky nehnojené 
podle § 2 písm. b) bodu 3 každoročně

a)   zajistí zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování 
přímých plateb zemědělcům za podmínky uvedené v písmeni f) tak, že provádí první seč 
spolu s odklizením biomasy v jednom z následujících termínů, který je pro daný díl půdní­
ho bloku stanoven místně příslušným orgánem ochrany přírody v evidenci využití půdy, 
a to

1.   do 30. června příslušného kalendářního roku,
2.   od 15. června do 31. července příslušného kalendářního roku,
3.   do 31. července příslušného kalendářního roku,
4.   od 15. července do 31. srpna příslušného kalendářního roku, nebo
5.   od 15. srpna do 30. září příslušného kalendářního roku;

stanovený termín je možno v evidenci využití půdy mezi jednotlivými roky trvání období 
plnění víceletých podmínek měnit,

b)   provádí seč od jednoho okraje dílu půdního bloku ke druhému nebo od středu dílu půdní­
ho bloku k okrajům,

c)   neaplikuje hnojiva14); za aplikaci hnojiva se nepovažuje pastva zvířat nebo vápnění trvalého 
travního porostu,

d)   provádí případné přepasení nejdříve 15. srpna příslušného kalendářního roku, pokud je díl 
půdního bloku v evidenci využití půdy veden jako vhodný k přepasení, přičemž přepasení 
nenahrazuje provedení seče s odklizem biomasy,

e)   neprovádí příkrm pasených zvířat,
f)   neprovádí mulčování trvalého travního porostu, obnovu trvalého travního porostu, přísev 

trvalého travního porostu nebo vápnění trvalého travního porostu bez souhlasného stano­
viska místně příslušného orgánu ochrany přírody,

g)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 
pouze se souhlasným stanoviskem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze 
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bodově, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem urče­
no jinak, a

h)   provádí druhou seč s odklizením biomasy nejpozději do 31. října příslušného kalendářního 
roku, přičemž druhá seč nebude vyžadována v případě obhospodařování podle písmene a) 
bodu 5.

(5)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu horské a suchomilné louky hnojené podle § 2 
písm. b) bodu 4 každoročně

a)   zajistí zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování 
přímých plateb zemědělcům za podmínky uvedené v písmeni h) tak, že provádí nejméně 
jedenkrát ročně seč spolu s odklizením biomasy v jednom z následujících termínů, který je 
pro daný díl půdního bloku stanoven místně příslušným orgánem ochrany přírody v evi­
denci využití půdy, a to

1.   do 30. června příslušného kalendářního roku,
2.   do 31. července příslušného kalendářního roku,
3.   od 15. července do 31. srpna příslušného kalendářního roku, nebo
4.   od 15. srpna do 30. září příslušného kalendářního roku;

stanovený termín je možno v evidenci využití půdy mezi jednotlivými roky trvání období 
plnění víceletých podmínek měnit,

b)   provádí seč od jednoho okraje dílu půdního bloku ke druhému nebo od středu dílu půdní­
ho bloku k okrajům,

c)   používá ke hnojení pouze tuhá statková hnojiva nebo kompost; za aplikaci hnojiva se ne­
považuje pastva zvířat nebo vápnění trvalého travního porostu,

d)   aplikuje tuhá statková hnojiva nebo kompost14) povinně jedenkrát za trvání období plnění 
víceletých podmínek v minimálním přísunu 55 kilogramů celkového dusíku na 1 hektar 
výměry příslušného dílu půdního bloku vedeného v evidenci využití půdy k 31. prosinci 
příslušného kalendářního roku, nejpozději však do čtvrtého roku trvání období plnění ví­
celetých podmínek, a zároveň neaplikuje tuhá statková hnojiva nebo kompost více než je­
denkrát za období trvání období plnění víceletých podmínek za aplikaci hnojiva se nepo­
važuje pastva zvířat,

e)   aplikuje nejvýše 80 kilogramů celkového dusíku na 1 hektar výměry příslušného dílu pů­
dního bloku vedeného v evidenci využití půdy k 31. prosinci příslušného kalendářního ro­
ku,

f)   provádí případné přepasení nejdříve 15. srpna příslušného kalendářního roku, pokud je díl 
půdního bloku v evidenci využití půdy veden jako vhodný k přepasení,

g)   neprovádí příkrm pasených zvířat,
h)   neprovádí mulčování trvalého travního porostu, obnovu trvalého travního porostu, přísev 

trvalého travního porostu nebo vápnění trvalého travního porostu bez souhlasného stano­
viska místně příslušného orgánu ochrany přírody a

i)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 
pouze se souhlasným stanoviskem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze 
bodově, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem urče­
no jinak.
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(6)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu horské a suchomilné louky nehnojené podle 
§ 2 písm. b) bodu 5 každoročně

a)   zajistí zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování 
přímých plateb zemědělcům za podmínky uvedené v písmeni f) tak, že provádí nejméně 
jedenkrát ročně seč spolu s odklizením biomasy v jednom z následujících termínů, který je 
pro daný díl půdního bloku stanoven místně příslušným orgánem ochrany přírody v evi­
denci využití půdy, a to

1.   do 30. června příslušného kalendářního roku,
2.   do 31. července příslušného kalendářního roku,
3.   od 15. července do 31. srpna příslušného kalendářního roku, nebo
4.   od 15. srpna do 30. září příslušného kalendářního roku;

stanovený termín je možno v evidenci využití půdy mezi jednotlivými roky trvání období 
plnění víceletých podmínek měnit,

b)   provádí seč od jednoho okraje dílu půdního bloku ke druhému nebo od středu dílu půdní­
ho bloku k okrajům,

c)   neaplikuje hnojiva14); za aplikaci hnojiva se nepovažuje pastva zvířat nebo vápnění trvalého 
travního porostu,

d)   provádí případné přepasení nejdříve 15. srpna příslušného kalendářního roku, pokud je díl 
půdního bloku v evidenci využití půdy veden jako vhodný k přepasení,

e)   neprovádí příkrm pasených zvířat,
f)   neprovádí mulčování trvalého travního porostu, obnovu trvalého travního porostu, přísev 

trvalého travního porostu nebo vápnění trvalého travního porostu bez souhlasného stano­
viska místně příslušného orgánu ochrany přírody a

g)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 
pouze se souhlasným stanoviskem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze 
bodově, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem urče­
no jinak.

(7)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu trvale podmáčené a rašelinné louky podle § 2 
písm. b) bodu 6 každoročně

a)   zajistí zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování 
přímých plateb zemědělcům za podmínky uvedené v písmeni e) tak, že provádí nejméně 
jedenkrát ročně seč spolu s odklizením biomasy v jednom z následujících termínů, který je 
pro daný díl půdního bloku stanoven místně příslušným orgánem ochrany přírody v evi­
denci využití půdy, a to

1.   od 15. května do 7. července příslušného kalendářního roku,
2.   od 15. června do 7. srpna příslušného kalendářního roku,
3.   od 15. července do 7. září příslušného kalendářního roku, nebo
4.   od 15. srpna do 30. září příslušného kalendářního roku;

stanovený termín je možno v evidenci využití půdy mezi jednotlivými roky trvání období 
plnění víceletých podmínek měnit,

b)   provádí seč a odklizení biomasy ručně nesenou nebo ručně vedenou technikou, pokud ne­
ní v souhlasném stanovisku místně příslušného orgánu ochrany přírody uvedeno jinak,
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c)   neaplikuje hnojiva14), pomocné půdní látky20) nebo rostlinné biostimulanty21); za aplikaci 
hnojiva se nepovažuje vápnění trvalého travního porostu,

d)   neprovádí pastvu zvířat,
e)   neprovádí mulčování trvalého travního porostu, obnovu trvalého travního porostu, přísev 

trvalého travního porostu nebo odvodnění trvalého travního porostu,
f)   neprovádí válení trvalého travního porostu, smykování trvalého travního porostu nebo 

vápnění trvalého travního porostu bez souhlasného stanoviska místně příslušného orgánu 
ochrany přírody a

g)   neaplikuje herbicidy, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným 
Ústavem určeno jinak.

(8)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu ochrana modrásků podle § 2 písm. b) bodu 7 
každoročně

a)   zajistí zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování 
přímých plateb zemědělcům za podmínky uvedené v písmenu g) tak, že provádí seč spolu 
s odklizením biomasy v jednom z následujících termínů, který je pro daný díl půdního blo­
ku stanoven místně příslušným orgánem ochrany přírody v evidenci využití půdy, pouze

1.   do 15. června příslušného kalendářního roku,
2.   do 15. června příslušného kalendářního roku a zároveň od 20. srpna do 30. září 

příslušného kalendářního roku; v případě vymezení v evidenci využití půdy lze 
druhou seč nahradit pastvou, nebo

3.   od 20. srpna do 30. září příslušného kalendářního roku;
stanovený termín je možno v evidenci využití půdy mezi jednotlivými roky trvání období 
plnění víceletých podmínek měnit,

b)   ponechá při seči nepokosenou plochu

1.   o rozloze nejméně 15 % rozlohy dílu půdního bloku,
2.   o rozloze nejvýše 20 % rozlohy dílu půdního bloku a
3.   alespoň do termínu následující seče, nejpozději však do termínu první seče 

následujícího kalendářního roku,
c)   provádí seč od jednoho okraje dílu půdního bloku ke druhému nebo od středu dílu půdní­

ho bloku k okrajům,
d)   neaplikuje hnojiva14); za aplikaci hnojiva se nepovažuje pastva zvířat nebo vápnění trvalého 

travního porostu,
e)   provádí případné přepasení nejdříve 1. října příslušného kalendářního roku, pokud je díl 

půdního bloku v evidenci využití půdy veden jako vhodný k přepasení, s výjimkou postu­
pu podle písmene a) bodu 2,

f)   neprovádí příkrm pasených zvířat,
g)   neprovádí mulčování trvalého travního porostu, válení trvalého travního porostu, smyko­

vání trvalého travního porostu, obnovu trvalého travního porostu, přísev trvalého travní­
ho porostu nebo vápnění trvalého travního porostu bez souhlasného stanoviska místně 
příslušného orgánu ochrany přírody a

h)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 
pouze se souhlasným stanoviskem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze 
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bodově, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem urče­
no jinak.

(9)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu ochrana chřástala polního podle § 2 písm. b) 
bodu 8 každoročně

a)   zajistí zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování 
přímých plateb zemědělcům za podmínek uvedených v písmenech f) a h), a to tak, že pro­
vádí nejméně jedenkrát ročně seč spolu s odklizením biomasy v termínu od 15. srpna do 
30. září příslušného kalendářního roku,

b)   neprovádí seč na jednom dílu půdního bloku více jak jedním žacím strojem najednou,
c)   provádí seč od jednoho okraje dílu půdního bloku ke druhému nebo od středu dílu půdní­

ho bloku k okrajům,
d)   provádí přepasení travního porostu nejdříve 15. září příslušného kalendářního roku,
e)   může seč nahradit pastvou zvířat, a to v případě, že je tak uvedeno u příslušného dílu pů­

dního bloku v evidenci využití půdy,
f)   provádí v případě údržby trvalého travního porostu pastvou zvířat likvidaci nedopasků se­

čením nebo mulčováním do 30 dnů od skončení pastvy; tato podmínka se nevztahuje na 
plochu s průměrnou sklonitostí převyšující 10 °; povinnost likvidovat nedopasky může 
být měněna na základě souhlasného stanoviska místně příslušného orgánu ochrany příro­
dy,

g)   aplikuje hnojiva14) pouze na základě souhlasného stanoviska místně příslušného orgánu 
ochrany přírody; za aplikaci hnojiva se nepovažuje pastva zvířat nebo vápnění trvalého 
travního porostu,

h)   neprovádí mulčování trvalého travního porostu, mulčování nedopasků, válení trvalého 
travního porostu, smykování trvalého travního porostu, obnovu trvalého travního poro­
stu, přísev trvalého travního porostu nebo vápnění trvalého travního porostu bez souhlas­
ného stanoviska místně příslušného orgánu ochrany přírody,

i)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 
pouze se souhlasným stanoviskem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze 
bodově, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem určeno 
jinak, a

j)   neprovádí příkrm pasených zvířat, s výjimkou provádění příkrmu na základě souhlasného 
stanoviska místně příslušného orgánu ochrany přírody.

(10)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu suché stepní trávníky a vřesoviště podle § 2 
písm. b) bodu 9 každoročně

a)   zajistí zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování 
přímých plateb zemědělcům za podmínek uvedených v písmenech f) a h) tak, že zajistí 
údržbu trvalého travního porostu pastvou ovcí nebo koz v jednom z následujících termí­
nů, který je pro příslušný díl půdního bloku stanoven v evidenci využití půdy,

1.   od 1. dubna do 30. června příslušného kalendářního roku,
2.   od 1. května do 31. října příslušného kalendářního roku,
3.   od 15. července do 30. září příslušného kalendářního roku, nebo
4.   od 1. dubna do 30. června a od 1. srpna do 30. září příslušného kalendářního roku;
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stanovený termín pastvy je možno v evidenci využití půdy mezi jednotlivými roky trvání 
období plnění víceletých podmínek měnit,

b)   může provést pastvu skotem nebo koňmi, a to v případě, že je tak uvedeno u příslušného 
dílu půdního bloku v evidenci využití půdy, v termínu pastvy podle písmene a) stanove­
ném pro příslušný díl půdního bloku v evidenci využití půdy,

c)   zajistí přísun dusíku pastvou zvířat podle písmene a) nebo b), a to nejméně ve výši 3 kilo­
gramy celkového dusíku na 1 hektar příslušného dílu půdního bloku zařazeného v tomto 
titulu, jehož výměra odpovídá stavu v evidenci využití půdy k 31. prosinci příslušného ka­
lendářního roku,

d)   zajistí přísun dusíku pastvou zvířat podle písmene a) nebo b) do výše přísunu dusíku nej­
výše 50 kilogramů celkového dusíku na 1 hektar příslušného dílu půdního bloku zařazené­
ho v tomto titulu, jehož výměra odpovídá stavu v evidenci využití půdy k 31. prosinci pří­
slušného kalendářního roku,

e)   může pastvu nahradit sečí, a to v případě, že je tak uvedeno u příslušného dílu půdního 
bloku v evidenci využití půdy; žadatel v tomto případě není povinen plnit podmínku uve­
denou v písmeni c),

f)   provádí v případě údržby trvalého travního porostu pastvou zvířat likvidaci nedopasků se­
čením nebo mulčováním do 30 dnů od skončení pastvy; tato podmínka se nevztahuje na 
plochu s průměrnou sklonitostí převyšující 10 °; povinnost likvidovat nedopasky může 
být měněna na základě souhlasného stanoviska místně příslušného orgánu ochrany příro­
dy,

g)   neaplikuje hnojiva14); za aplikaci hnojiva se nepovažuje pastva zvířat podle písmene a) ne­
bo b) nebo vápnění trvalého travního porostu na základě souhlasného stanoviska místně 
příslušného orgánu ochrany přírody,

h)   neprovádí mulčování trvalého travního porostu, obnovu trvalého travního porostu nebo 
přísev trvalého travního porostu,

i)   neprovádí válení trvalého travního porostu, mulčování nedopasků, smykování trvalého 
travního porostu a vápnění trvalého travního porostu bez souhlasného stanoviska místně 
příslušného orgánu ochrany přírody,

j)   neprovádí příkrm pasených zvířat, s výjimkou provádění příkrmu na základě souhlasného 
stanoviska místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze v období od 1. dubna 
do 31. května příslušného kalendářního roku, a

k)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 
pouze se souhlasným stanoviskem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze 
bodově, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem urče­
no jinak.

(11)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu málo úživné pastviny podle § 2 písm. b) bodu 
10 každoročně

a)   zajistí zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování 
přímých plateb zemědělcům za podmínek uvedených v písmenech d) a f) tak, že zajistí 
údržbu trvalého travního porostu pastvou v termínu od 1. dubna do 30. listopadu přísluš­
ného kalendářního roku,

b)   může pastvu nahradit sečí, a to v případě, že je tak uvedeno u příslušného dílu půdního 
bloku v evidenci využití půdy,
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c)   provádí pastvu zvířat podle písmene a) do výše přísunu dusíku nejvýše 50 kilogramů celko­
vého dusíku na 1 hektar příslušného dílu půdního bloku zařazeného v tomto titulu, jehož 
výměra odpovídá stavu v evidenci využití půdy k 31. prosinci příslušného kalendářního 
roku,

d)   provádí v případě údržby trvalého travního porostu pastvou zvířat likvidaci nedopasků se­
čením nebo mulčováním do 30 dnů od skončení pastvy; tato podmínka se nevztahuje na 
plochu s průměrnou sklonitostí převyšující 10 °; povinnost likvidovat nedopasky může 
být měněna na základě souhlasného stanoviska místně příslušného orgánu ochrany příro­
dy,

e)   neaplikuje hnojiva14); za aplikaci hnojiva se nepovažuje pastva zvířat podle písmene a) ne­
bo vápnění trvalého travního porostu na základě souhlasného stanoviska místně příslušné­
ho orgánu ochrany přírody,

f)   neprovádí mulčování trvalého travního porostu, mulčování nedopasků, vápnění trvalého 
travního porostu, obnovu trvalého travního porostu nebo přísev trvalého travního poro­
stu bez souhlasného stanoviska místně příslušného orgánu ochrany přírody,

g)   neprovádí příkrm pasených zvířat, s výjimkou provádění příkrmu na základě souhlasného 
stanoviska místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze v období od 1. dubna 
do 31. května příslušného kalendářního roku, a

h)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 
pouze se souhlasným stanoviskem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze 
bodově, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem urče­
no jinak.

(12)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu druhově bohaté pastviny podle § 2 písm. b) 
bodu 11 každoročně

a)   zajistí

1.   zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím 
poskytování přímých plateb zemědělcům za podmínek uvedených v písmenech c) 
a e), a to sečí s odklizením biomasy nebo pastvou v termínu od 1. dubna do 31. 
července nebo v termínu od 1. dubna do 31. srpna příslušného kalendářního roku, 
jedná-li se o díl půdního bloku, který se podle evidence využití půdy nachází 
alespoň z 50 % v oblasti podle § 2 odst. 1 písm. a) bodu 1 nařízení vlády 
upravujícího opatření pro oblasti s přírodními omezeními,

2.   pastvu zvířat do 31. října příslušného kalendářního roku a
3.   neprovádění pastvy zvířat v termínu od 1. ledna do 31. března,

b)   zajistí přísun dusíku pastvou zvířat nejméně ve výši 10 kilogramů celkového dusíku na 1 
hektar příslušného dílu půdního bloku zařazeného v tomto titulu, jehož výměra odpovídá 
stavu v evidenci využití půdy k 31. prosinci příslušného kalendářního roku; snížení limitu 
přísunu dusíku pastvou zvířat je možné pouze z důvodu ochrany přírody podle zákona 
o ochraně přírody a krajiny, a to na základě souhlasného stanoviska místně příslušného 
orgánu ochrany přírody,

c)   provádí v případě údržby trvalého travního porostu pastvou zvířat likvidaci nedopasků se­
čením nebo mulčováním

1.   do 30 dnů od skončení pastvy, nebo
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2.   v případě celoroční pastvy nejpozději do 31. prosince příslušného kalendářního 
roku;

tato podmínka se nevztahuje na plochu s průměrnou sklonitostí převyšující 10 °; povin­
nost likvidovat nedopasky může být měněna na základě souhlasného stanoviska místně 
příslušného orgánu ochrany přírody,

d)   neaplikuje hnojiva14); za aplikaci hnojiva se nepovažuje pastva zvířat nebo vápnění trvalého 
travního porostu,

e)   neprovádí mulčování trvalého travního porostu, mulčování nedopasků, obnovu trvalého 
travního porostu, přísev trvalého travního porostu nebo vápnění trvalého travního poro­
stu bez souhlasného stanoviska místně příslušného orgánu ochrany přírody,

f)   neprovádí příkrm pasených zvířat, s výjimkou provádění příkrmu na základě souhlasného 
stanoviska místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze v období od 1. dubna 
do 31. května a od 1. srpna do 31. října příslušného kalendářního roku, a

g)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 
pouze se souhlasným stanoviskem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze 
bodově, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem urče­
no jinak.

(13)   Žadatel na dílu půdního bloku zařazeného do titulu platba na výsledek podle § 2 písm. b) bodu 12 
každoročně

a)   zajistí zemědělské obhospodařování v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícím poskytování 
přímých plateb zemědělcům za podmínek uvedených v písmeni c), a to sečí s odklizením 
biomasy nebo pastvou v termínu nejpozději do 15. října příslušného kalendářního roku,

b)   provádí seč v případě údržby trvalého travního porostu sečením od jednoho okraje dílu 
půdního bloku ke druhému nebo od středu dílu půdního bloku k okrajům,

c)   provádí v případě údržby trvalého travního porostu pastvou zvířat likvidaci nedopasků se­
čením nebo mulčováním

1.   do 30 dnů od skončení pastvy, nebo
2.   v případě celoroční pastvy nejpozději do 31. prosince příslušného kalendářního 

roku;
tato podmínka se nevztahuje na plochu s průměrnou sklonitostí převyšující 10 °; povin­
nost likvidovat nedopasky může být měněna na základě souhlasného stanoviska místně 
příslušného orgánu ochrany přírody,

d)   nepoužívá ke hnojení kejdu, s výjimkou kejdy skotu,
e)   aplikuje herbicidy povolené v příslušném kalendářním roce k používání v České republice 

pouze se souhlasným stanoviskem místně příslušného orgánu ochrany přírody, a to pouze 
bodově, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením nařízeným Ústavem urče­
no jinak,

f)   zajistí, že se na příslušném dílu půdního bloku zařazeném v tomto titulu na předem určené 
části dílu půdního bloku vedené v evidenci využití půdy nacházejí nejméně 4 indikační 
druhy rostlin nebo skupiny druhů rostlin s pozitivním efektem uvedené v části A přílohy č. 
3 k tomuto nařízení; v případě nálezu indikačního druhu rostliny s negativním efektem 
uvedeného v části B přílohy č. 3 k tomuto nařízení se tento druh odečte od počtu druhů 
rostlin nebo skupin druhů rostlin, který se nachází na příslušném dílu půdního bloku, a
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g)   neprovádí přísev trvalého travního porostu bez souhlasného stanoviska místně příslušného 
orgánu ochrany přírody.

(14)   Odložení nebo vynechání jedné ze sečí nebo pastvy, popřípadě stanovení dřívějšího termínu seče 
nebo pastvy podle odstavce 2 písm. a), odstavce 3 písm. a) nebo i), odstavce 4 písm. a) nebo h), 
odstavce 5 písm. a), odstavce 6 písm. a), odstavce 7 písm. a), odstavce 8 písm. a), odstavce 9 písm. 
a), odstavce 10 písm. a), odstavce 11 písm. a), odstavce 12 písm. a) nebo odstavce 13 písm. a) je 
možné pouze z důvodu ochrany přírody podle zákona o ochraně přírody a krajiny, a to na základě 
souhlasného stanoviska místně příslušného orgánu ochrany přírody.

(15)   Souhlasné stanovisko místně příslušného orgánu ochrany přírody obdrží Fond od místně přísluš­
ného orgánu ochrany přírody nejpozději v den, kdy

a)   měla být seč nebo pastva provedena, pokud se jedná o souhlasné stanovisko místně přísluš­
ného orgánu ochrany přírody podle odstavce 14 s odložením nebo vynecháním jedné ze 
sečí nebo pastvy,

b)   hodlá žadatel seč nebo pastvu provést, pokud se jedná o souhlasné stanovisko místně pří­
slušného orgánu ochrany přírody podle odstavce 14 se stanovením dřívějšího termínu seče 
nebo pastvy,

c)   měla být splněna podmínka minimálního přívodu dusíku pastvou, pokud se jedná o sou­
hlasné stanovisko místně příslušného orgánu ochrany přírody podle odstavce 12 písm. b), 
nebo

d)   měla být provedena likvidace nedopasků.

(16)   Fond nepřihlédne k souhlasnému stanovisku místně příslušného orgánu ochrany přírody, obdrží-
li je po dni uvedeném v odstavci 15.

(17)   O skončení pastvy podle odstavce 2 písm. c), odstavce 9 písm. f), odstavce 10 písm. f), odstavce 11 
písm. d), odstavce 12 písm. c) nebo odstavce 13 písm. c) se nejedná, pokud je pastva přerušena 
nejdéle na 29 dnů.

§ 17
Podopatření pěstování meziplodin

(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření pěstování meziplodin uvede výměru standardní orné 
půdy, kterou požaduje zařadit do tohoto podopatření a na níž hodlá pěstovat meziplodiny.

(2)   Zařadit do podopatření pěstování meziplodin lze
a)   minimální výměru, která bude k datu podání žádosti o zařazení činit 0,5 hektaru zeměděl­

ské půdy s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle nařízení vlády upravu­
jícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů, na které žadatel ho­
dlá pěstovat meziplodiny, a

b)   výměru standardní orné půdy, která bude k datu podání žádosti o zařazení činit nejvýše 10 
% z celkové výměry standardní orné půdy obhospodařované žadatelem evidované v evi­
denci půdy.

(3)   Žádost o poskytnutí dotace na podopatření pěstování meziplodin lze podat na díl půdního bloku 
nebo jeho část, na kterém není

a)   uplatňováno žádné z podopatření uvedených v § 2, s výjimkou podopatření podle § 2 
písm. e) nebo g),
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b)   uplatňováno některé agroenvironmentálně-klimatické opatření podle § 2 nařízení vlády č. 
75/2015 Sb.,

c)   uplatňován titul podle § 2 písm. c) bodu 1 v případě titulu podle § 2 písm. c) bodu 2, nebo
d)   uplatňován titul podle § 2 písm. c) bodu 2 v případě titulu podle § 2 písm. c) bodu 1.

(4)   Žádost o poskytnutí dotace na titul pěstování meziplodin proti utužení podle § 2 písm. c) bodu 2 
lze podat na díl půdního bloku, na kterém je v evidenci využití půdy vymezena vrstva utužení 
půdy podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských 
vztahů.

(5)   Souhrnná deklarovaná výměra, na níž žadatel požaduje dotaci pro příslušný kalendářní rok v tom­
to podopatření a na níž plní podmínky podle tohoto nařízení, nesmí být nižší než 75 % výměry 
zařazené do tohoto podopatření v příslušném kalendářním roce.

(6)   Žadatel na dílu půdního bloku nebo jeho části, na který v příslušném kalendářním roce podává 
žádost o poskytnutí dotace na titul pěstování meziplodin pro zlepšení struktury půdy podle § 2 
písm. c) bodu 1,

a)   založí porost meziplodiny

1.   v termínu od 20. června do 30. září příslušného kalendářního roku,
2.   tvořený nejméně 2 plodinami uvedenými v části A přílohy č. 4 k tomuto nařízení, 

a to v minimálním výsevku podle části A přílohy č. 4 k tomuto nařízení, přičemž 
tyto plodiny jsou ve směsi zastoupeny alespoň z 50 %, a

3.   vytvořený z uznaného osiva nebo u druhů neuvedených v druhovém seznamu 
podle zákona o oběhu osiva a sadby z osiva kontrolovaného úředně nebo pod 
úředním dozorem podle zákona o oběhu osiva a sadby,

b)   ponechá porost meziplodiny do 31. ledna následujícího kalendářního roku; porost mezi­
plodiny nebude mechanicky ani chemicky omezován v růstu, a

c)   zapraví od 1. února do 30. dubna následujícího kalendářního roku porost meziplodiny do 
půdy, s výjimkou použití bezorebných technologií.

(7)   Žadatel na dílu půdního bloku nebo jeho části, na který v příslušném kalendářním roce podává 
žádost o poskytnutí dotace na titul pěstování meziplodin proti utužení půdy podle § 2 písm. c) 
bodu 2,

a)   založí porost meziplodiny

1.   v termínu od 20. června do 30. září příslušného kalendářního roku,
2.   tvořený nejméně 2 plodinami uvedenými v části B přílohy č. 4 k tomuto nařízení, 

a to v minimálním výsevku podle části B přílohy č. 4 k tomuto nařízení, přičemž 
tyto plodiny jsou ve směsi zastoupeny alespoň z 50 %, a

3.   vytvořený z uznaného osiva nebo u druhů neuvedených v druhovém seznamu 
podle zákona o oběhu osiva a sadby z osiva kontrolovaného úředně nebo pod 
úředním dozorem podle zákona o oběhu osiva a sadby,

b)   ponechá porost meziplodiny do 31. ledna následujícího kalendářního roku; porost mezi­
plodiny nebude mechanicky ani chemicky omezován v růstu, a

c)   zapraví od 1. února do 30. dubna následujícího kalendářního roku porost meziplodiny do 
půdy, s výjimkou použití bezorebných technologií.
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(8)   Žadatel na plochu s pěstovanými meziplodinami v podopatření podle § 2 písm. c) neaplikuje
a)   přípravky na ochranu rostlin, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením na­

řízeným Ústavem určeno jinak, a
b)   hnojiva14).

§ 18
Podopatření krajinotvorné sady

(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření krajinotvorné sady uvede
a)   seznam jím obhospodařovaných dílů půdních bloků vedených v evidenci využití půdy na 

žadatele s druhem zemědělské kultury jiná trvalá kultura, které hodlá zařadit do podopa­
tření krajinotvorné sady, a

b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků podle písmene a) vedených v evidenci vy­
užití půdy na žadatele.

(2)   Součástí žádosti o zařazení do podopatření krajinotvorné sady musí být geoprostorová informace, 
která definuje příslušné díly půdních bloků, které žadatel uvedl v této žádosti.

(3)   Zařadit do podopatření krajinotvorné sady lze díl půdního bloku, na kterém
a)   není uplatňováno žádné z podopatření uvedených v § 2,
b)   není uplatňováno opatření ekologické zemědělství podle § 17 nařízení vlády č. 76/2015 

Sb., nebo
c)   je v evidenci využití půdy vymezen ekologicky významný prvek krajinotvorný sad podle 

nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vzta­
hů.

(4)   Minimální výměra pro zařazení do podopatření krajinotvorné sady činí 0,5 hektaru zemědělské 
půdy s druhem zemědělské kultury jiná trvalá kultura podle nařízení vlády upravujícího podrob­
nosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů.

(5)   Žadatel po celou dobu zařazení do podopatření krajinotvorné sady na celé výměře dílu půdního 
bloku

a)   zajistí souvislý bylinný pokryv meziřadí a příkmenného pásu,
b)   provádí každoročně do 30. září příslušného kalendářního roku

1.   jedenkrát seč s odklizením biomasy nebo spasení bylinného pokryvu meziřadí a
2.   jedenkrát seč s odklizením biomasy, spasení bylinného pokryvu nebo mulčování 

příkmenného pásu,
c)   neprovádí mulčování bylinného pokryvu meziřadí; tato podmínka se nevztahuje na likvi­

daci nedopasků,
d)   zajistí v případě pastvy stromy proti poškození pasenými zvířaty,
e)   ponechá každoročně 10 až 20 % výměry daného dílu půdního bloku v meziřadí, příkmen­

ném pásu a manipulačním prostoru bez seče, pastvy nebo mulčování, která bude posečena 
od 1. října do 30. listopadu příslušného kalendářního roku,

f)   zajistí při dosadbě nově vysazovaných stromů oporu a ochranu proti okusu v souladu 
s pěstební technologií,
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g)   provede udržovací řez spočívající v odstranění suchých a nemocných větví do konce čtvrté­
ho kalendářního roku trvání období plnění víceletých podmínek a

h)   neaplikuje přípravky na ochranu rostlin, s výjimkou aplikace přípravků na ochranu rostlin 
a pomocných prostředků na ochranu rostlin povolených k použití podle zákona o ekolo­
gickém zemědělství a bodové aplikace herbicidů u nově dosazovaných stromů.

§ 19
Podopatření biopásy

(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření biopásy uvede výměru standardní orné půdy, kterou 
požaduje zařadit do jednotlivých titulů podle § 2 písm. e) bodů 1 až 3 a na níž hodlá založit biopás.

(2)   Zařadit do podopatření biopásy lze
a)   minimální výměru, která bude k datu podání žádosti o zařazení činit 0,5 hektaru zeměděl­

ské půdy s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle nařízení vlády upravu­
jícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů, na které žadatel ho­
dlá založit biopás,

b)   výměru standardní orné půdy, která bude k datu podání žádosti o zařazení činit nejvýše 50 
% z celkové výměry standardní orné půdy obhospodařované žadatelem evidované v evi­
denci půdy.

(3)   Žádost o poskytnutí dotace na podopatření biopásy lze podat na díl půdního bloku, na kterém 
není

a)   uplatňováno žádné z podopatření uvedených v § 2, s výjimkou podopatření podle § 2 
písm. c), g), j) nebo k),

b)   uplatňováno agroenvironmentálně-klimatické opatření podle nařízení vlády č. 75/2015 
Sb.,

c)   uplatňován titul podle § 2 písm. e) bodu 2 nebo 3 v případě titulu podle § 2 písm. e) bodu 
1,

d)   uplatňován titul podle § 2 písm. e) bodu 1 nebo 3 v případě titulu podle § 2 písm. e) bodu 
2, nebo

e)   uplatňován titul podle § 2 písm. e) bodu 1 nebo 2 v případě titulu podle § 2 písm. e) bodu 
3.

(4)   Souhrnná deklarovaná výměra, na níž žadatel požaduje dotaci pro příslušný kalendářní rok v kaž­
dém titulu a na níž plní podmínky podle tohoto nařízení, nesmí být nižší než 75 % výměry zařaze­
né do tohoto titulu v příslušném kalendářním roce.

(5)   Žadatel vytvoří biopás podle § 2 písm. e) bodu 1 nebo 2
a)   o šíři

1.   nejméně 6 metrů a
2.   nejvýše 30 metrů,

přičemž na části příslušného dílu půdního bloku, na které není vytvořen biopás, může 
pěstovat plodinu ze směsi plodin pro biopás, pouze je-li pěstována samostatně nebo jako 
hlavní plodina s podsevem,

b)   v souvislé délce nejméně 50 metrů,

strana 32 Akt č. 34 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb.



c)   o souhrnné ploše nejvýše 50 % rozlohy příslušného dílu půdního bloku vedené v evidenci 
využití půdy k datu podání žádosti,

d)   při okrajích nebo uvnitř dílu půdního bloku ve směru orby a
e)   nejméně 50 metrů od dálnice, silnice I. nebo II. třídy nebo od dalšího biopásu uvnitř pří­

slušného dílu půdního bloku, přičemž oddělení biopásů prolukou kratší než 50 metrů ne­
ní považováno za nesplnění podmínky.

(6)   Žadatel vytvoří kombinovaný biopás podle § 2 písm. e) bodu 3, který je složený z podélně navazu­
jícího krmného a jetelotravního biopásu, přičemž vytvoří

a)   kombinovaný biopás v souvislé délce nejméně 50 metrů,
b)   kombinovaný biopás o souhrnné ploše nejvýše 50 % rozlohy příslušného dílu půdního 

bloku vedené v evidenci využití půdy k datu podání žádosti,
c)   kombinovaný biopás při okrajích nebo uvnitř dílu půdního bloku ve směru orby,
d)   kombinovaný biopás nejméně 50 metrů od dálnice, silnice I. nebo II. třídy nebo od další­

ho biopásu uvnitř příslušného dílu půdního bloku, přičemž oddělení biopásů prolukou 
kratší než 50 metrů není považováno za nesplnění podmínky,

e)   krmný biopás o šíři

1.   nejméně 6 metrů a
2.   nejvýše 30 metrů,

přičemž na části příslušného dílu půdního bloku, na které není vytvořen biopás, může 
pěstovat plodinu ze směsi plodin pro biopás, pouze je-li pěstována samostatně nebo jako 
hlavní plodina s podsevem, a

f)   jetelotravní biopás o šíři

1.   nejméně 18 metrů a
2.   nejvýše 30 metrů,

přičemž na části příslušného dílu půdního bloku, na které není vytvořen biopás, může 
pěstovat plodinu ze směsi plodin pro biopás, pouze je-li pěstována samostatně nebo jako 
hlavní plodina s podsevem.

(7)   Žadatel na plochu založeného biopásu v podopatření podle § 2 písm. e) neaplikuje
a)   přípravky na ochranu rostlin, pokud není mimořádným rostlinolékařským opatřením na­

řízeným Ústavem určeno jinak, a
b)   hnojiva14).

(8)   Žadatel na dílu půdního bloku, na který v příslušném kalendářním roce podává žádost o poskyt­
nutí dotace na titul krmné biopásy podle § 2 písm. e) bodu 1,

a)   založí biopás

1.   nejpozději do 15. června příslušného kalendářního roku a
2.   stanovenou směsí osiv uvedenou v části A přílohy č. 5 k tomuto nařízení, 

vytvořenou z uznaného osiva nebo u druhů neuvedených v druhovém seznamu 
podle zákona o oběhu osiva a sadby z osiva kontrolovaného úředně nebo pod 
úředním dozorem podle zákona o oběhu osiva a sadby,
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b)   ponechá vytvořený krmný biopás bez zásahu zemědělskou nebo jinou technikou do 15. 
března následujícího kalendářního roku a

c)   zapraví porost biopásu do půdy v období od 16. března do 15. června následujícího kalen­
dářního roku.

(9)   Žadatel na dílu půdního bloku, na který v příslušném kalendářním roce podává žádost o poskyt­
nutí dotace na titul nektarodárné biopásy podle § 2 písm. e) bodu 2,

a)   založí nektarodárný biopás

1.   nejpozději do 15. června příslušného kalendářního roku a
2.   stanovenou směsí osiv uvedenou v části B přílohy č. 5 k tomuto nařízení, 

vytvořenou z uznaného osiva nebo u druhů neuvedených v druhovém seznamu 
podle zákona o oběhu osiva a sadby z osiva kontrolovaného úředně nebo pod 
úředním dozorem podle zákona o oběhu osiva a sadby,

b)   založený biopás

1.   ponechá na stejné ploše nejméně po dobu 2, nejvíce však 3 po sobě následujících 
kalendářních let a

2.   po uplynutí období podle bodu 1 zapraví biopás do půdy v termínu od 16. března 
do 15. června příslušného kalendářního roku,

c)   založí následný nektarodárný biopás

1.   do 15. června třetího roku období plnění víceletých podmínek, je-li nektarodárný 
biopás založený podle písmene a) realizován jako dvouletý, nebo

2.   do 15. června čtvrtého roku období plnění víceletých podmínek, je-li nektarodárný 
biopás založený podle písmene a) realizován jako tříletý,

d)   provádí každoročně seč s odklizením biomasy v termínu od 1. června do 15. září příslušné­
ho kalendářního roku,

e)   nepoužívá plochu biopásu k pojezdům zemědělské nebo jiné techniky, ani jako souvrať, 
s výjimkou plnění podmínky uvedené v písmeni d),

f)   uvádí v žádosti o poskytnutí dotace, zda v příslušném kalendářním roce založí nektarodár­
ný biopás, a

h)   provádí dosev pouze směsí, která svým složením zajistí shodné nebo vyšší zastoupení mini­
málního počtu druhů rostlin z jednotlivých skupin rostlin uvedených v části B přílohy č. 5 
k tomuto nařízení v porostu ve srovnání se směsí, kterou bylo provedeno založení nektaro­
dárného biopásu podle písmene a) v období plnění víceletých podmínek.

(10)   Žadatel na dílu půdního bloku, na který v příslušném kalendářním roce podává žádost o poskyt­
nutí dotace na titul kombinované biopásy podle § 2 písm. e) bodu 3,

a)   založí krmný biopás

1.   nejpozději do 31. května příslušného kalendářního roku a
2.   stanovenou směsí osiv uvedenou v části A přílohy č. 5 k tomuto nařízení, 

vytvořenou z uznaného osiva nebo u druhů neuvedených v druhovém seznamu 
podle zákona o oběhu osiva a sadby z osiva kontrolovaného úředně nebo pod 
úředním dozorem podle zákona o oběhu osiva a sadby,
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b)   ponechá vytvořený krmný biopás bez zásahu zemědělskou nebo jinou technikou do 15. 
března následujícího kalendářního roku,

c)   zapraví porost krmného biopásu do půdy

1.   v období od 16. března do 15. června následujícího kalendářního roku, nebo
2.   v období od 16. března do 30. dubna kalendářního roku následujícího po 

posledním roce období plnění víceletých podmínek,
d)   založí jetelotravní biopás

1.   nejpozději do 31. května prvního roku trvání období plnění víceletých podmínek a
2.   stanovenou směsí osiv uvedenou v části C přílohy č. 5 k tomuto nařízení, přičemž 

zastoupení nejméně 3 druhů trav z čeledi lipnicovité ve směsi bude tvořit méně než 
50 %, vytvořenou z uznaného osiva nebo u druhů neuvedených v druhovém 
seznamu podle zákona o oběhu osiva a sadby z osiva kontrolovaného úředně nebo 
pod úředním dozorem podle zákona o oběhu osiva a sadby,

e)   založený jetelotravní biopás

1.   ponechá na stejné ploše po celou dobu období plnění víceletých podmínek a
2.   po uplynutí období podle bodu 1 zapraví jetelotravní biopás do půdy v termínu od 

16. března do 30. dubna příslušného kalendářního roku,
f)   provádí u jetelotravního biopásu každoročně seč s odklizením biomasy v termínu od 16. 

srpna do 31. října příslušného kalendářního roku,
g)   nepoužívá plochu jetelotravního biopásu k pojezdům zemědělské nebo jiné techniky, ani 

jako souvrať, s výjimkou plnění podmínky uvedené v písmeni f), a
h)   provádí dosev pouze směsí, která svým složením zajistí shodné nebo vyšší zastoupení mini­

málního počtu druhů rostlin z jednotlivých skupin rostlin uvedených v části C přílohy č. 5 
k tomuto nařízení v porostu ve srovnání se směsí, kterou bylo provedeno založení jetelo­
travního biopásu podle písmene d) v prvním roce trvání období plnění víceletých podmí­
nek.

§ 20
Podopatření ochrana čejky chocholaté

(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření ochrana čejky chocholaté uvede
a)   seznam jím obhospodařovaných dílů půdních bloků vedených v evidenci využití půdy na 

žadatele s druhem zemědělské kultury standardní orná půda, které hodlá zařadit do pod­
opatření ochrana čejky chocholaté, a

b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků podle písmene a) vedených v evidenci vy­
užití půdy na žadatele.

(2)   Součástí žádosti o zařazení do podopatření ochrana čejky chocholaté musí být geoprostorová in­
formace, která definuje příslušný díl půdního bloku, který žadatel uvedl v této žádosti.

(3)   Zařadit do podopatření ochrana čejky chocholaté lze díl půdního bloku, na kterém
a)   není uplatňováno žádné z podopatření uvedených v § 2,
b)   není uplatňováno agroenvironmentálně-klimatické opatření podle nařízení vlády č. 

75/2015 Sb.,
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c)   není vymezen ochranný pás dřevin podle nařízení vlády upravujícího opatření agrolesnic­
tví, nebo

d)   je v evidenci využití půdy vedeno hnízdiště čejky chocholaté podle nařízení vlády upravují­
cího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů.

(4)   Minimální výměra pro zařazení do podopatření ochrana čejky chocholaté činí 0,5 hektaru země­
dělské půdy s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle nařízení vlády upravujícího 
podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů.

(5)   Žadatel po celou dobu zařazení do titulu ochrana čejky chocholaté na dílu půdního bloku
a)   zabezpečí plochu hnízdiště proti přejezdům zemědělské nebo jiné techniky, a to

1.   v období od 15. dubna do 15. června příslušného kalendářního roku, v případě 
prvního roku trvání období plnění víceletých podmínek, nebo

2.   od druhého roku období plnění víceletých podmínek v období od 1. ledna do 15. 
června příslušného kalendářního roku,

tato podmínka se nevztahuje na plochu dílu půdního bloku do vzdálenosti maximálně 4 
metrů od okraje příslušného dílu půdního bloku,

b)   založí porost směsí plodin podle přílohy č. 6 k tomuto nařízení alespoň v minimálním vý­
sevku podle přílohy č. 6 k tomuto nařízení, a to nejdříve od 16. června, nejpozději však do 
15. července příslušného kalendářního roku,

c)   používá k výsevu výhradně směs osiva podle § 12 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o oběhu 
osiva a sadby, popřípadě používá uznané osivo nebo u druhů neuvedených v druhovém 
seznamu podle zákona o oběhu osiva a sadby osivo kontrolované úředně nebo pod úřed­
ním dozorem podle zákona o oběhu osiva a sadby, a

d)   zapraví do půdy porost směsi plodin v termínu od 1. listopadu do 31. prosince příslušného 
kalendářního roku.

(6)   Žadatel na plochu zařazeného dílu půdního bloku, na kterém je vymezena hnízdní lokalita čejky 
chocholaté, neaplikuje přípravky na ochranu rostlin, pokud není mimořádným rostlinolékařským 
opatřením nařízeným Ústavem určeno jinak.

§ 21
Podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy

(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy uvede výměru 
standardní orné půdy, kterou požaduje zařadit do tohoto podopatření a na níž hodlá založit po­
rost směsi druhově bohatého pokrytí.

(2)   Zařadit do podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy lze
a)   minimální výměru, která bude k datu podání žádosti o zařazení činit 0,5 hektaru zeměděl­

ské půdy s druhem zemědělské kultury standardní orná půda, a
b)   výměru standardní orné půdy, která bude k datu podání žádosti o zařazení činit nejvýše 25 

% z celkové výměry standardní orné půdy obhospodařované žadatelem evidované v evi­
denci půdy.

(3)   Žádost o poskytnutí dotace na podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy lze podat
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a)   na díl půdního bloku, na kterém není uplatňováno žádné z podopatření uvedených v § 2, 
s výjimkou podopatření podle § 2 písm. c), e), j) nebo k),

b)   na díl půdního bloku, na kterém není uplatňováno agroenvironmentálně-klimatické opa­
tření podle nařízení vlády č. 75/2015 Sb.,

c)   na díl půdního bloku, na kterém není vymezen ochranný pás dřevin podle nařízení vlády 
upravujícího opatření agrolesnictví, nebo

d)   na souhrnnou plochu nejvýše 50 % rozlohy příslušného dílu půdního bloku vedené v evi­
denci využití půdy k datu podání žádosti.

(4)   Souhrnná deklarovaná výměra, na níž žadatel požaduje dotaci pro příslušný kalendářní rok v tom­
to podopatření a na níž plní podmínky podle tohoto nařízení, nesmí být nižší než 75 % výměry 
zařazené do tohoto podopatření v příslušném kalendářním roce.

(5)   Žadatel na dílu půdního bloku, na který v příslušném kalendářním roce podává žádost o poskyt­
nutí dotace na podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy podle § 2 písm. g),

a)   založí porost druhově bohatého pokrytí nejpozději do 31. května příslušného kalendářní­
ho roku,

b)   založí porost

1.   stanovenou směsí osiv uvedenou v příloze č. 7 k tomuto nařízení,
2.   vytvořený z uznaného osiva nebo u druhů neuvedených v druhovém seznamu 

podle zákona o oběhu osiva a sadby z osiva kontrolovaného úředně nebo pod 
úředním dozorem podle zákona o oběhu osiva a sadby a

3.   na části příslušného dílu půdního bloku, na které není založen porost druhově 
bohatého pokrytí, může pěstovat plodinu ze směsi plodin pro druhově bohaté 
pokrytí, pouze je-li pěstována samostatně nebo jako hlavní plodina s podsevem,

c)   může provést mechanickou údržbu porostu mulčováním za účelem likvidace plevelů, av­
šak nejpozději do 15. června příslušného kalendářního roku,

d)   ponechá založený porost druhově bohatého pokrytí bez zásahu zemědělskou nebo jinou 
technikou v období od 16. června do 14. září příslušného kalendářního roku,

e)   provede mechanickou údržbu porostu sečením nebo mulčováním, a to v období od 15. 
září do 31. října příslušného kalendářního roku,

f)   zapraví porost do půdy v období od 1. listopadu do 30. dubna následujícího kalendářního 
roku, a to s výjimkou použití bezorebných technologií, a

g)   neaplikuje na plochu s porostem druhově bohatého pokrytí

1.   přípravky na ochranu rostlin, pokud není mimořádným rostlinolékařským 
opatřením nařízeným Ústavem určeno jinak, a

2.   hnojiva14).

§ 22
Podopatření integrovaná produkce ovoce

(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření integrovaná produkce ovoce uvede
a)   seznam jím obhospodařovaných dílů půdních bloků vedených v evidenci využití půdy na 

žadatele s druhem zemědělské kultury ovocný sad vedený v evidenci ovocných sadů podle § 
3q zákona o zemědělství a

Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb. Akt č. 34 / 2026 Sb. strana 37



b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků podle písmene a) vedených v evidenci vy­
užití půdy na žadatele.

(2)   Součástí žádosti o zařazení do podopatření integrovaná produkce ovoce musí být geoprostorová 
informace, která definuje příslušné díly půdních bloků, které žadatel uvedl v této žádosti.

(3)   Zařadit do podopatření integrovaná produkce ovoce lze díl půdního bloku, na kterém není uplat­
ňováno

a)   žádné z podopatření uvedených v § 2,
b)   agroenvironmentálně-klimatické opatření podle § 2 nařízení vlády č. 75/2015 Sb.,
c)   opatření ekologické zemědělství podle nařízení vlády č. 76/2015 Sb., nebo
d)   opatření ekologické zemědělství podle nařízení vlády upravujícího opatření ekologické ze­

mědělství.

(4)   Minimální výměra pro zařazení do podopatření integrovaná produkce ovoce činí 0,5 hektaru ze­
mědělské půdy s druhem zemědělské kultury ovocný sad podle nařízení vlády upravujícího pod­
robnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů.

(5)   Žadatel v prvním roce zařazení dílu půdního bloku do období plnění víceletých podmínek v pod­
opatření podle § 2 písm. h) zajistí prostřednictvím odborně způsobilé osoby, která má osvědčení 
o akreditaci podle § 16 zákona o technických požadavcích na výrobky, nebo prostřednictvím po­
věřené osoby podle § 10 odst. 3 zákona o hnojivech nejpozději do 31. ledna následujícího kalen­
dářního roku po podání žádosti o zařazení podle § 3 nebo žádosti o změnu zařazení, je-li touto 
změnou zařazení zařazen nový díl půdního bloku, odběr vzorků půdy ze všech dílů půdních blo­
ků zařazených do tohoto podopatření a rozbor těchto vzorků za účelem stanovení a zjištění do­
držení limitu obsahu chemických látek uvedených v příloze č. 12 k tomuto nařízení.

(6)   Žadatel po celou dobu zařazení do podopatření integrovaná produkce ovoce na celé výměře dílu 
půdního bloku s druhem zemědělské kultury ovocný sad

a)   neaplikuje přípravky na ochranu rostlin obsahující některou z účinných látek uvedených 
v části A přílohy č. 8 k tomuto nařízení,

b)   neaplikuje herbicidy v meziřadí a manipulačním prostoru ovocného sadu,
c)   provede každoročně maximálně 3 aplikace herbicidů povolených v příslušném kalendář­

ním roce k používání v České republice v příkmenném pásu ovocného sadu,
d)   provede každoročně v době od zahájení sklizně

1.   odběr 1 vzorku ovoce z každých započatých 20 hektarů ovocného sadu způsobilého 
pro poskytnutí dotace podle § 2 písm. h) a

2.   v případě pěstování více ovocných druhů odběr 1 vzorku z převládajícího druhu 
podle výměry z každých započatých 20 hektarů jeho výměry a zbývající počet 
vzorků do splnění minimálního počtu vzorků podle bodu 1 lze odebrat 
z libovolného ovocného druhu pěstovaného v příslušném sadu, přičemž výměra 
převládajícího druhu ovoce je posuzována ke dni podání žádosti o poskytnutí 
dotace, pokud není kontrolou na místě zjištěno jinak;

to neplatí, je-li souhrnná výměra produkčních ploch, na kterou žadatel žádá o dotaci, 
v příslušném kalendářním roce menší než 5 hektarů,

e)   zajistí každoročně rozbor vzorků ovoce odebraných v příslušném kalendářním roce podle 
písmene d) odborně způsobilou osobou, která má osvědčení o akreditaci podle § 16 záko­

strana 38 Akt č. 34 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb.



na o technických požadavcích na výrobky, za účelem stanovení a zjištění dodržení maxi­
málního limitu reziduí pesticidů uvedeného v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení a akč­
ního prahu uvedeného v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení, přičemž seznam sledova­
ných reziduí pesticidů je uveden v částech C až E přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

f)   vede informace k ovocným sadům podle části C přílohy č. 18 k tomuto nařízení, s výjim­
kou ovocných sadů, jejichž souhrnná výměra produkčních ploch, na kterou žadatel žádá 
o poskytnutí dotace, je v příslušném kalendářním roce menší než 5 hektarů,

g)   provede každoročně pravidelný řez za účelem prosvětlení korun ovocných stromů od 1. 
června do 15. srpna příslušného kalendářního roku, a to v rozsahu odpovídajícím použité 
pěstební technologii, přičemž ořezanou hmotu nadrtí a rovnoměrně rozprostře po ploše 
ovocného sadu do 15. srpna příslušného kalendářního roku,

h)   provede každoročně pravidelný řez za účelem prosvětlení ovocných keřů od 1. dubna do 
15. srpna příslušného kalendářního roku, a to v rozsahu odpovídajícím použité pěstební 
technologii, přičemž ořezanou hmotu nadrtí a rovnoměrně rozprostře po ploše ovocného 
sadu do 15. srpna příslušného kalendářního roku,

i)   provede nejpozději do 15. srpna příslušného kalendářního roku mechanickou údržbu 
meziřadí a manipulačního prostoru ovocného sadu,

j)   absolvuje každoročně do 31. srpna příslušného kalendářního roku školení zajišťované 
Ústavem za účelem rozšíření znalostí o systému integrované produkce ovoce,

k)   sleduje a zaznamenává každodenně v období od 1. března do 30. září příslušného kalendář­
ního roku

1.   meteorologické prvky o teplotě, vlhkosti a ovlhčení listů zjištěné pomocí 
technického zařízení podle části C přílohy č. 16 k tomuto nařízení, v rozsahu 
uvedeném v části A přílohy č. 16 k tomuto nařízení a způsobem uvedeným v části 
D přílohy č. 16 k tomuto nařízení a

2.   výskyt škodlivých organismů zjištěný pomocí technického zařízení podle části 
B přílohy č. 17 k tomuto nařízení, v rozsahu uvedeném v části A přílohy č. 17 
k tomuto nařízení a způsobem uvedeným v části C přílohy č. 17 k tomuto nařízení 
a

l)   provádí průběžné vyhodnocení údajů ze sledování podle písmene k) a zaznamenává výsled­
ky vyhodnocení údajů sledování způsobem uvedeným v části D přílohy č. 16 k tomuto 
nařízení a v části C přílohy č. 17 k tomuto nařízení; má se za to, že pokud nedojde k takové 
změně, která by měla vliv na vyhodnocení údajů, odpovídá vyhodnocení poslednímu pro­
vedenému záznamu.

(7)   Žadatel v průběhu zařazení do podopatření integrovaná produkce ovoce dodržuje limity obsahu 
chemických látek v ovoci stanovené v příloze č. 13 k tomuto nařízení a ve 2 kalendářních letech

a)   provede

1.   odběr 1 vzorku ovoce z každých započatých 20 hektarů ovocného sadu způsobilého 
pro poskytnutí dotace podle § 2 písm. h) a

2.   v případě pěstování více ovocných druhů odběr 1 vzorku z převládajícího druhu 
ovoce podle výměry z každých započatých 20 hektarů jeho výměry a zbývající počet 
vzorků do splnění minimálního počtu vzorků podle bodu 1 lze odebrat 
z libovolného druhu ovoce pěstovaného v příslušném ovocném sadu, přičemž 
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výměra převládajícího druhu ovoce je posuzována ke dni podání žádosti 
o poskytnutí dotace, pokud není kontrolou na místě zjištěno jinak, a

b)   zajistí rozbor vzorků ovoce odebraných v příslušném kalendářním roce podle písmene a) 
odborně způsobilou osobou, která má osvědčení o akreditaci podle § 16 zákona o technic­
kých požadavcích na výrobky za účelem stanovení a zjištění dodržení limitu obsahu che­
mických látek uvedených v příloze č. 13 k tomuto nařízení.

(8)   Podmínky uvedené v odstavci 6 písm. d) nebo e) a v odstavci 7 se vztahují pouze na díl půdního 
bloku, na který je podána žádost o poskytnutí dotace podle odstavce 9.

(9)   Žádost o poskytnutí dotace lze podat pouze na produkční plochu dílu půdního bloku vedeného 
v evidenci ovocných sadů podle § 3q zákona o zemědělství, na které se ode dne podání žádosti 
o poskytnutí dotace do 31. prosince příslušného kalendářního roku nachází výsadba

a)   pouze některého z druhů ovocných stromů nebo ovocných keřů uvedených v příloze č. 9 
k tomuto nařízení a

b)   o minimální hustotě životaschopných jedinců na hektar produkční plochy

1.   500 kusů u jádrovin,
2.   200 kusů u peckovin, nebo
3.   2 000 kusů u bobulovin;

v případě pěstování více skupin dřevin uvedených v bodech 1 až 3 na jednom dílu půdního 
bloku plní žadatel hustotu výsadby danou pro každou z těchto skupin dřevin, přičemž 
žadatel v žádosti o poskytnutí dotace uvede u každého dílu půdního bloku produkční 
plochu v členění na jádroviny, peckoviny nebo bobuloviny včetně příslušné výměry, na 
kterou žádá o dotaci.

(10)   Produkční plochou se pro účely tohoto nařízení rozumí dílčí plocha sadu evidovaná v evidenci 
ovocných sadů podle § 3q zákona o zemědělství, a to v členění na jádroviny, peckoviny nebo bobu­
loviny nebo ostatní ovocné stromy a ovocné keře, přičemž součet výměry všech dílčích produkč­
ních ploch v rámci ovocného sadu je shodný s výměrou odpovídající výměře příslušného dílu pů­
dního bloku evidovaného v evidenci využití půdy na žadatele.

(11)   Součástí žádosti o poskytnutí dotace musí být
a)   geoprostorová informace, která definuje příslušné díly půdních bloků nebo produkčních 

ploch, které žadatel uvedl v žádosti, a
b)   informace, že žadatel v příslušném kalendářním roce plní podmínku podle odstavce 7.

(12)   Žadatel může pro účely odstavce 6 písm. k) bodu 2 a odstavce 6 písm. l) využít meteorologickou 
stanici vybavenou technologií stanovení efektivní sumy teplot a prahových hodnot pro sledování 
výskytu škodlivých organismů a jeho průběžné vyhodnocování. V případě dosažení prahové hod­
noty výskytu škodlivého organismu žadatel postupuje podle odstavce 6 písm. k) bodu 2.

(13)   Žadatel doloží Fondu kopii záznamu o výsledcích rozboru podle
a)   odstavce 5 nejpozději do 31. ledna kalendářního roku následujícího po roce, ve kterém ža­

datel podal žádost o zařazení nebo podal žádost o změnu zařazení,
b)   odstavce 6 písm. e) nejpozději do 31. ledna kalendářního roku následujícího po roce, ve 

kterém žadatel podal žádost o poskytnutí dotace, a
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c)   odstavce 7 písm. b) nejpozději do 31. ledna kalendářního roku následujícího po roce, ve 
kterém žadatel podal žádost o poskytnutí dotace.

§ 23
Podopatření integrovaná produkce révy vinné

(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření integrovaná produkce révy vinné uvede
a)   seznam jím obhospodařovaných dílů půdních bloků vedených v evidenci využití půdy na 

žadatele s druhem zemědělské kultury vinice, s rozlišením na díly půdních bloků se země­
dělskou kulturou vinice, které žadatel hodlá zařadit do titulu podle § 2 písm. i) bodu 1 
nebo 2, a

b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků podle písmene a) vedených v evidenci vy­
užití půdy na žadatele.

(2)   Součástí žádosti o zařazení do podopatření integrovaná produkce révy vinné musí být geoprosto­
rová informace, která definuje příslušné díly půdních bloků, které žadatel uvedl v této žádosti. Ža­
datel u jednotlivých dílů půdních bloků označí titul podle § 2 písm. i) bodu 1 nebo 2, na který na 
daném dílu půdního bloku žádá o zařazení.

(3)   Zařadit do podopatření integrovaná produkce révy vinné lze díl půdního bloku, na kterém
a)   není uplatňováno žádné z podopatření uvedených v § 2,
b)   není uplatňováno agroenvironmentálně-klimatické opatření podle § 2 nařízení vlády č. 

75/2015 Sb.,
c)   není uplatňováno opatření ekologické zemědělství podle nařízení vlády č. 76/2015 Sb.,
d)   není uplatňováno opatření ekologické zemědělství podle nařízení vlády upravujícího opa­

tření ekologické zemědělství,
e)   není uplatňován titul podle § 2 písm. i) bodu 2 v případě titulu podle § 2 písm. i) bodu 1, 

nebo
f)   není uplatňován titul podle § 2 písm. i) bodu 1 v případě titulu podle § 2 písm. i) bodu 2.

(4)   Minimální výměra pro zařazení do podopatření integrovaná produkce révy vinné činí 0,5 hektaru 
zemědělské půdy s druhem zemědělské kultury vinice podle nařízení vlády upravujícího podrob­
nosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů.

(5)   Žadatel po celou dobu zařazení do podopatření integrovaná produkce révy vinné na celé výměře 
dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury vinice

a)   neaplikuje přípravky na ochranu rostlin obsahující některou z účinných látek uvedených 
v části B přílohy č. 8 k tomuto nařízení,

b)   aplikuje přípravky na ochranu rostlin22), popřípadě hnojiva14), upravené kaly18) a odpadní 
vody19) obsahující kationy mědi v celkové roční dávce obsahující v průměru nejvýše 3 kilo­
gramy mědi na 1 hektar vinice zařazené do tohoto podopatření,

c)   na ochranu rostlin proti roztočům

1.   používá pouze metodu introdukce roztoče Typhlodromus pyri ve formě letorostů 
révy vinné z dílu půdního bloku, kde je již Typhlodromus pyri usídlen, a rozmístění 
zaeviduje do záznamů k provedeným aplikacím přípravků na ochranu rostlin na 
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dílu půdního bloku nebo ve formě bioagens povoleného v příslušném kalendářním 
roce k používání v České republice a

2.   nepoužívá přípravky na ochranu rostlin22) a pomocné prostředky na ochranu 
rostlin povolené k použití podle zákona o ekologickém zemědělství, s výjimkou 
uvedenou v bodu 1;

to neplatí pro mladé porosty do konce třetího roku po výsadbě,
d)   provede nejvýše 12 aplikací herbicidů povolených v příslušném kalendářním roce k použí­

vání v České republice v příkmenném pásu vinice,
e)   provede v rámci limitu podle písmene d) každoročně nejvýše 3 aplikace herbicidů povole­

ných v příslušném kalendářním roce k používání v České republice v příkmenném pásu 
vinice,

f)   neaplikuje herbicidy v meziřadí a manipulačním prostoru vinice; přičemž podmínka se ne­
vztahuje na bodové ošetření duálních hostitelů fytoplazmy stolburu,

g)   provede každoročně prosvětlení keřů odstraňováním zálistků nebo části listové plochy 
v zóně hroznů v období od 1. června do 30. září příslušného kalendářního roku; to neplatí 
pro mladé porosty do konce třetího roku po výsadbě,

h)   založí nejpozději ve druhém roce trvání období plnění víceletých podmínek nejméně v kaž­
dém druhém meziřadí porost stanovenou směsí osiv uvedenou v příloze č. 19 k tomuto 
nařízení alespoň v minimálním výsevku 20 kilogramů na 1 hektar vinice; používá k výsevu 
směs osiva podle § 12 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o oběhu osiva a sadby, popřípadě 
používá uznané osivo nebo u druhů neuvedených v druhovém seznamu podle zákona 
o oběhu osiva a sadby osivo kontrolované úředně nebo pod úředním dozorem podle záko­
na o oběhu osiva a sadby; to neplatí pro mladé porosty do konce třetího roku po výsadbě,

i)   provede nejpozději do 15. srpna příslušného kalendářního roku mechanickou údržbu 
meziřadí a manipulačního prostoru vinice; to neplatí pro mladé porosty do konce třetího 
roku po výsadbě,

j)   od druhého roku trvání období plnění víceletých podmínek odstraňuje a likviduje odum­
řelé keře révy vinné nebo jejich části, a to nejpozději do 15. května příslušného kalendářní­
ho roku, a

k)   absolvuje každoročně do 31. srpna příslušného kalendářního roku školení zajišťované 
Ústavem za účelem rozšíření znalostí o systému integrované produkce révy vinné.

(6)   Žadatel po celou dobu zařazení do titulu základní ochrana vinic podle § 2 písm. i) bodu 1 na celé 
výměře dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury vinice

a)   provede nejvýše 30 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti plísni révové, s výjimkou 
přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu rostlin a základních lá­
tek povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství,

b)   provede každoročně nejvýše 8 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti plísni révové, 
s výjimkou přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu rostlin 
a základních látek povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství, v rámci 
limitu podle písmene a),

c)   provede nejvýše 30 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti padlí révovému, s výjimkou 
přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu rostlin a základních lá­
tek povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství,
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d)   provede každoročně nejvýše 8 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti padlí révovému, 
s výjimkou přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu rostlin 
a základních látek povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství, v rámci 
limitu podle písmene c),

e)   používá na ochranu proti obaleči jednopásému a obaleči mramorovanému pouze příprav­
ky na ochranu rostlin obsahující Bacillus thuringiensis, které jsou povoleny v příslušném 
kalendářním roce k používání v České republice, nebo účinné látky spinosad, popřípadě 
cyantraniliprol, nebo metodu feromonového matení obalečů; to neplatí pro mladé poro­
sty do konce třetího roku po výsadbě,

f)   provede každoročně proti plísni révové nejméně 1 aplikaci přípravku na ochranu rostlin, 
pomocného prostředku na ochranu rostlin nebo základní látky povolených k použití pod­
le zákona o ekologickém zemědělství a

g)   provede každoročně proti padlí révovému nejméně 1 aplikaci přípravku na ochranu ros­
tlin, pomocného prostředku na ochranu rostlin nebo základní látky povolených k použití 
podle zákona o ekologickém zemědělství.

(7)   Žadatel po celou dobu zařazení do titulu nadstavbová ochrana vinic podle § 2 písm. i) bodu 2 na 
celé výměře dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury vinice

a)   provede nejvýše 20 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti plísni révové, s výjimkou 
přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu rostlin a základních lá­
tek povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství,

b)   provede každoročně nejvýše 6 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti plísni révové, 
s výjimkou přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu rostlin 
a základních látek povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství, v rámci 
limitu podle písmene a),

c)   provede nejvýše 20 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti padlí révovému, s výjimkou 
přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu rostlin a základních lá­
tek povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství,

d)   provede každoročně nejvýše 6 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti padlí révovému, 
s výjimkou přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu rostlin 
a základních látek povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství, v rámci 
limitu podle písmene c),

e)   používá na ochranu proti obaleči jednopásému a obaleči mramorovanému pouze příprav­
ky na ochranu rostlin, které jsou povoleny v příslušném kalendářním roce k používání 
v České republice obsahující Bacillus thuringiensis nebo metodu feromonového matení 
obalečů; to neplatí pro mladé porosty do konce třetího roku po výsadbě,

f)   provede každoročně proti plísni révové nejméně 2 aplikace přípravku na ochranu rostlin 
nebo pomocných prostředků na ochranu rostlin a základních látek povolených k použití 
podle zákona o ekologickém zemědělství,

g)   provede každoročně proti padlí révovému nejméně 2 aplikace přípravku na ochranu ros­
tlin nebo pomocných prostředků na ochranu rostlin a základních látek povolených k pou­
žití podle zákona o ekologickém zemědělství a

h)   je-li prováděno ošetření proti šedé hnilobě, provede každoročně proti šedé hnilobě nejmé­
ně 2 aplikace přípravku na ochranu rostlin nebo pomocných prostředků na ochranu ros­
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tlin a základních látek povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství; to 
neplatí pro mladé porosty do konce třetího roku po výsadbě.

(8)   Žádost o poskytnutí dotace lze podat pouze na díl půdního bloku vedený v Registru vinic podle § 
28 zákona o vinohradnictví a vinařství , na kterém se od data podání žádosti o poskytnutí dotace 
do 31. prosince příslušného kalendářního roku nachází výsadba révy vinné o minimální hustotě 1 
800 životaschopných jedinců na hektar dílu půdního bloku.

(9)   Žadatel v žádosti o poskytnutí dotace dále uvede, na kterých dílech půdních bloků hodlá dodržo­
vat tyto podmínky doplňkové platby:

a)   založit porost z lipnicovitých, bobovitých nebo jiných dvouděložných rostlin nebo směsí 
těchto plodin do 31. října příslušného kalendářního roku v meziřadí, které není ozeleněné 
podle odstavce 5 písm. h), a ponechat jej v meziřadí do 31. března následujícího kalendář­
ního roku; žadatel používá k výsevu směs osiva podle § 12 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona 
o oběhu osiva a sadby, popřípadě používá uznané osivo nebo u druhů neuvedených v dru­
hovém seznamu podle zákona o oběhu osiva a sadby osivo kontrolované úředně nebo pod 
úředním dozorem podle zákona o oběhu osiva a sadby, nebo

b)   neaplikovat herbicidy v příkmenném pásu vinice.

§ 24
Podopatření integrovaná produkce zeleniny, 

víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor
(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkč­

ních plodin, jahodníku a brambor podle § 2 písm. j) uvede
a)   seznam jím obhospodařovaných dílů půdních bloků, které hodlá zařadit, vedených v evi­

denci využití půdy na žadatele s druhem zemědělské kultury standardní orná půda nebo 
s druhem zemědělské kultury plocha s víceletými produkčními plodinami a

b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků podle písmene a) vedených v evidenci vy­
užití půdy na žadatele.

(2)   Součástí žádosti o zařazení do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkč­
ních plodin, jahodníku a brambor musí být geoprostorová informace, která definuje příslušné díly 
půdních bloků, které žadatel uvedl v této žádosti.

(3)   Zařadit do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor lze díl půdního bloku, na kterém není uplatňováno

a)   žádné z podopatření uvedených v § 2, s výjimkou podopatření podle § 2 písm. e), g) nebo 
k),

b)   některé agroenvironmentálně-klimatické opatření podle § 2 nařízení vlády č. 75/2015 Sb.,
c)   opatření ekologické zemědělství podle nařízení vlády č. 76/2015 Sb. a
d)   opatření ekologické zemědělství podle nařízení vlády upravujícího opatření ekologické ze­

mědělství.

(4)   Minimální výměra pro zařazení do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých pro­
dukčních plodin, jahodníku a brambor činí 0,5 hektaru zemědělské půdy s druhem zemědělské 
kultury standardní orná půda nebo zemědělské půdy s druhem zemědělské kultury plocha s více­
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letými produkčními plodinami podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití 
půdy podle uživatelských vztahů.

(5)   Žadatel v žádosti o poskytnutí dotace na podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých 
produkčních plodin, jahodníku a brambor

a)   uvede seznam a údaj o výměře všech jím obhospodařovaných dílů půdních bloků nebo je­
jich částí vedených v evidenci využití půdy na žadatele s druhem zemědělské kultury stan­
dardní orná půda, na níž hodlá pěstovat zeleninu, jahody nebo brambory v příslušném ka­
lendářním roce včetně uvedení jednotlivých titulů podle § 2 písm. j) bodu 1, 3, 4 nebo 5,

b)   uvede seznam a údaj o výměře všech jím obhospodařovaných dílů půdních bloků nebo je­
jich částí vedených v evidenci využití půdy na žadatele s druhem zemědělské kultury plo­
cha s víceletými produkčními plodinami, na níž hodlá pěstovat víceleté produkční plodiny 
v příslušném kalendářním roce včetně uvedení titulu podle § 2 písm. j) bodu 2, a

c)   uvede, že v příslušném kalendářním roce plní podmínku podle odstavce 7.

(6)   Žadatel v prvním roce zařazení dílu půdního bloku do období plnění víceletých podmínek v pod­
opatření podle § 2 písm. j) zajistí prostřednictvím odborně způsobilé osoby, která má osvědčení 
o akreditaci podle § 16 zákona o technických požadavcích na výrobky, nebo prostřednictvím po­
věřené osoby podle § 10 odst. 3 zákona o hnojivech nejpozději do 31. ledna následujícího kalen­
dářního roku po podání žádosti o zařazení podle § 3 nebo žádosti o změnu zařazení, je-li touto 
změnou zařazení zařazen nový díl půdního bloku, odběr vzorků půdy ze všech dílů půdních blo­
ků zařazených do tohoto podopatření a rozbor těchto vzorků za účelem stanovení a zjištění do­
držení limitu obsahu chemických látek uvedených v příloze č. 12 k tomuto nařízení.

(7)   Žadatel v průběhu zařazení do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkč­
ních plodin, jahodníku a brambor dodržuje limity obsahu chemických látek v plodinách stanove­
né v příloze č. 14 k tomuto nařízení a ve 2 kalendářních letech

a)   provede odběr 1 vzorku z libovolného podporovaného druhu pěstovaného v roce provede­
ní odběru z každých započatých 20 hektarů dílů půdních bloků nebo jejich částí způsobi­
lých pro poskytnutí dotace podle § 2 a

b)   zajistí rozbor vzorku odebraného v příslušném kalendářním roce podle písmene a) odbor­
ně způsobilou osobou, která má osvědčení o akreditaci podle § 16 zákona o technických 
požadavcích na výrobky, za účelem stanovení a zjištění dodržení limitu obsahu chemic­
kých látek uvedených v částech A až C přílohy č. 14 k tomuto nařízení.

(8)   Žadatel po celou dobu zařazení do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých pro­
dukčních plodin, jahodníku a brambor na všech dílech půdních bloků nebo jejich částech s dru­
hem zemědělské kultury standardní orná půda, na kterém v příslušném kalendářním roce pěstuje 
zeleninu, jahodník nebo brambory, nebo na všech dílech půdních bloků nebo jejich částech s dru­
hem zemědělské kultury plocha s víceletými produkčními plodinami, na kterém v příslušném ka­
lendářním roce pěstuje víceletou produkční plodinu,

a)   neaplikuje přípravky na ochranu rostlin obsahující některou z účinných látek uvedených 
v částech C až E přílohy č. 8 k tomuto nařízení,

b)   vede a průběžně aktualizuje k příslušnému dílu půdního bloku nebo jeho části informace 
k dílu půdního bloku podle části A přílohy č. 18 k tomuto nařízení,
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c)   sleduje a zaznamenává každodenně v období od 1. března do 30. září příslušného kalendář­
ního roku, případně od data prvního výsevu nebo výsadby do data zahájení sklizně posled­
ního podporovaného pěstovaného druhu v rámci příslušného kalendářního roku

1.   meteorologické prvky o teplotě a množství srážek zjištěné pomocí technického 
zařízení, podle části C přílohy č. 16 k tomuto nařízení, v rozsahu uvedeném v části 
B přílohy č. 16 k tomuto nařízení, způsobem uvedeným v části D přílohy č. 16 
k tomuto nařízení a

2.   v případě podání žádosti o poskytnutí dotace v titulu podle § 2 písm. j) bodu 1, 2, 4 
nebo 5 výskyt škodlivých organismů zjištěný pomocí technického zařízení podle 
bodů 1 až 6 a 8 části B přílohy č. 17 k tomuto nařízení, anebo v případě podání 
žádosti o poskytnutí dotace v titulu podle § 2 písm. j) bodu 3 výskyt škodlivých 
organismů zjištěný pomocí technického zařízení podle bodu 5 nebo 7 části 
B přílohy č. 17 k tomuto nařízení, v rozsahu uvedeném v části A přílohy č. 17 
k tomuto nařízení způsobem uvedeným v části C přílohy č. 17 k tomuto nařízení,

d)   provádí průběžné vyhodnocení údajů ze sledování podle písmene c) a zaznamenává výsled­
ky vyhodnocení údajů sledování způsobem uvedeným v části D přílohy č. 16 k tomuto 
nařízení a v části C přílohy č. 17 k tomuto nařízení; má se za to, že pokud nedojde k takové 
změně, která by měla vliv na vyhodnocení údajů, odpovídá vyhodnocení poslednímu pro­
vedenému záznamu, a

e)   absolvuje každoročně do 31. srpna příslušného kalendářního roku školení zajišťované 
Ústavem za účelem rozšíření znalostí o systému integrované produkce zeleniny, víceletých 
produkčních plodin, jahodníku a brambor.

(9)   Žadatel na dílu půdního bloku nebo jeho části s druhem zemědělské kultury standardní orná pů­
da zařazeném do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, ja­
hodníku a brambor, na který v příslušném kalendářním roce podává žádost o poskytnutí dotace 
na titul integrovaná produkce zeleniny,

a)   pěstuje některý z podporovaného druhu zeleniny uvedený v části A přílohy č. 10 k tomuto 
nařízení (dále jen „podporovaný druh zeleniny“),

b)   používá k výsevu nebo výsadbě, s výjimkou křenu, pouze osivo nebo sadbu podle zákona 
o oběhu osiva a sadby, a to v minimálním objemu uvedeném v příloze č. 11 k tomuto naří­
zení, pokud se nejedná o víceleté plodiny pěstované alespoň druhým rokem,

c)   zajistí prostřednictvím odborně způsobilé osoby, která má osvědčení o akreditaci podle § 
16 zákona o technických požadavcích na výrobky, nebo prostřednictvím pověřené osoby 
podle § 10 odst. 3 zákona o hnojivech před každým výsevem nebo výsadbou podporované­
ho druhu zeleniny na dílu půdního bloku nebo jeho části odběr vzorku půdy a jeho rozbor 
za účelem zjištění obsahu minerálního dusíku,

d)   aplikuje k jednotlivému podporovanému druhu zeleniny hnojiva14) do výše limitu dusíku 
na 1 hektar stanoveného v § 7 a v příloze č. 3 k nařízení vlády č. 262/2012 Sb.,

e)   provede každoročně v době od zahájení sklizně odběr 1 vzorku z libovolného pěstovaného 
podporovaného druhu zeleniny z každých započatých 20 hektarů souhrnné výměry dílů 
půdních bloků nebo jejich částí způsobilých pro poskytnutí dotace podle § 2 písm. j) bodu 
1; to neplatí, je-li souhrnná výměra zemědělské kultury standardní orná půda a plocha 
s víceletými produkčními plodinami, na kterou podává žadatel žádost o poskytnutí dotace 
na toto podopatření v daném kalendářním roce, menší než 5 hektarů, přičemž souhrnná 
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výměra je posuzována ke dni podání žádosti o poskytnutí dotace, pokud není kontrolou 
na místě zjištěno jinak,

f)   zajistí každoročně rozbor vzorků zeleniny odebraných v příslušném kalendářním roce pod­
le písmene e) odborně způsobilou osobou, která má osvědčení o akreditaci podle § 16 zá­
kona o technických požadavcích na výrobky, za účelem stanovení a zjištění dodržení maxi­
málního limitu reziduí pesticidů uvedeného v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení a akč­
ního prahu uvedeného v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení, přičemž seznam sledova­
ných reziduí pesticidů je uveden v části F přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

g)   provede odplevelení meziřadí mezi jednotlivými porosty plodin, a to pouze mechanicky,
h)   nejméně na 50 % podporované plochy nahradí nejméně 1 aplikaci herbicidu mechanickou 

operací a
i)   vede a průběžně aktualizuje k příslušnému dílu půdního bloku nebo jeho části informace 

o provedených agrotechnických operacích podle části B přílohy č. 18 k tomuto nařízení.

(10)   Žadatel na dílu půdního bloku nebo jeho části s druhem zemědělské kultury plocha s víceletými 
produkčními plodinami zařazeném do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých 
produkčních plodin, jahodníku a brambor, na který v příslušném kalendářním roce podává žádost 
o poskytnutí dotace na titul integrovaná produkce víceletých produkčních plodin,

a)   pěstuje některý z podporovaného druhu víceleté produkční plodiny uvedený v části B pří­
lohy č. 10 k tomuto nařízení (dále jen „podporovaný druh víceleté produkční plodiny“),

b)   používá k výsadbě podporovaného druhu víceleté produkční plodiny, s výjimkou křenu, 
pouze sadbu podle zákona o oběhu osiva a sadby, a to v minimálním objemu uvedeném 
v příloze č. 11 k tomuto nařízení,

c)   zajistí prostřednictvím odborně způsobilé osoby, která má osvědčení o akreditaci podle § 
16 zákona o technických požadavcích na výrobky, nebo prostřednictvím pověřené osoby 
podle § 10 odst. 3 zákona o hnojivech před každou výsadbou podporovaného druhu více­
leté produkční plodiny na dílu půdního bloku nebo jeho části odběr vzorku půdy a jeho 
rozbor za účelem zjištění obsahu minerálního dusíku,

d)   aplikuje před výsadbou povinně tuhá statková hnojiva,
e)   provede každoročně v době od zahájení sklizně odběr 1 vzorku z libovolného pěstovaného 

podporovaného druhu víceleté produkční plodiny z každých započatých 20 hektarů sou­
hrnné výměry dílů půdních bloků nebo jejich částí způsobilých pro poskytnutí dotace 
podle § 2 písm. j) bodu 2; to neplatí, je-li souhrnná výměra zemědělské kultury standardní 
orná půda a plocha s víceletými produkčními plodinami, na kterou podává žadatel žádost 
o poskytnutí dotace na toto podopatření v daném kalendářním roce, menší než 5 hektarů, 
přičemž souhrnná výměra je posuzována ke dni podání žádosti o poskytnutí dotace, po­
kud není kontrolou na místě zjištěno jinak,

f)   zajistí každoročně rozbor vzorků víceletých produkčních plodin odebraných v příslušném 
kalendářním roce podle písmene e) odborně způsobilou osobou, která má osvědčení 
o akreditaci podle § 16 zákona o technických požadavcích na výrobky, za účelem stanovení 
a zjištění dodržení maximálního limitu reziduí pesticidů uvedeného v části B přílohy č. 15 
k tomuto nařízení a akčního prahu uvedeného v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení, 
přičemž seznam sledovaných reziduí pesticidů je uveden v části F přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení,

g)   provede každoročně nejvýše 2 aplikace herbicidů, které jsou povoleny v příslušném kalen­
dářním roce k používání v České republice, a
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h)   aplikuje k jednotlivému podporovanému druhu víceleté produkční plodiny hnojiva14) do 
výše limitu dusíku na 1 hektar stanoveného v § 7 nařízení vlády č. 262/2012 Sb.

(11)   Žadatel na dílu půdního bloku nebo jeho části s druhem zemědělské kultury standardní orná pů­
da zařazeném do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, ja­
hodníku a brambor, na který v příslušném kalendářním roce podává žádost o poskytnutí dotace 
na titul integrovaná produkce jahodníku,

a)   používá k výsadbě jahodníku pouze sadbu podle zákona o oběhu osiva a sadby, a to v mini­
málním objemu uvedeném v příloze č. 11 k tomuto nařízení,

b)   provede případnou výsadbu jahodníku pouze na dílu půdního bloku nebo jeho části, na 
kterém bylo provedeno zelené hnojení,

c)   zajistí alespoň v období ode dne podání žádosti o poskytnutí dotace do 30. června přísluš­
ného kalendářního roku minimální hustotu 20 000 životaschopných jedinců na hektar 
osázené plochy jahodníkem,

d)   zajistí prostřednictvím odborně způsobilé osoby, která má osvědčení o akreditaci podle § 
16 zákona o technických požadavcích na výrobky, nebo prostřednictvím pověřené osoby 
podle § 10 odst. 3 zákona o hnojivech před každou výsadbou jahodníku na dílu půdního 
bloku nebo jeho části odběr vzorku půdy z půdního profilu minimálně do hloubky 30 cm 
a jeho rozbor za účelem zjištění obsahu minerálního dusíku,

e)   provede každoročně v době od zahájení sklizně odběr 1 vzorku jahod z každých započatých 
20 hektarů souhrnné výměry dílů půdních bloků nebo jejich části způsobilých pro poskyt­
nutí dotace podle § 2 písm. j) bodu 3; to neplatí, je-li souhrnná výměra zemědělské kultury 
standardní orná půda a plocha s víceletými produkčními plodinami, na kterou podává ža­
datel žádost o poskytnutí dotace na toto podopatření v daném kalendářním roce, menší 
než 5 hektarů, přičemž souhrnná výměra je posuzována ke dni podání žádosti o poskytnu­
tí dotace, pokud není kontrolou na místě zjištěno jinak,

f)   zajistí každoročně rozbor vzorků jahod odebraných v příslušném kalendářním roce podle 
písmene e) odborně způsobilou osobou, která má osvědčení o akreditaci podle § 16 zákona 
o technických požadavcích na výrobky, za účelem stanovení a zjištění dodržení maximální­
ho limitu reziduí pesticidů uvedeného v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení a akčního 
prahu uvedeného v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení, přičemž seznam sledovaných 
reziduí pesticidů je uveden v části G přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

g)   aplikuje hnojiva14) do výše limitu dusíku na 1 hektar stanoveného v § 7 nařízení vlády č. 
262/2012 Sb., přičemž obsah minerálního dusíku v půdě přesahující 30 kg N/ha zjištěný 
rozborem podle písmene d) se započte do limitu uvedeného v tabulce č. 5 přílohy č. 3 
k nařízení vlády č. 262/2012 Sb.,

h)   provede plečkování meziřadí porostu nejméně dvakrát ročně; první plečkování se provádí 
nejpozději do 31. srpna a druhé plečkování se provádí nejpozději do 31. října příslušného 
kalendářního roku; to neplatí pro díl půdního bloku nebo jeho část, na kterém je použita 
pěstební technologie s použitím fólií nebo textilií anebo organického mulče,

i)   provede nejpozději do 30. září příslušného kalendářního roku údržbu porostu jahodníku 
sečením nebo mulčováním,

j)   provede každoročně nejvýše 4 aplikace herbicidů, které jsou povoleny v příslušném kalen­
dářním roce k používání v České republice,
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k)   provede každoročně nejvýše 3 aplikace insekticidů, které jsou povoleny v příslušném kalen­
dářním roce k používání v České republice,

l)   vede a průběžně aktualizuje k příslušnému dílu půdního bloku nebo jeho části informace 
o provedených agrotechnických operacích podle části B přílohy č. 18 k tomuto nařízení a

m)  provádí od druhého roku trvání období plnění víceletých podmínek nejpozději do 30. du­
bna příslušného kalendářního roku odstranění čepelí listů jahodníku; to neplatí pro díl 
půdního bloku nebo jeho část, na kterém byla v období od 1. září do 31. prosince kalen­
dářního roku předcházejícího kalendářnímu roku, ve kterém byla podána žádost o poskyt­
nutí dotace podle § 2 písm. j) bodu 3 nebo v příslušném kalendářním roce, provedena vý­
sadba jahodníku.

(12)   Na dílu půdního bloku nebo jeho části, na kterém byl porost jahodníku po provedení sklizně, 
nejdříve však 1. července příslušného kalendářního roku, zlikvidován nebo zapraven do půdy, se 
splnění podmínky podle odstavce 11 písm. h) a i) nepožaduje.

(13)   Žadatel na dílu půdního bloku nebo jeho části s druhem zemědělské kultury standardní orná pů­
da zařazeném do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, ja­
hodníku a brambor, na který v příslušném kalendářním roce podává žádost o poskytnutí dotace 
na titul integrovaná produkce brambor,

a)   používá k výsadbě konzumních brambor pouze certifikovanou sadbu podle zákona o obě­
hu osiva a sadby, a to v minimálním objemu uvedeném v příloze č. 11 k tomuto nařízení,

b)   provede případnou výsadbu konzumních brambor pouze na dílu půdního bloku nebo je­
ho části, na kterém bylo provedeno zelené hnojení nebo na kterém bylo aplikováno tuhé 
nebo tekuté statkové hnojivo nebo tuhé organické hnojivo kompost,

c)   zajistí prostřednictvím odborně způsobilé osoby, která má osvědčení o akreditaci podle § 
16 zákona o technických požadavcích na výrobky, nebo prostřednictvím pověřené osoby 
podle § 10 odst. 3 zákona o hnojivech před výsadbou konzumních brambor, a v případě 
provedení jarního hnojení před tímto hnojením, na dílu půdního bloku nebo jeho části 
odběr vzorku půdy z půdního profilu minimálně do hloubky 30 cm a jeho rozbor za úče­
lem zjištění obsahu minerálního dusíku,

d)   provede každoročně v době od zahájení sklizně odběr 1 vzorku brambor z každých započa­
tých 20 hektarů souhrnné výměry dílů půdních bloků nebo jejich částí způsobilých pro 
poskytnutí dotace podle § 2 písm. j) bodu 4; to neplatí, je-li souhrnná výměra zemědělské 
kultury standardní orná půda a plocha s víceletými produkčními plodinami, na kterou 
podává žadatel žádost o poskytnutí dotace na toto podopatření v daném kalendářním ro­
ce, menší než 5 hektarů, přičemž souhrnná výměra je posuzována ke dni podání žádosti 
o poskytnutí dotace, pokud není kontrolou na místě zjištěno jinak,

e)   zajistí každoročně rozbor vzorků brambor odebraných v příslušném kalendářním roce 
podle písmene d) odborně způsobilou osobou, která má osvědčení o akreditaci podle § 16 
zákona o technických požadavcích na výrobky, za účelem stanovení a zjištění dodržení ma­
ximálního limitu reziduí pesticidů uvedeného v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení 
a akčního prahu uvedeného v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení, přičemž seznam sle­
dovaných reziduí pesticidů je uveden v části F přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

f)   aplikuje hnojiva14) do výše limitu dusíku na 1 hektar stanoveného v § 7 nařízení vlády č. 
262/2012 Sb., přičemž obsah minerálního dusíku v půdě přesahující 30 kg N/ha zjištěný 
rozborem podle písmene c) se započte do limitu uvedeného v tabulce č. 4 přílohy č. 3 
k nařízení vlády č. 262/2012 Sb. a dusík využitelný pěstovanou plodinou v prvním roce 
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vypočtený podle § 7 odst. 5 písm. c) nařízení vlády č. 262/2012 Sb. se do přívodu dusíku 
započte pouze z hnojiv aplikovaných až po datu odběru vzorků půdy,

g)   provede za celé období trvání období plnění víceletých podmínek na daném dílu půdního 
bloku nebo jeho části

1.   nejvýše 3 aplikace přípravků na ochranu rostlin proti mandelince bramborové, 
přičemž aplikace přípravků na ochranu rostlin povolených k použití podle zákona 
o ekologickém zemědělství není do tohoto počtu započítána, a

2.   je-li v příslušném kalendářním roce prováděno ošetření proti mandelince 
bramborové, nejméně 1 aplikaci přípravků na ochranu rostlin proti mandelince 
bramborové pomocí přípravků na ochranu rostlin povolených k použití podle 
zákona o ekologickém zemědělství,

h)   provede za celé období trvání období plnění víceletých podmínek na daném půdním blo­
ku nebo jeho části nejvýše 30 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti plísni bramboro­
vé, s výjimkou přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu rostlin 
povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství,

i)   vede a průběžně aktualizuje informace o provedených agrotechnických operacích podle 
části B přílohy č. 18 k tomuto nařízení a

j)   je-li prováděno předčasné ukončení vegetace, použije alternativní metodu s vyloučením 
desikantů na více než 50 % výměry dílů půdních bloků nebo jejich částí, na kterou je 
v příslušném kalendářním roce podána žádost o poskytnutí dotace.

(14)   Žadatel na dílu půdního bloku nebo jeho části s druhem zemědělské kultury standardní orná pů­
da zařazeném do podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, ja­
hodníku a brambor, na který v příslušném kalendářním roce podává žádost o poskytnutí dotace 
na titul integrovaná produkce raných brambor

a)   používá k výsadbě konzumních raných brambor pouze certifikovanou sadbu podle zákona 
o oběhu osiva a sadby, a to v minimálním objemu uvedeném v příloze č. 11 k tomuto naří­
zení,

b)   provede případnou výsadbu konzumních raných brambor pouze na dílu půdního bloku 
nebo jeho části, na kterém bylo provedeno zelené hnojení nebo na kterém bylo aplikováno 
tuhé nebo tekuté statkové hnojivo nebo tuhé organické hnojivo kompost,

c)   založí po každé sklizni konzumních raných brambor porost meziplodiny na zelené hnoje­
ní,

d)   nepěstuje konzumní rané brambory na daném dílu půdního bloku 2 roky po sobě,
e)   zajistí prostřednictvím odborně způsobilé osoby, která má osvědčení o akreditaci podle § 

16 zákona o technických požadavcích na výrobky, nebo prostřednictvím pověřené osoby 
podle § 10 odst. 3 zákona o hnojivech před výsadbou konzumních raných brambor, 
a v případě provedení jarního hnojení před tímto hnojením, na dílu půdního bloku nebo 
jeho části odběr vzorku půdy z půdního profilu minimálně do hloubky 30 cm a jeho roz­
bor za účelem zjištění obsahu minerálního dusíku,

f)   provede každoročně v době od zahájení sklizně odběr 1 vzorku konzumních raných bram­
bor z každých započatých 20 hektarů souhrnné výměry dílů půdních bloků nebo jejich 
částí způsobilých pro poskytnutí dotace podle § 2 písm. j) bodu 5; to neplatí, je-li sou­
hrnná výměra zemědělské kultury standardní orná půda a plocha s víceletými produkční­
mi plodinami, na kterou podává žadatel žádost o poskytnutí dotace na toto podopatření 
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v daném kalendářním roce, menší než 5 hektarů, přičemž souhrnná výměra je posuzována 
ke dni podání žádosti o poskytnutí dotace, pokud není kontrolou na místě zjištěno jinak,

g)   zajistí každoročně rozbor vzorků konzumních raných brambor odebraných v příslušném 
kalendářním roce podle písmene f) odborně způsobilou osobou, která má osvědčení 
o akreditaci podle § 16 zákona o technických požadavcích na výrobky, za účelem stanovení 
a zjištění dodržení maximálního limitu reziduí pesticidů uvedeného v části B přílohy č. 15 
k tomuto nařízení a akčního prahu uvedeného v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení, 
přičemž seznam sledovaných reziduí pesticidů je uveden v části F přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení,

h)   aplikuje hnojiva14) do výše limitu dusíku na 1 hektar stanoveného v § 7 nařízení vlády č. 
262/2012 Sb., přičemž obsah minerálního dusíku v půdě přesahující 30 kg N/ha zjištěný 
rozborem podle písmene e) se započte do limitu uvedeného v tabulce č. 4 přílohy č. 3 
k nařízení vlády č. 262/2012 Sb. a dusík využitelný pěstovanou plodinou v prvním roce 
vypočtený podle § 7 odst. 5 písm. c) nařízení vlády č. 262/2012 Sb. se do přívodu dusíku 
započte pouze z hnojiv aplikovaných až po datu odběru vzorků půdy,

i)   je-li prováděno ošetření proti mandelince bramborové, provede každoročně na daném dílu 
půdního bloku nebo jeho části

1.   nejvýše 2 aplikace přípravků na ochranu rostlin proti mandelince bramborové, 
přičemž aplikace přípravků na ochranu rostlin povolených k použití podle zákona 
o ekologickém zemědělství není do tohoto počtu započítána, a

2.   nejméně 1 aplikaci přípravků na ochranu rostlin proti mandelince bramborové 
pomocí přípravku na ochranu rostlin povolených k použití podle zákona 
o ekologickém zemědělství,

j)   provede za celé období trvání období plnění víceletých podmínek na daném dílu půdního 
bloku nebo jeho části nejvýše 6 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti mandelince 
bramborové, s výjimkou přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochra­
nu rostlin povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství,

k)   provede za celé období trvání období plnění víceletých podmínek na daném dílu půdního 
bloku nebo jeho části nejvýše 20 aplikací přípravků na ochranu rostlin proti plísni bram­
borové, s výjimkou přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků na ochranu ros­
tlin povolených k použití podle zákona o ekologickém zemědělství,

l)   nepoužívá desikanty,
m)  vede a průběžně aktualizuje informace o provedených agrotechnických operacích podle 

části B přílohy č. 18 k tomuto nařízení a
n)   ukončí vegetaci konzumních raných brambor do 15. července příslušného kalendářního 

roku.

(15)   Žadatel může pro účely odstavce 8 písm. c) bodu 2 a odstavce 8 písm. d) využít meteorologickou 
stanici vybavenou technologií stanovení efektivní sumy teplot a prahových hodnot pro sledování 
výskytu škodlivých organismů a jeho průběžné vyhodnocování. V případě dosažení prahové hod­
noty škodlivého organismu žadatel postupuje podle odstavce 8 písm. c) bodu 2.

(16)   Žadatel doloží Fondu kopii
a)   záznamu o výsledcích rozboru podle odstavce 6 nejpozději do 31. ledna kalendářního roku 

následujícího po roce, ve kterém žadatel podal žádost o zařazení nebo podal žádost o změ­
nu zařazení,
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b)   záznamu o výsledcích rozboru podle odstavce 7 písm. b) nejpozději do 31. ledna kalendář­
ního roku následujícího po roce, ve kterém žadatel podal žádost o poskytnutí dotace, a ve 
kterém plní podmínku podle odstavce 7,

c)   záznamu o výsledcích rozboru podle odstavce 9 písm. f), odstavce 10 písm. f), odstavce 11 
písm. f), odstavce 13 písm. e) nebo odstavce 14 písm. g) nejpozději do 31. ledna kalendář­
ního roku následujícího po roce, ve kterém žadatel podal žádost o poskytnutí dotace, a

d)   informace k dílu půdního bloku podle odstavce 8 písm. b).

(17)   Na díl půdního bloku nebo jeho část nelze podat v průběhu období plnění víceletých podmínek 
současně žádost o poskytnutí dotace na titul integrovaná produkce brambor a titul integrovaná 
produkce raných brambor.

(18)   Na díl půdního bloku nebo jeho část nelze podat žádost o dotaci na titul integrovaná produkce 
raných brambor v případě, že v předcházejícím kalendářním roce byly na daném dílu půdního 
bloku nebo jeho části pěstovány konzumní rané brambory nebo konzumní brambory.

§ 24a
Podopatření omezení používání pesticidů v ochranných 

pásmech vodních zdrojů na orné půdě
(1)   Žadatel v žádosti o zařazení do podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech 

vodních zdrojů na orné půdě uvede
a)   seznam jím obhospodařovaných dílů půdních bloků, které hodlá zařadit, vedených v evi­

denci využití půdy na žadatele s druhem zemědělské kultury standardní orná půda, včetně 
uvedení jednotlivých titulů podle § 2 písm. k) bodů 1 až 4, a

b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků podle písmene a) vedených v evidenci vy­
užití půdy na žadatele.

(2)   Součástí žádosti o zařazení do podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech 
vodních zdrojů na orné půdě musí být geoprostorová informace, která definuje příslušné díly pů­
dních bloků, které žadatel uvedl v této žádosti. Žadatel u jednotlivých dílů půdních bloků označí 
titul podle § 2 písm. k) bodů 1 až 4, na který na daném dílu půdního bloku žádá o zařazení.

(3)   Zařadit do podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech vodních zdrojů na 
orné půdě lze díl půdního bloku,

a)   na kterém není uplatňováno žádné z podopatření uvedených v § 2, s výjimkou podopatře­
ní podle § 2 písm. e), g) nebo j),

b)   na kterém není uplatňováno žádné agroenvironmentálně-klimatické opatření podle naří­
zení vlády č. 75/2015 Sb., s výjimkou podopatření podle § 2 písm. e) nebo h) nařízení vlá­
dy č. 75/2015 Sb., nebo

c)   který není ke dni podání žádosti o zařazení evidován v systému ekologického zemědělství 
nebo v etapě přechodného období podle zákona o ekologickém zemědělství.

(4)   Žádost o zařazení do titulu
a)   vodárenská nádrž Římov podle § 2 písm. k) bodu 1 lze podat na díl půdního bloku, na 

kterém je v evidenci využití půdy vymezena vrstva pěstování plodin s omezením používání 
pesticidů v povodí vodárenské nádrže Římov,
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b)   vodárenská nádrž Švihov podle § 2 písm. k) bodu 2 lze podat na díl půdního bloku, na 
kterém je v evidenci využití půdy vymezena vrstva pěstování plodin s omezením používání 
pesticidů v povodí vodárenské nádrže Švihov,

c)   vodárenská nádrž Vrchlice podle § 2 písm. k) bodu 3 lze podat na díl půdního bloku, na 
kterém je v evidenci využití půdy vymezena vrstva pěstování plodin s omezením používání 
pesticidů v povodí vodárenské nádrže Vrchlice, nebo

d)   vodárenská nádrž Opatovice podle § 2 písm. k) bodu 4 lze podat na díl půdního bloku, na 
kterém je v evidenci využití půdy vymezena vrstva pěstování plodin s omezením používání 
pesticidů v povodí vodárenské nádrže Opatovice, podle nařízení vlády upravujícího pod­
robnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů.

(5)   Minimální výměra pro zařazení do podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pá­
smech vodních zdrojů na orné půdě činí 1 hektar zemědělské půdy s druhem zemědělské kultury 
standardní orná půda podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle 
uživatelských vztahů.

(6)   Žadatel po celou dobu zařazení do titulu vodárenská nádrž Římov
a)   neaplikuje přípravky na ochranu rostlin obsahující některou z účinných látek uvedených 

v části A přílohy č. 20 k tomuto nařízení,
b)   neaplikuje na pozemcích obhospodařovaných v povodí vodárenské nádrže Římov příprav­

ky na ochranu rostlin, které jsou vyloučeny z ochranného pásma II. stupně zdrojů po­
vrchových vod, a přípravky na ochranu rostlin, které jsou vyloučeny z ochranného pásma 
II. stupně zdrojů podzemních a povrchových vod,

c)   dodrží opatření stanovená pro použití přípravku na ochranu rostlin se stejnou účinnou 
látkou na stejném pozemku a každoročně může aplikovat v případě použití přípravku na 
ochranu rostlin účinnou látku

1.   azoxystrobin v maximální dávce 150 g/ha,
2.   bentazon v maximální dávce 760 g/ha, s výjimkou víceletých pícnin a obilnin 

s jejich podsevem,
3.   clomazone v maximální dávce 65 g/ha,
4.   glyfosát v maximální dávce 1 080 g/ha,
5.   mesotrione v maximální dávce 110 g/ha,
6.   pethoxamid v maximální dávce 1 200 g/ha,
7.   tebuconazole v maximální dávce odpovídající nejnižší hranici povolené dávky pro 

danou pěstovanou plodinu,
8.   diflufenican v dávce odpovídající snížení 25 % z maximální povolené dávky pro 

danou plodinu, přičemž pokud snížení o 25 % bude nad hodnotou minimální 
povolené dávky, bude použita tato minimální povolená dávka pro danou plodinu,

9.   fluroxypyr v dávce odpovídající snížení 25 % z maximální povolené dávky pro 
danou plodinu, přičemž pokud snížení o 25 % bude nad hodnotou minimální 
povolené dávky, bude použita tato minimální povolená dávka pro danou plodinu,

10.  flufenacet v dávce odpovídající snížení 25 % z maximální povolené dávky pro danou 
plodinu, přičemž pokud snížení o 25 % bude nad hodnotou minimální povolené 
dávky, bude použita tato minimální povolená dávka pro danou plodinu,

11.  trinexapac-ethyl v dávce odpovídající snížení 25 % z maximální povolené dávky pro 
danou plodinu, přičemž pokud snížení o 25 % bude nad hodnotou minimální 
povolené dávky, bude použita tato minimální povolená dávka pro danou plodinu, a
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12.  thienkarbazon (ve formě thienkarbazon-methyl) v dávce odpovídající snížení 25 % 
z maximální povolené dávky pro danou plodinu, přičemž pokud snížení o 25 % 
bude nad hodnotou minimální povolené dávky, bude použita tato minimální 
povolená dávka pro danou plodinu, a

d)   vede záznamy o použití přípravku na ochranu rostlin podle § 9 odst. 2 písm. d) a pomoc­
ného přípravku na ochranu rostlin u dílů půdních bloků zařazených podle odstavce 4 
v elektronické podobě, a to bez ohledu na výměru, na které žadatel hospodaří, a předá je 
do 2 kalendářních dnů následujících po aplikaci Ústavu ve formátu podle § 11 odst. 2 
a přílohy č. 5 k vyhlášce č. 132/2018 Sb., o přípravcích a pomocných prostředcích na 
ochranu rostlin, ve znění pozdějších předpisů; v prvním roce období trvání víceletých pod­
mínek je tato podmínka uplatňována od 1. června.

(7)   Žadatel po celou dobu zařazení do titulu vodárenská nádrž Švihov
a)   neaplikuje přípravky na ochranu rostlin obsahující některou z účinných látek uvedených 

v části A přílohy č. 20 k tomuto nařízení,
b)   neaplikuje na pozemcích obhospodařovaných v povodí vodárenské nádrže Švihov příprav­

ky na ochranu rostlin, které jsou vyloučeny z ochranného pásma II. stupně zdrojů po­
vrchových vod, a přípravky na ochranu rostlin, které jsou vyloučeny z ochranného pásma 
II. stupně zdrojů podzemních a povrchových vod,

c)   dodrží opatření stanovená pro použití přípravku na ochranu rostlin se stejnou účinnou 
látkou na stejném pozemku a každoročně může aplikovat v případě použití přípravku na 
ochranu rostlin účinnou látku

1.   azoxystrobin v maximální dávce 150 g/ha,
2.   bentazon v celkové maximální dávce 760 g/ha, s výjimkou víceletých pícnin 

a obilnin s jejich podsevem,
3.   clomazone v maximální dávce 65 g/ha,
4.   glyfosát v maximální dávce 1 080 g/ha,
5.   mesotrione v maximální dávce 110 g/ha,
6.   pethoxamid v maximální dávce 1 200 g/ha,
7.   tebuconazole v maximální dávce odpovídající minimální povolené dávce pro danou 

pěstovanou plodinu,
8.   diflufenican v dávce odpovídající snížení 25 % z maximální povolené dávky pro 

danou plodinu, přičemž pokud snížení o 25 % bude nad hodnotou minimální 
povolené dávky, bude použita tato minimální povolená dávka pro danou 
pěstovanou plodinu,

9.   fluroxypyr v dávce odpovídající snížení 25 % z maximální povolené dávky pro 
danou plodinu, přičemž pokud snížení o 25 % bude nad hodnotou minimální 
povolené dávky, bude použita tato minimální povolená dávka pro danou 
pěstovanou plodinu,

10.  flufenacet v dávce odpovídající snížení 25 % z maximální povolené dávky pro danou 
plodinu, přičemž pokud snížení o 25 % bude nad hodnotou minimální povolené 
dávky, bude použita tato minimální povolená dávka pro danou pěstovanou 
plodinu,

11.  trinexapac-ethyl v dávce odpovídající snížení 25 % z maximální povolené dávky pro 
danou plodinu, přičemž pokud snížení o 25 % bude nad hodnotou minimální 
povolené dávky, bude použita tato minimální povolená dávka pro danou 
pěstovanou plodinu, a
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12.  thienkarbazon (ve formě thienkarbazon-methyl) v dávce odpovídající snížení 25 % 
z maximální povolené dávky pro danou plodinu, přičemž pokud snížení o 25 % 
bude nad hodnotou minimální povolené dávky, bude použita tato minimální 
povolená dávka pro danou pěstovanou plodinu, a

d)   vede záznamy o použití přípravku na ochranu rostlin podle § 9 odst. 2 písm. d) a pomoc­
ného přípravku na ochranu rostlin u dílů půdních bloků zařazených podle odstavce 4 
v elektronické podobě, a to bez ohledu na výměru, na které žadatel hospodaří, a předá je 
do 2 kalendářních dnů následujících po aplikaci Ústavu ve formátu podle § 11 odst. 2 
a přílohy č. 5 k vyhlášce č. 132/2018 Sb., ve znění pozdějších předpisů; v prvním roce ob­
dobí trvání víceletých podmínek je tato podmínka uplatňována od 1. června.

(8)   Žadatel po celou dobu zařazení do titulu vodárenská nádrž Vrchlice
a)   neaplikuje přípravky na ochranu rostlin obsahující některou z účinných látek uvedených 

v části B přílohy č. 20 k tomuto nařízení; přípravky na ochranu rostlin obsahující účinnou 
látku bentazon lze aplikovat u víceletých pícnin a obilovin s jejich podsevem a přípravky 
na ochranu rostlin obsahující účinnou látku chlortoluran nebo terbuthylazin lze aplikovat 
k plodinám nacházejícím se mimo II. stupeň ochranného pásma vodního zdroje vodáren­
ské nádrže Vrchlice,

b)   neaplikuje na pozemcích obhospodařovaných v II. stupni ochranného pásma vodárenské 
nádrže Vrchlice přípravky na ochranu rostlin, které jsou vyloučeny z ochranného pásma II. 
stupně zdrojů povrchových vod, a přípravky na ochranu rostlin, které jsou vyloučeny 
z ochranného pásma II. stupně zdrojů podzemních a povrchových vod,

c)   dodrží opatření stanovená pro použití přípravku na ochranu rostlin se stejnou účinnou 
látkou na stejném pozemku a každoročně může aplikovat v případě použití přípravku na 
ochranu rostlin účinnou látku

1.   glyfosát v maximální dávce 1 080 g/ha,
2.   mesotrione v maximální dávce 110 g/ha a
3.   terbuthylazin v maximální dávce 650 g/ha, a to mimo II. stupeň ochranného pásma 

vodního zdroje vodárenské nádrže Vrchlice,
d)   aplikuje maximálně jednou za dva roky přípravky na ochranu rostlin obsahující účinnou 

látku chlortoluron v maximální dávce 550 g/ha, a to mimo II. stupeň ochranného pásma 
vodního zdroje vodárenské nádrže Vrchlice, a

e)   vede záznamy o použití přípravku na ochranu rostlin podle § 9 odst. 2 písm. d) a pomoc­
ného přípravku na ochranu rostlin u dílů půdních bloků zařazených podle odstavce 4 
v elektronické podobě, a to bez ohledu na výměru, na které žadatel hospodaří, a předá je 
do 2 kalendářních dnů následujících po aplikaci Ústavu ve formátu podle § 11 odst. 2 
a přílohy č. 5 k vyhlášce č. 132/2018 Sb., ve znění pozdějších předpisů; v prvním roce ob­
dobí trvání víceletých podmínek je tato podmínka uplatňována od 1. června.

(9)   Žadatel po celou dobu zařazení do titulu vodárenská nádrž Opatovice
a)   neaplikuje přípravky na ochranu rostlin obsahující některou z účinných látek uvedených 

v části C přílohy č. 20 k tomuto nařízení; přípravky na ochranu rostlin obsahující účinnou 
látku dimethenamid-P lze aplikovat k plodinám nacházejícím se mimo II. stupeň ochran­
ného pásma vodního zdroje vodárenské nádrže Opatovice,

b)   neaplikuje na pozemcích obhospodařovaných v II. stupni ochranného pásma vodárenské 
nádrže Opatovice přípravky na ochranu rostlin, které jsou vyloučeny z ochranného pásma 
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II. stupně zdrojů povrchových vod, a přípravky na ochranu rostlin, které jsou vyloučeny 
z ochranného pásma II. stupně zdrojů podzemních a povrchových vod,

c)   dodrží opatření stanovená pro použití přípravku na ochranu rostlin se stejnou účinnou 
látkou na stejném pozemku a každoročně může aplikovat v případě použití přípravku na 
ochranu rostlin účinnou látku

1.   bentazon v maximální dávce 760 g/ha s výjimkou víceletých pícnin a obilnin s jejich 
podsevem,

2.   clomazone v maximální dávce 65 g/ha,
3.   dimethenamid-P v maximální dávce 864 g/ha, a to mimo II. stupeň ochranného 

pásma vodního zdroje vodárenské nádrže Opatovice,
4.   glyfosát v maximální dávce 1 080 g/ha,
5.   mesotrione v maximální dávce 110 g/ha,
6.   pethoxamid v maximální dávce 1 080 g/ha a
7.   tebuconazole v maximální dávce odpovídající nejnižší hranici povolené dávky pro 

danou pěstovanou plodinu a
d)   vede záznamy o použití přípravku na ochranu rostlin podle § 9 odst. 2 písm. d) a pomoc­

ného přípravku na ochranu rostlin v elektronické podobě u dílů půdních bloků zařaze­
ných podle odstavce 4, a to bez ohledu na výměru, na které žadatel hospodaří, a předá je do 
2 kalendářních dnů následujících po aplikaci Ústavu ve formátu podle § 11 odst. 2 a přílo­
hy č. 5 k vyhlášce č. 132/2018 Sb., ve znění pozdějších předpisů; v prvním roce období 
trvání víceletých podmínek je tato podmínka uplatňována od 1. června.

§ 25
Vyklučení v rámci podopatření integrovaná produkce 
ovoce a podopatření integrovaná produkce révy vinné

(1)   Jestliže v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek dojde v souvislosti s vyklučením ke 
snížení výměry dílu půdního bloku nebo jeho části zařazeného do podopatření podle § 2 písm. h) 
nebo i), žadatel tuto skutečnost oznámí prostřednictvím žádosti o změnu zařazení do 15. května. 
Fond na základě žádosti rozhodne o zařazení do příslušného podopatření, a to s přihlédnutím ke 
změně výměry zemědělské půdy.

(2)   Na díl půdního bloku nebo jeho část, kde probíhá vyklučení, nelze žádat o poskytnutí dotace.

§ 26
Sazby dotace

(1)   Sazba dotace činí
a)   v podopatření zatravňování orné půdy

1.   312 EUR/1 hektar zemědělské půdy, zařazeného do titulu zatravňování orné půdy 
běžnou směsí podle § 2 písm. a) bodu 1, na kterém žadatel plní podmínky podle § 
12,

2.   348 EUR/1 hektar zemědělské půdy, zařazeného do titulu zatravňování orné půdy 
druhově bohatou směsí podle § 2 písm. a) bodu 2, na kterém žadatel plní podmínky 
podle § 12,
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3.   1 114 EUR/1 hektar zemědělské půdy, zařazeného do titulu zatravňování orné 
půdy regionální směsí podle § 2 písm. a) bodu 3 v prvním roce období plnění 
víceletých podmínek, na kterém žadatel plní podmínky podle § 12,

4.   237 EUR/1 hektar zemědělské půdy, zařazeného do titulu zatravňování orné půdy 
regionální směsí podle § 2 písm. a) bodu 3 od druhého roku období plnění 
víceletých podmínek, na kterém žadatel plní podmínky podle § 12,

5.   337 EUR/1 hektar zemědělské půdy, zařazeného do titulu zatravňování orné půdy 
podél vodního útvaru běžnou směsí podle § 2 písm. a) bodu 4, na kterém žadatel 
plní podmínky podle § 12,

6.   390 EUR/1 hektar zemědělské půdy, zařazeného do titulu zatravňování orné půdy 
podél vodního útvaru druhově bohatou směsí podle § 2 písm. a) bodu 5, na kterém 
žadatel plní podmínky podle § 12,

7.   1 136 EUR/1 hektar zemědělské půdy, zařazeného do titulu zatravňování orné 
půdy podél vodního útvaru regionální směsí podle § 2 písm. a) bodu 6 v prvním 
roce období plnění víceletých podmínek, na kterém žadatel plní podmínky podle § 
12,

8.   259 EUR/1 hektar zemědělské půdy, zařazeného do titulu zatravňování orné půdy 
podél vodního útvaru regionální směsí podle § 2 písm. a) bodu 6 od druhého roku 
období plnění víceletých podmínek, na kterém žadatel plní podmínky podle § 12,

9.   312 EUR/1 hektar zemědělské půdy, zařazeného do titulu zatravňování orné půdy 
v infiltračních oblastech podle § 2 písm. a) bodu 7, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 12,

10.  482 EUR/1 hektar zemědělské půdy, zařazeného do titulu zatravňování drah 
soustředěného odtoku podle § 2 písm. a) bodu 8, na kterém žadatel plní podmínky 
podle § 12,

b)   v podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   91 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu obecná péče 
o extenzivní louky a pastviny podle § 2 písm. b) bodu 1, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 2,

2.   166 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu mezofilní 
a vlhkomilné louky hnojené podle § 2 písm. b) bodu 2, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 3,

3.   98 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu mezofilní 
a vlhkomilné louky hnojené podle § 2 písm. b) bodu 2, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 3 a na který je zároveň poskytnuta dotace na trvalý 
travní porost podle nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství 
nebo nařízení vlády č. 76/2015 Sb.,

4.   185 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu mezofilní 
a vlhkomilné louky nehnojené podle § 2 písm. b) bodu 3, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 4,

5.   136 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu mezofilní 
a vlhkomilné louky nehnojené podle § 2 písm. b) bodu 3, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 4 a na který je zároveň poskytnuta dotace na trvalý 
travní porost podle nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství 
nebo nařízení vlády č. 76/2015 Sb.,

6.   170 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu horské 
a suchomilné louky hnojené podle § 2 písm. b) bodu 4, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 5,

Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb. Akt č. 34 / 2026 Sb. strana 57



7.   120 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu horské 
a suchomilné louky hnojené podle § 2 písm. b) bodu 4, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 5 a na který je zároveň poskytnuta dotace na trvalý 
travní porost podle nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství 
nebo nařízení vlády č. 76/2015 Sb.,

8.   171 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu horské 
a suchomilné louky nehnojené podle § 2 písm. b) bodu 5, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 6,

9.   135 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu horské 
a suchomilné louky nehnojené podle § 2 písm. b) bodu 5, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 6 a na který je zároveň poskytnuta dotace na trvalý 
travní porost podle nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství 
nebo nařízení vlády č. 76/2015 Sb.,

10.  691 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu trvale 
podmáčené a rašelinné louky podle § 2 písm. b) bodu 6, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 7,

11.  640 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu trvale 
podmáčené a rašelinné louky podle § 2 písm. b) bodu 6, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 16 odst. 7 a na který je zároveň poskytnuta dotace na trvalý 
travní porost podle nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství 
nebo nařízení vlády č. 76/2015 Sb.,

12.  174 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu ochrana 
modrásků podle § 2 písm. b) bodu 7, na kterém žadatel plní podmínky podle § 16 
odst. 8,

13.  135 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu ochrana 
modrásků podle § 2 písm. b) bodu 7, na kterém žadatel plní podmínky podle § 16 
odst. 8 a na který je zároveň poskytnuta dotace na trvalý travní porost podle 
nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství nebo nařízení vlády č. 
76/2015 Sb.,

14.  199 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu ochrana 
chřástala polního podle § 2 písm. b) bodu 8, na kterém žadatel plní podmínky 
podle § 16 odst. 9,

15.  162 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu ochrana 
chřástala polního podle § 2 písm. b) bodu 8, na kterém žadatel plní podmínky 
podle § 16 odst. 9 a na který je zároveň poskytnuta dotace na trvalý travní porost 
podle nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství nebo nařízení 
vlády č. 76/2015 Sb.,

16.  352 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu suché stepní 
trávníky a vřesoviště podle § 2 písm. b) bodu 9, na kterém žadatel plní podmínky 
podle § 16 odst. 10,

17.  330 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu suché stepní 
trávníky a vřesoviště podle § 2 písm. b) bodu 9, na kterém žadatel plní podmínky 
podle § 16 odst. 10 a na který je zároveň poskytnuta dotace na trvalý travní porost 
podle nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství nebo nařízení 
vlády č. 76/2015 Sb.,

18.  352 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu málo úživné 
pastviny podle § 2 písm. b) bodu 10, na kterém žadatel plní podmínky podle § 16 
odst. 11,

19.  330 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu málo úživné 
pastviny podle § 2 písm. b) bodu 10, na kterém žadatel plní podmínky podle § 16 
odst. 11 a na který je zároveň poskytnuta dotace na trvalý travní porost podle 
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nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství nebo nařízení vlády č. 
76/2015 Sb.,

20.  211 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu druhově bohaté 
pastviny podle § 2 písm. b) bodu 11, na kterém plní žadatel podmínky podle § 16 
odst. 12,

21.  155 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu druhově bohaté 
pastviny podle § 2 písm. b) bodu 11, na kterém plní žadatel podmínky podle § 16 
odst. 12 a na který je zároveň poskytnuta dotace na trvalý travní porost podle 
nařízení vlády upravujícího opatření ekologické zemědělství nebo nařízení vlády č. 
76/2015 Sb.,

22.  148 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, zařazeného do titulu platba na 
výsledek podle § 2 písm. b) bodu 12, na kterém plní žadatel podmínky podle § 16 
odst. 13,

c)   v podopatření pěstování meziplodin

1.   154 EUR/1 hektar standardní orné půdy oseté meziplodinou v titulu pěstování 
meziplodin pro zlepšení struktury půdy podle § 2 písm. c) bodu 1, na kterém 
žadatel plní podmínky podle § 17,

2.   152 EUR/1 hektar standardní orné půdy oseté meziplodinou v titulu pěstování 
meziplodin proti utužení půdy podle § 2 písm. c) bodu 2, na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 17,

d)   v podopatření krajinotvorné sady 190 EUR/1 hektar jiné trvalé kultury, zařazeného do 
podopatření krajinotvorné sady podle § 2 písm. d), na kterém žadatel plní podmínky podle 
§ 18,

e)   v podopatření biopásy

1.   676 EUR/1 hektar standardní orné půdy oseté biopásem v titulu krmné biopásy 
podle § 2 písm. e) bodu 1, na kterém žadatel plní podmínky podle § 19,

2.   597 EUR/1 hektar standardní orné půdy oseté biopásem v titulu nektarodárné 
biopásy podle § 2 písm. e) bodu 2, na kterém žadatel plní podmínky podle § 19,

3.   639 EUR/1 hektar standardní orné půdy oseté biopásem v titulu kombinované 
biopásy podle § 2 písm. e) bodu 3, na kterém žadatel plní podmínky podle § 19,

f)   v podopatření ochrana čejky chocholaté 630 EUR/1 hektar standardní orné půdy, zařaze­
ného do podopatření ochrana čejky chocholaté podle § 2 písm. f), na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 20,

g)   v podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy 417 EUR/1 hektar standardní orné pů­
dy oseté plochy v podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy podle § 2 písm. g), na 
kterém žadatel plní podmínky podle § 21,

h)   v podopatření integrovaná produkce ovoce 460 EUR/1 hektar ovocného sadu, zařazeného 
do podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 2 písm. h), na kterém žadatel plní 
podmínky podle § 22,

i)   v podopatření integrovaná produkce révy vinné

1.   334 EUR/1 hektar vinice, zařazeného do titulu základní ochrana vinic podle § 2 
písm. i) bodu 1, na kterém žadatel plní podmínky podle § 23,

2.   672 EUR/1 hektar vinice, zařazeného do titulu nadstavbová ochrana vinic podle § 
2 písm. i) bodu 2, na kterém žadatel plní podmínky podle § 23,
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j)   v podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor

1.   462 EUR/1 hektar standardní orné půdy v titulu integrovaná produkce zeleniny 
podle § 2 písm. j) bodu 1, na kterém žadatel plní podmínky podle § 24,

2.   462 EUR/1 hektar plochy s víceletými produkčními plodinami v titulu integrovaná 
produkce víceletých produkčních plodin podle § 2 písm. j) bodu 2, na kterém 
žadatel plní podmínky podle § 24,

3.   462 EUR/1 hektar standardní orné půdy v titulu integrovaná produkce jahodníku 
podle § 2 písm. j) bodu 3, na kterém žadatel plní podmínky podle § 24,

4.   462 EUR/1 hektar standardní orné půdy v titulu integrovaná produkce brambor 
podle § 2 písm. j) bodu 4, na kterém žadatel plní podmínky podle § 24,

5.   462 EUR/1 hektar standardní orné půdy v titulu integrovaná produkce raných 
brambor podle § 2 písm. j) bodu 5, na kterém žadatel plní podmínky podle § 24,

k)   v podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech vodních zdrojů na 
orné půdě

1.   151 EUR/1 hektar standardní orné půdy v titulu vodárenská nádrž Římov podle § 
2 písm. k) bodu 1, na kterém žadatel plní podmínky podle § 24a,

2.   151 EUR/1 hektar standardní orné půdy v titulu vodárenská nádrž Švihov podle § 
2 písm. k) bodu 2, na kterém žadatel plní podmínky podle § 24a,

3.   151 EUR/1 hektar standardní orné půdy v titulu vodárenská nádrž Vrchlice podle § 
2 písm. k) bodu 3, na kterém žadatel plní podmínky podle § 24a,

4.   151 EUR/1 hektar standardní orné půdy v titulu vodárenská nádrž Opatovice 
podle § 2 písm. k) bodu 4, na kterém žadatel plní podmínky podle § 24a.

(2)   V případě, že na dílu půdního bloku zařazeného do titulu platba na výsledek podle § 2 písm. b) 
bodu 12 nebude splněna podmínka podle § 16 odst. 13 písm. f), Fond sníží sazbu dotace o 57 
EUR/1 hektar.

(3)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. a)
a)   o 95 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku nacházející se na území 1. zóny chráněné 

krajinné oblasti2), popřípadě ve zranitelné oblasti na území vymezeném podle § 7 odst. 11 
věty první nařízení vlády č. 262/2012 Sb.; nachází-li se díl půdního bloku na území 1. zóny 
chráněné krajinné oblasti2) jen z části, Fond dotaci sníží jen na této části dílu půdního blo­
ku,

b)   o 56 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku nacházející se na území národního parku2); 
nachází-li se díl půdního bloku na území národního parku2) jen z části, Fond dotaci sníží 
jen na této části dílu půdního bloku; to neplatí, jestliže žadatel prokáže, že se díl půdního 
bloku nachází v zastavěném území obce nebo zastavitelné ploše obce.

(4)   Fond zvýší sazbu dotace podle odstavce 1 písm. b) bodů 1 až 9 a 22 o 15 EUR/1 hektar, jde-li o díl 
půdního bloku podle § 15 odst. 4 písm. a) nebo c), na kterém splnil podmínky podle § 15 odst. 1.

(5)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. b) bodů 2, 4, 8, 12, 14 a 20
a)   o 95 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku nacházející se na území 1. zóny chráněné 

krajinné oblasti2), popřípadě ve zranitelné oblasti na území vymezeném podle § 7 odst. 11 
věty první nařízení vlády č. 262/2012 Sb.; nachází-li se díl půdního bloku na území 1. zóny 
chráněné krajinné oblasti2) jen z části, Fond dotaci sníží jen na této části dílu půdního blo­
ku,
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b)   o 56 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku nacházející se na území národního parku2); 
nachází-li se díl půdního bloku na území národního parku2) jen z části, Fond dotaci sníží 
jen na této části dílu půdního bloku; to neplatí, jestliže žadatel prokáže, že se díl půdního 
bloku nachází v zastavěném území obce nebo zastavitelné ploše obce.

(6)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. b) bodu 6
a)   o 75 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku nacházející se na území 1. zóny chráněné 

krajinné oblasti2), popřípadě ve zranitelné oblasti na území vymezeném podle § 7 odst. 11 
věty první nařízení vlády č. 262/2012 Sb.; nachází-li se díl půdního bloku na území 1. zóny 
chráněné krajinné oblasti2) jen z části, Fond dotaci sníží jen na této části dílu půdního blo­
ku,

b)   o 45 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku nacházející se na území národního parku2); 
nachází-li se díl půdního bloku na území národního parku2) jen z části, Fond dotaci sníží 
jen na této části dílu půdního bloku; to neplatí, jestliže žadatel prokáže, že se díl půdního 
bloku nachází v zastavěném území obce nebo zastavitelné ploše obce.

(7)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. b) bodu 22
a)   o 57 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku nacházející se na území 1. zóny chráněné 

krajinné oblasti2), popřípadě ve zranitelné oblasti na území vymezeném podle § 7 odst. 11 
věty první nařízení vlády č. 262/2012 Sb.; nachází-li se díl půdního bloku na území 1. zóny 
chráněné krajinné oblasti2) jen z části, Fond dotaci sníží jen na této části dílu půdního blo­
ku,

b)   o 34 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku nacházející se na území národního parku2); 
nachází-li se díl půdního bloku na území národního parku2) jen z části, Fond dotaci sníží 
jen na této části dílu půdního bloku; to neplatí, jestliže žadatel prokáže, že se díl půdního 
bloku nachází v zastavěném území obce nebo zastavitelné ploše obce.

(8)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. b) bodů 14 a 15 o 95 EUR/1 hektar v případě, že 
je na dílu půdního bloku povoleno přihnojení trvalého travního porostu orgánem ochrany příro­
dy.

(9)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. c) bodů 1 a 2 o 10 EUR/1 hektar, jde-li o díl pů­
dního bloku žadatele registrovaného v systému ekologického zemědělství podle § 6 zákona o eko­
logickém zemědělství, který je k datu podání žádosti veden v evidenci využití půdy v režimu ekolo­
gického zemědělství nebo přechodu na ekologické zemědělství.

(10)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. e) bodu 1 o 71 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního 
bloku, na který je zároveň podána žádost podle § 11 nařízení vlády upravujícího poskytování pří­
mých plateb zemědělcům. Snížení sazby dotace podle věty první se uplatní v případě, je-li porost 
krmného biopásu pěstovaný na dílu půdního bloku nebo jeho části, na který je podávána žádost 
o poskytnutí dotace, zahrnut do výpočtu podílů jednotlivých plodin podle § 13 odst. 2 a 3 naříze­
ní vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(11)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. e) bodu 2 o 29 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního 
bloku, na který je zároveň podána žádost podle § 11 nařízení vlády upravujícího poskytování pří­
mých plateb zemědělcům. Snížení sazby dotace podle věty první se uplatní v případě, je-li porost 
nektarodárného biopásu pěstovaný na dílu půdního bloku nebo jeho části, na který je podávána 
žádost o poskytnutí dotace, zahrnut do výpočtu podílů jednotlivých plodin podle § 13 odst. 2 a 3 
nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.
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(12)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. e) bodu 3 o 43 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního 
bloku, na který je zároveň podána žádost podle § 11 nařízení vlády upravujícího poskytování pří­
mých plateb zemědělcům. Snížení sazby dotace podle věty první se uplatní v případě, je-li porost 
kombinovaného biopásu pěstovaný na dílu půdního bloku nebo jeho části, na který je podávána 
žádost o poskytnutí dotace, zahrnut do výpočtu podílů jednotlivých plodin podle § 13 odst. 2 a 3 
nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(13)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. f) o 71 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku, 
na který je zároveň podána žádost podle § 11 nařízení vlády upravujícího poskytování přímých 
plateb zemědělcům. Snížení sazby dotace podle věty první se uplatní v případě, je-li porost směsi 
plodin podle přílohy č. 6 k tomuto nařízení pěstovaný na dílu půdního bloku nebo jeho části, na 
který je podávána žádost o poskytnutí dotace, zahrnut do výpočtu podílů jednotlivých plodin 
podle § 13 odst. 2 a 3 nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(14)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. g) o 71 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku, 
na který je zároveň podaná žádost podle § 11 nařízení vlády upravujícího poskytování přímých 
plateb zemědělcům. Snížení sazby dotace podle věty první se uplatní v případě, je-li porost druho­
vě bohatého pokrytí orné půdy pěstovaný na dílu půdního bloku nebo jeho části, na který je pod­
ávána žádost o poskytnutí dotace, zahrnut do výpočtu podílů jednotlivých plodin podle § 13 odst. 
2 a 3 nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(15)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. h) o 18 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku, 
na který je zároveň podána žádost podle § 11 nařízení vlády upravujícího poskytování přímých 
plateb zemědělcům.

(16)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. i) bodu 1 o 333 EUR/1 hektar vinice, pokud má 
díl půdního bloku ke dni podání žádosti o poskytnutí dotace evidovanou zemědělskou kulturu 
vinice v evidenci půdy po dobu méně než 3 roky. Pokud se zemědělská kultura podle věty první 
nachází na části dílu půdního bloku, Fond dotaci sníží jen na této části.

(17)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. i) bodu 2 o 417 EUR/1 hektar vinice, pokud má 
díl půdního bloku ke dni podání žádosti o poskytnutí dotace evidovanou zemědělskou kulturu 
vinice v evidenci půdy po dobu méně než 3 roky. Pokud se zemědělská kultura podle věty první 
nachází na části dílu půdního bloku, Fond dotaci sníží jen na této části.

(18)   Fond sníží sazbu dotace podle odstavce 1 písm. i) bodů 1 a 2 o 20 EUR/1 hektar, jde-li o díl pů­
dního bloku, na který je zároveň podána žádost podle § 11 nařízení vlády upravujícího poskytová­
ní přímých plateb zemědělcům.

(19)   Fond zvýší sazbu dotace podle odstavce 1 písm. i) o 248 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku 
podle § 23 odst. 9 písm. a).

(20)   Fond zvýší sazbu dotace podle odstavce 1 písm. i) o 110 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku 
podle § 23 odst. 9 písm. b).

(21)   Fond neposkytne dotaci podle § 2 písm. g) na plochu se zemědělskou kulturou standardní orná 
půda, jde-li o plochu, na kterou je zároveň podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření 
biopásy podle § 2 písm. e).

(22)   Fond neposkytne dotaci podle § 2 na plochu se zemědělskou kulturou standardní orná půda, na 
které je deklarován ochranný pás podle § 5 písm. c) nařízení vlády upravujícího podmínky posky­
tování přímých plateb zemědělcům.
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(23)   Fond sazbu podle odstavce 1 písm. b) bodů 1 až 9 a 22 u dílu půdního bloku s výměrou nad 12 
hektarů nezvýší o 15 EUR/1 hektar v případě, že je na dílu půdního bloku plněna podmínka pod­
le § 12 nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(24)   Výši dotace při uplatňování jednotlivých podopatření podle § 2 Fond vypočte jako součin výměry, 
na kterou je poskytována dotace v rámci příslušného podopatření podle § 2, a sazby stanovené 
podle odstavců 1 až 23 a § 26a a 26b pro příslušné podopatření podle § 2.

(25)   Fond poskytne dotaci v měně České republiky; sazba dotace se přepočte podle směnného kurzu, 
který je uveřejněn v posledním Úředním věstníku Evropské unie, ke dni 31. prosince kalendářního 
roku předcházejícímu roku, za který se dotace poskytuje. Není-li k tomuto datu směnný kurz sta­
noven, použije se nejbližší předcházející směnný kurz.

(26)   Fond neposkytne dotaci podle odstavců 1 a 2 na díl půdního bloku, který se nachází na území 
hlavního města Prahy.

(27)   Fond neposkytne dotaci podle odstavců 1 a 2 na část dílu půdního bloku evidovanou v evidenci 
využití půdy, na které byl uplatněn postup podle § 3g odst. 4 zákona o zemědělství.

§ 26a
Další změny v sazbách dotace

(1)   Fond sníží sazbu dotace podle § 26 odst. 1 písm. e) bodu 1 o 350 EUR/1 hektar, uvede-li žadatel 
v jednotné žádosti, že osetá plocha biopásu plní neprodukční plochu podle § 23 nebo § 24 naříze­
ní vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(2)   Fond sníží sazbu dotace podle § 26 odst. 1 písm. e) bodu 2 o 416 EUR/1 hektar, uvede-li žadatel 
v jednotné žádosti, že osetá plocha biopásu plní neprodukční plochu podle § 23 nebo § 24 naříze­
ní vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(3)   Fond sníží sazbu dotace podle § 26 odst. 1 písm. e) bodu 3 o 401 EUR/1 hektar, uvede-li žadatel 
v jednotné žádosti, že osetá plocha biopásu plní neprodukční plochu podle § 23 nebo § 24 naříze­
ní vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(4)   Fond sníží sazbu dotace podle § 26 odst. 1 písm. f) o 438 EUR/1 hektar, uvede-li žadatel v jednot­
né žádosti, že osetá plocha plní neprodukční plochu podle § 23 nebo § 24 nařízení vlády upravují­
cího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(5)   Fond sníží sazbu dotace podle § 26 odst. 1 písm. g) o 175 EUR/1 hektar, uvede-li žadatel v jednot­
né žádosti, že osetá plocha plní neprodukční plochu podle § 23 nebo § 24 nařízení vlády upravují­
cího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(6)   Fond sníží sazbu dotace podle § 26 odst. 1 písm. k) o 11 EUR/1 hektar, jde-li o díl půdního bloku, 
na který je zároveň podána žádost podle § 11 nařízení vlády upravujícího poskytování přímých 
plateb zemědělcům.

§ 26b
Neposkytnutí dotace v případě 

konkurence žádostí o poskytnutí dotace
(1)   Fond neposkytne dotaci podle § 2 písm. c) na plochu se zemědělskou kulturou standardní orná 

půda, jde-li o plochu, na kterou je zároveň podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření 
biopásy podle § 2 písm. e).
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(2)   Fond neposkytne dotaci podle § 2 písm. c) na plochu se zemědělskou kulturou standardní orná 
půda, jde-li o plochu, na kterou je zároveň podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření 
druhově bohaté pokrytí orné půdy podle § 2 písm. g).

(3)   Fond neposkytne dotaci podle § 2 písm. j) na plochu se zemědělskou kulturou standardní orná 
půda, jde-li o plochu, na kterou je zároveň podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření 
biopásy podle § 2 písm. e).

(4)   Fond neposkytne dotaci podle § 2 písm. j) na plochu se zemědělskou kulturou standardní orná 
půda, jde-li o plochu, na kterou je zároveň podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření 
druhově bohaté pokrytí orné půdy podle § 2 písm. g).

(5)   Fond neposkytne dotaci podle § 2 písm. k) na plochu se zemědělskou kulturou standardní orná 
půda, jde-li o plochu, na kterou je zároveň podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření 
biopásy podle § 2 písm. e).

(6)   Fond neposkytne dotaci podle § 2 písm. k) na plochu se zemědělskou kulturou standardní orná 
půda, jde-li o plochu, na kterou je zároveň podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření 
druhově bohaté pokrytí orné půdy podle § 2 písm. g).

(7)   Fond neposkytne dotaci podle § 2 písm. k) na plochu se zemědělskou kulturou standardní orná 
půda, jde-li o plochu, na kterou je zároveň podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření 
integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 2 
písm. j).

ČÁST TŘETÍ
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

§ 27

Vyhodnocení nesplnění podmínek provádění 
jednotlivých podopatření nebo titulů

(1)   V případě nesplnění podmínek provádění jednotlivých podopatření, s výjimkou podmínek uvede­
ných v § 9 odst. 2 písm. b) bodu 2, Fond v závislosti na konkrétním nesplnění podle § 28 až 35

a)   sníží dotaci za příslušný kalendářní rok, ve kterém k nesplnění došlo, vypočtenou podle § 
26 v těchto úrovních:

1.   3 %,
2.   10 %,
3.   25 %, nebo za celé období trvání období plnění víceletých podmínek, nebo
4.   50 %, nebo za celé období trvání období plnění víceletých podmínek,

b)   neposkytne dotaci za příslušné podopatření, titul nebo díl půdního bloku v příslušném 
kalendářním roce, nebo za celé období trvání období plnění víceletých podmínek, nebo

c)   vyřadí žadatele z příslušného podopatření nebo titulu.

(2)   V případě opakovaného nesplnění podmínek provádění jednotlivých podopatření nebo titulů, 
pokud není v § 28 až 35 uvedeno jinak, je uplatňováno snížení dotace vypočtené podle § 26 o 1 
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úroveň podle odstavce 1 písm. a) vyšší, popřípadě se dotace v příslušném kalendářním roce nepo­
skytne.

(3)   Za opakované nesplnění podmínek provádění jednotlivých podopatření nebo titulů se pro účely 
tohoto nařízení považuje nesplnění stejné podmínky v rámci příslušného podopatření nebo titulu 
více než jednou v průběhu období plnění víceletých podmínek. Za opakované nesplnění podmí­
nek provádění jednotlivých podopatření nebo titulů se však nepovažuje nesplnění stejné podmín­
ky v průběhu 1 kalendářního roku.

(4)   Za nesplnění podmínek podle tohoto nařízení je považováno také nepředložení v průběhu kon­
troly na místě

a)   informace k ovocným sadům podle § 22 odst. 6 písm. f),
b)   informace k dílu půdního bloku podle § 24 odst. 8 písm. b),
c)   informace o provedených agrotechnických operacích podle § 24 odst. 9 písm. i), § 24 odst. 

11 písm. l), § 24 odst. 13 písm. i) nebo § 24 odst. 14 písm. m),
d)   záznamů o sledování stanovených meteorologických prvků a záznamů o vyhodnocení sle­

dovaných meteorologických prvků podle § 22 odst. 6 písm. k) bodu 1, § 22 odst. 6 písm. l), 
§ 24 odst. 8 písm. c) bodu 1 nebo § 24 odst. 8 písm. d),

e)   záznamů o sledování výskytu škodlivých organismů a záznamů o vyhodnocení výskytu 
škodlivých organismů podle § 22 odst. 6 písm. k) bodu 2, § 22 odst. 6 písm. l), § 24 odst. 8 
písm. c) bodu 2 nebo § 24 odst. 8 písm. d),

f)   dokladů o použitém osivu nebo sadbě nebo dokladů o provedení službou podle § 12 odst. 
7 písm. a), § 17 odst. 6 písm. a), § 17 odst. 7 písm. a), § 19 odst. 8 písm. a), § 19 odst. 9 
písm. a), § 19 odst. 10 písm. a), § 19 odst. 10 písm. d), § 20 odst. 5 písm. c), § 21 odst. 5 
písm. b), § 23 odst. 5 písm. h), § 23 odst. 9 písm. a), § 24 odst. 9 písm. a), § 24 odst. 10 
písm. a), § 24 odst. 11 písm. a), § 24 odst. 13 písm. a) nebo § 24 odst. 14 písm. a) vystave­
ných na jméno žadatele,

g)   záznamů o výsledku rozborů půdy podle § 22 odst. 5 nebo § 24 odst. 6,
h)   záznamů o výsledku rozborů vzorků ovoce za účelem stanovení a zjištění dodržení limitu 

obsahu reziduí pesticidů podle § 22 odst. 6 písm. e),
i)   záznamů o výsledku rozborů vzorků ovoce za účelem stanovení a zjištění dodržení limitu 

obsahu chemických látek podle § 22 odst. 7 písm. b),
j)   záznamů o výsledku rozborů vzorků za účelem stanovení a zjištění dodržení limitu obsahu 

chemických látek podle § 24 odst. 7 písm. b),
k)   záznamů o výsledku rozborů vzorků zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahod, 

brambor a raných brambor za účelem stanovení a zjištění dodržení limitu obsahu reziduí 
pesticidů podle § 24 odst. 9 písm. f), § 24 odst. 10 písm. f), § 24 odst. 11 písm. f), § 24 odst. 
13 písm. e) nebo § 24 odst. 14 písm. g),

l)   evidence nebo záznamů o hnojení nebo o používání přípravků na ochranu rostlin podle § 
9 odst. 2 písm. c) nebo d) nebo předložení takové evidence, ze které není možné zjistit 
plnění podmínek tohoto podopatření;

nesplnění podmínek podle tohoto nařízení se vždy posuzuje ve vztahu k jednotlivým 
podopatřením nebo titulům podle § 2.

(5)   Nesplnění podmínek provádění jednotlivého podopatření nebo titulu podle § 2 se vždy posuzuje 
ve vztahu k příslušnému období plnění víceletých podmínek podle § 3.
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§ 28
Snížení dotace o 3 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v podopatření podle § 2 sníží 
o 3 %, pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 14 odst. 1, a zároveň Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla jednou v kontrolním období vyšší nebo rovna 0,2 
a současně nižší než 0,3 velké dobytčí jednotky na 1 hektar podle § 14 odst. 3, nebo

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 14 odst. 2, a zároveň Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla jednou v kontrolním období vyšší než 1,5 
a současně nižší nebo rovna 1,8 velké dobytčí jednotky na 1 hektar zemědělské půdy 
obhospodařované žadatelem a vedené v evidenci využití půdy,

b)   podopatření krajinotvorné sady

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 18 odst. 5 písm. d), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 18 odst. 5 písm. f),

c)   podopatření integrovaná produkce ovoce nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. 
g) nebo h),

d)   podopatření integrovaná produkce révy vinné nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 
písm. g), nebo

e)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 8 písm. b).

(2)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v rámci dílu půdního bloku, 
na kterém k nesplnění podmínky došlo, sníží o 3 %, pokud žadatel při uplatnění podopatření inte­
grovaná produkce révy vinné

a)   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 6 písm. f) nebo g), nebo
b)   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 7 písm. f), g) nebo h), provedl-li žadatel 1 aplikaci.

§ 29
Snížení dotace o 10 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v podopatření podle § 2 sníží 
o 10 %, pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření zatravňování orné půdy nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 7 písm. e) 
bodu 2 nebo v § 12 odst. 8 písm. c) bodu 2, jde-li o nesplnění v rozsahu větším než 3 % 
a nižším nebo rovném 25 % celkové výměry zatravněné plochy, zařazené do příslušného 
titulu podle § 2 písm. a) bodů 1 až 8,

b)   podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 14 odst. 1, a zároveň Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla dvakrát v kontrolním období vyšší nebo rovna 0,2 
a současně nižší než 0,3 velké dobytčí jednotky na 1 hektar podle § 14 odst. 3,
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2.   nesplnil podmínky uvedené v § 14 odst. 2, a zároveň Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla dvakrát v kontrolním období vyšší než 1,5 
a současně nižší nebo rovna 1,8 velké dobytčí jednotky na 1 hektar zemědělské půdy 
obhospodařované žadatelem a vedené v evidenci využití půdy,

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 15 odst. 1 písm. a) nebo d); snížení se vztahuje 
pouze na plochu trvalého travního porostu způsobilého k poskytnutí dotace 
v titulu podle § 2 písm. b) bodů 1 až 5 a 12, nebo

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 15 odst. 1 písm. c); snížení se vztahuje pouze na 
plochu trvalého travního porostu způsobilého k poskytnutí dotace v titulu podle § 
2 písm. b) bodů 1 až 5 a 12,

c)   podopatření krajinotvorné sady

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 18 odst. 5 písm. b), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 18 odst. 5 písm. c),

d)   podopatření integrovaná produkce ovoce

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. i),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. k),
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. l),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 13 písm. b), nebo
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 13 písm. c),

e)   podopatření integrovaná produkce révy vinné

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. c) bodu 1,
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. i), nebo
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. j), nebo

f)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 8 písm. c),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 8 písm. d), nebo
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 16 písm. b).

(2)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v titulu podle § 2 sníží o 10 %, 
pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 2 písm. a) bodu 2, § 16 odst. 3 písm. i), § 16 
odst. 4 písm. h) nebo v § 16 odst. 12 písm. a) bodu 2, jde-li o nesplnění v rozsahu 
větším než 3 % a nižším nebo rovném 25 % výměry trvalého travního porostu 
obhospodařovaného žadatelem a zařazeného do příslušného titulu podle § 2 písm. 
b) bodů 1 až 3 nebo 11,

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 2 písm. b), § 16 odst. 3 písm. b), § 16 odst. 
4 písm. b), § 16 odst. 5 písm. b), § 16 odst. 6 písm. b), § 16 odst. 8 písm. c), § 16 
odst. 9 písm. c) nebo v § 16 odst. 13 písm. b),

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 2 písm. e),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 3 písm. f), § 16 odst. 4 písm. e), § 16 odst. 5 

písm. g), § 16 odst. 6 písm. e), § 16 odst. 8 písm. f) nebo v § 16 odst. 9 písm. j), nebo
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 9 písm. e), nebo
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b)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. c), § 24 odst. 10 písm. c), § 24 odst. 
11 písm. d), § 24 odst. 13 písm. c) nebo v § 24 odst. 14 písm. e),

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. d), § 24 odst. 10 písm. h), § 24 odst. 
11 písm. g), § 24 odst. 13 písm. f) nebo v § 24 odst. 14 písm. h),

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. m),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 16 písm. c) a nedoložil kopii záznamu 

o výsledcích rozboru podle § 24 odst. 9 písm. f),
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 16 písm. c) a nedoložil kopii záznamu 

o výsledcích rozboru podle § 24 odst. 10 písm. f),
6.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 16 písm. c) a nedoložil kopii záznamu 

o výsledcích rozboru podle § 24 odst. 11 písm. f),
7.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 16 písm. c) a nedoložil kopii záznamu 

o výsledcích rozboru podle § 24 odst. 13 písm. e), nebo
8.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 16 písm. c) a nedoložil kopii záznamu 

o výsledcích rozboru podle § 24 odst. 14 písm. g).
(3)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v rámci dílu půdního bloku, 

na kterém k nesplnění podmínky došlo, sníží o 10 %, pokud žadatel při uplatnění
a)   podopatření zatravňování orné půdy nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 8 písm. d),
b)   podopatření ošetřování extenzivních travních porostů nesplnil podmínky uvedené v § 16 

odst. 2 písm. c), § 16 odst. 9 písm. f), § 16 odst. 10 písm. f), § 16 odst. 11 písm. d), § 16 
odst. 12 písm. c) nebo v § 16 odst. 13 písm. c),

c)   podopatření biopásy

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 5 písm. d),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 5 písm. e),
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 6 písm. c),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 6 písm. d),
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 8 písm. b) nebo v § 19 odst. 9 písm. e), 

nebo
6.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 10 písm. b) nebo v § 19 odst. 10 písm. g), 

nebo
d)   podopatření integrovaná produkce révy vinné nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 7 

písm. f), g) nebo h), neprovedl-li žadatel žádnou aplikaci.

§ 30
Snížení dotace o 25 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v podopatření podle § 2 sníží 
o 25 %, pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 14 odst. 1, a zároveň Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla třikrát v kontrolním období vyšší nebo rovna 0,2 
a současně nižší než 0,3 velké dobytčí jednotky na 1 hektar podle § 14 odst. 3,
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2.   nesplnil podmínky uvedené v § 14 odst. 2, a zároveň Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla třikrát v kontrolním období vyšší než 1,5 
a současně nižší nebo rovna 1,8 velké dobytčí jednotky na 1 hektar zemědělské půdy 
obhospodařované žadatelem a vedené v evidenci využití půdy, nebo

b)   podopatření krajinotvorné sady

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 18 odst. 5 písm. a), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 18 odst. 5 písm. e),

c)   podopatření ochrana čejky chocholaté nesplnil podmínky uvedené v § 20 odst. 5 písm. c),
d)   podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy nesplnil podmínky uvedené v § 21 odst. 5 

písm. b) bodu 2,
e)   podopatření integrovaná produkce ovoce

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. b),
2.   překročil ve vzorku ovoce odebraném podle § 22 odst. 6 písm. d) a analyzovaném 

podle § 22 odst. 6 písm. e) nebo ve vzorku odebraném Fondem u některého rezidua 
pesticidu uvedeného v částech C až E přílohy č. 15 k tomuto nařízení akční práh 
uvedený v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení a současně nepřekročil maximální 
limit rezidua uvedený v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. f),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. j), přičemž se jedná o první 

nesplnění v průběhu příslušného období plnění víceletých podmínek, nebo
5.   překročil ve vzorku ovoce odebraném podle § 22 odst. 7 písm. a) a analyzovaném 

podle § 22 odst. 7 písm. b) nebo ve vzorku odebraném Fondem mezní hodnotu 
obsahu olova uvedené v části A přílohy č. 13 k tomuto nařízení a současně 
nepřekročil hodnotu obsahu olova uvedenou v části B přílohy č. 13 k tomuto 
nařízení,

f)   podopatření integrovaná produkce révy vinné

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. h), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. k), přičemž se jedná o první 

nesplnění v průběhu příslušného období plnění víceletých podmínek, nebo
g)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 

a brambor

1.   překročil ve vzorku odebraném podle § 24 odst. 7 písm. a) a analyzovaném podle § 
24 odst. 7 písm. b) nebo ve vzorku odebraném Fondem mezní hodnotu obsahu 
některé z chemických látek uvedené v části A přílohy č. 14 k tomuto nařízení 
a současně nepřekročil hodnotu obsahu některé z chemických látek uvedené v části 
B přílohy č. 14 k tomuto nařízení, nebo

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 8 písm. e), přičemž se jedná o první 
nesplnění v průběhu příslušného období plnění víceletých podmínek.

(2)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v titulu podle § 2 sníží o 25 %, 
pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření zatravňování orné půdy nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 7 písm. b), 
jedná-li se o první nesplnění v průběhu trvání příslušného období plnění víceletých pod­
mínek, nebo
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b)   podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 2 písm. f), § 16 odst. 3 písm. g), § 16 odst. 4 
písm. f), § 16 odst. 5 písm. h), § 16 odst. 6 písm. f), § 16 odst. 8 písm. g), § 16 odst. 9 
písm. h), § 16 odst. 11 písm. f) , § 16 odst. 12 písm. e) nebo v § 16 odst. 13 písm. g),

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 3 písm. d), a zároveň Fondem zjištěné 
množství celkového dusíku bylo vyšší než 80 kilogramů a současně nižší nebo rovno 
90 kilogramům na 1 hektar dílu půdního bloku obhospodařovaného žadatelem, 
vedeného v evidenci využití půdy a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) 
bodu 2,

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 3 písm. h), § 16 odst. 4 písm. g), § 16 odst. 
5 písm. i), § 16 odst. 6 písm. g), § 16 odst. 12 písm. g) nebo v § 16 odst. 13 písm. e),

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 5 písm. e), a zároveň Fondem zjištěné 
množství celkového dusíku bylo vyšší než 80 kilogramů a současně nižší nebo rovno 
90 kilogramům na 1 hektar dílu půdního bloku obhospodařovaného žadatelem, 
vedeného v evidenci využití půdy a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) 
bodu 4,

5.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 7 písm. f) nebo v § 16 odst. 10 písm. i),
6.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 9 písm. b),
7.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 10 písm. d), a zároveň Fondem zjištěné 

množství celkového dusíku bylo vyšší než 50 kilogramů a současně nižší nebo rovno 
60 kilogramům na 1 hektar dílu půdního bloku obhospodařovaného žadatelem, 
vedeného v evidenci využití půdy a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) 
bodu 9,

8.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 10 písm. j), § 16 odst. 11 písm. g) nebo v § 
16 odst. 12 písm. f), nebo

9.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 11 písm. c), a zároveň Fondem zjištěné 
množství celkového dusíku bylo vyšší než 50 kilogramů a současně nižší nebo rovno 
60 kilogramům na 1 hektar dílu půdního bloku obhospodařovaného žadatelem, 
vedeného v evidenci využití půdy a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) 
bodu 10,

c)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. b), § 24 odst. 10 písm. b), § 24 odst. 
11 písm. a), § 24 odst. 13 písm. a) nebo v § 24 odst. 14 písm. a),

2.   překročil ve vzorku zeleniny odebraném podle § 24 odst. 9 písm. e) a analyzovaném 
podle § 24 odst. 9 písm. f) nebo ve vzorku odebraném Fondem u některého rezidua 
pesticidu uvedeného v části F přílohy č. 15 k tomuto nařízení akční práh uvedený 
v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení a současně nepřekročil maximální limit 
rezidua uvedený v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. g),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. h),
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. i), § 24 odst. 11 písm. l), § 24 odst. 

13 písm. i) nebo v § 24 odst. 14 písm. m),
6.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 10 písm. d),
7.   překročil ve vzorku víceleté produkční plodiny odebraném podle § 24 odst. 10 

písm. e) a analyzovaném podle § 24 odst. 10 písm. f) nebo ve vzorku odebraném 
Fondem u některého rezidua pesticidu uvedeného v části F přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení akční práh uvedený v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení a současně 
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nepřekročil maximální limit rezidua uvedený v části B přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení,

8.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 10 písm. g), přičemž se jedná o 3 aplikace,
9.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. b), § 24 odst. 13 písm. b) nebo v § 

24 odst. 14 písm. b),
10.  překročil ve vzorku jahod odebraném podle § 24 odst. 11 písm. e) a analyzovaném 

podle § 24 odst. 11 písm. f) nebo ve vzorku odebraném Fondem u některého 
rezidua pesticidu uvedeného v části G přílohy č. 15 k tomuto nařízení akční práh 
uvedený v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení a současně nepřekročil maximální 
limit rezidua uvedený v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

11.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. h),
12.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. i),
13.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. j), je-li Fondem zjištěno 5 aplikací 

uvedených v § 24 odst. 11 písm. j),
14.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. k), jsou-li Fondem zjištěny 4 

aplikace uvedené v § 24 odst. 11 písm. k),
15.  překročil ve vzorku brambor odebraném podle § 24 odst. 13 písm. d) 

a analyzovaném podle § 24 odst. 13 písm. e) nebo ve vzorku odebraném Fondem 
u některého rezidua pesticidu uvedeného v části F přílohy č. 15 k tomuto nařízení 
akční práh uvedený v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení a současně nepřekročil 
maximální limit rezidua uvedený v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

16.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 13 písm. g) bodě 2,
17.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 13 písm. j),
18.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 14 písm. c),
19.  překročil ve vzorku konzumních raných brambor odebraném podle § 24 odst. 14 

písm. f) a analyzovaném podle § 24 odst. 14 písm. g) nebo ve vzorku odebraném 
Fondem u některého rezidua pesticidu uvedeného v části F přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení akční práh uvedený v části A přílohy č. 15 k tomuto nařízení a současně 
nebylo dosaženo maximálního limitu rezidua uvedeného v části B přílohy č. 15 
k tomuto nařízení,

20.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 14 písm. i) bodě 1, jsou-li Fondem 
zjištěny nejméně 3 a nejvíce 4 aplikace uvedené v § 24 odst. 14 písm. i) bodě 1, nebo

21.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 14 písm. i) bodě 2, nebo
d)   podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech vodních zdrojů na orné 

půdě

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 6 písm. d),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 7 písm. d),
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 8 písm. e), nebo
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 9 písm. d).

(3)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v rámci dílu půdního bloku, 
na kterém k nesplnění podmínky došlo, sníží o 25 %, pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 21 odst. 5 písm. c), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 21 odst. 5 písm. d),

b)   podopatření integrovaná produkce ovoce nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. 
c), jsou-li Fondem zjištěny 4 aplikace uvedené v § 22 odst. 6 písm. c), nebo
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c)   podopatření integrovaná produkce révy vinné nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 
písm. e), jsou-li Fondem zjištěny 4 aplikace uvedené v § 23 odst. 5 písm. e).

§ 31
Snížení dotace o 25 % vztahující se 

k celému období plnění víceletých podmínek
(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v titulu podle § 2 sníží o 25 %, 

pokud žadatel při uplatnění
a)   podopatření integrovaná produkce révy vinné

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 6 písm. a), je-li Fondem zjištěno nejméně 
31 a nejvíce 32 aplikací uvedených v § 23 odst. 6 písm. a),

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 6 písm. c), je-li Fondem zjištěno nejméně 
31 a nejvíce 32 aplikací uvedených v § 23 odst. 6 písm. c),

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 7 písm. a), je-li Fondem zjištěno nejméně 
21 a nejvíce 22 aplikací uvedených v § 23 odst. 7 písm. a), nebo

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 7 písm. c), je-li Fondem zjištěno nejméně 
21 a nejvíce 22 aplikací uvedených v § 23 odst. 7 písm. c), nebo

b)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor

1.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 13 písm. g) bodě 1, je-li Fondem zjištěno 
nejméně 4 a nejvíce 5 aplikací uvedených v § 24 odst. 13 písm. g) bodě 1,

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 13 písm. h), je-li Fondem zjištěno nejméně 
31 a nejvíce 32 aplikací uvedených v § 24 odst. 13 písm. h),

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. j), je-li Fondem zjištěno nejméně 7 
a nejvíce 8 aplikací uvedených v § 24 odst. 14 písm. j), nebo

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. k), je-li Fondem zjištěno nejméně 
21 a nejvíce 22 aplikací uvedených v § 24 odst. 14 písm. k).

(2)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v rámci dílu půdního bloku 
sníží o 25 %, pokud žadatel při uplatnění podopatření integrovaná produkce révy vinné nesplnil 
podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. d), je-li Fondem zjištěno nejméně 13 a nejvíce 14 aplikací 
uvedených v § 23 odst. 5 písm. d).

(3)   Na základě uplatnění snížení dotace podle odstavců 1 a 2 rozhodne Fond o vrácení poměrné části 
dotace poskytnuté od počátku období plnění víceletých podmínek.

§ 32
Snížení dotace o 50 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v podopatření podle § 2 sníží 
o 50 %, pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření zatravňování orné půdy nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 7 písm. e) 
bodu 2 nebo v § 12 odst. 8 písm. c) bodu 2, jde-li o nesplnění v rozsahu větším než 25 % 
celkové výměry zatravněné plochy, zařazené do příslušného titulu podle § 2 písm. a) bodů 
1 až 8,
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b)   podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 1 písm. a), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 1 písm. b),

c)   podopatření krajinotvorné sady nesplnil podmínky uvedené v § 18 odst. 5 písm. g),
d)   podopatření ochrana čejky chocholaté

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 20 odst. 5 písm. b), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 20 odst. 5 písm. d),

e)   podopatření integrovaná produkce ovoce

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. d), přičemž žadatel odebral alespoň 
1 vzorek ovoce, a to z druhu ovoce převládajícího podle výměry,

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. e), přičemž žadatel zajistil rozbor 
alespoň 1 vzorku ovoce, a to z druhu ovoce převládajícího podle výměry; vzorek se 
započte do počtu vzorků, pokud jeho rozbor neobsahuje více než 2 rezidua 
pesticidů uvedených v částech C až E přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 7 písm. a), přičemž žadatel odebral alespoň 
1 vzorek ovoce, a to z druhu ovoce převládajícího podle výměry,

4.   překročil ve vzorku ovoce odebraném podle § 22 odst. 7 písm. a) a analyzovaném 
podle § 22 odst. 7 písm. b) nebo ve vzorku odebraném Fondem mezní hodnotu 
obsahu olova uvedenou v části B přílohy č. 13 k tomuto nařízení a současně 
nepřekročil hodnotu obsahu olova uvedenou v části C přílohy č. 13 k tomuto 
nařízení, nebo

5.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 7 písm. b), přičemž žadatel zajistil rozbor 
alespoň 1 vzorku ovoce, a to z druhu ovoce převládajícího podle výměry, nebo

f)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 7 písm. a), přičemž žadatel odebral alespoň 
1 vzorek,

2.   překročil ve vzorku odebraném podle § 24 odst. 7 písm. a) a analyzovaném podle § 
24 odst. 7 písm. b) nebo ve vzorku odebraném Fondem mezní hodnotu obsahu 
některé z chemických látek uvedené v části B přílohy č. 14 k tomuto nařízení 
a současně nepřekročil hodnotu obsahu některé z chemických látek uvedené v části 
C přílohy č. 14 k tomuto nařízení, nebo

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 7 písm. b), přičemž žadatel zajistil rozbor 
alespoň 1 vzorku.

(2)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v titulu podle § 2 sníží o 50 %, 
pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 2 písm. a) bodu 2, § 16 odst. 3 písm. i), § 16 
odst. 4 písm. h) nebo v § 16 odst. 12 písm. a) bodu 2, jde-li o nesplnění v rozsahu 
větším než 25 % výměry trvalého travního porostu obhospodařovaného žadatelem 
a zařazeného do příslušného titulu podle § 2 písm. b) bodů 1 až 3, 7, 9, 10 nebo 11,

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 2 písm. d),
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 3 písm. d), a zároveň Fondem zjištěné 

množství celkového dusíku bylo vyšší než 90 kilogramů a současně nižší nebo rovno 
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95 kilogramům na 1 hektar dílu půdního bloku obhospodařovaného žadatelem, 
vedeného v evidenci využití půdy a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) 
bodu 2,

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 3 písm. e), § 16 odst. 4 písm. d), § 16 odst. 
5 písm. f), § 16 odst. 6 písm. d), § 16 odst. 8 písm. e) nebo v § 16 odst. 9 písm. d); za 
nesplnění podmínky se považuje též pastva zvířat na dílu půdního bloku, který je 
v evidenci využití půdy vymezen jako nevhodný k přepasení,

5.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 5 písm. e), a zároveň Fondem zjištěné 
množství celkového dusíku bylo vyšší než 90 kilogramů a současně nižší nebo rovno 
95 kilogramům na 1 hektar dílu půdního bloku obhospodařovaného žadatelem, 
vedeného v evidenci využití půdy a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) 
bodu 4,

6.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 8 písm. b) bodu 1 nebo 3,
7.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 10 písm. b),
8.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 10 písm. d), a zároveň Fondem zjištěné 

množství celkového dusíku bylo vyšší než 60 kilogramů a současně nižší nebo rovno 
65 kilogramům na 1 hektar dílu půdního bloku obhospodařovaného žadatelem, 
vedeného v evidenci využití půdy a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) 
bodu 9,

9.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 10 písm. e) nebo v § 16 odst. 11 písm. b), 
nebo

10.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 11 písm. c), a zároveň Fondem zjištěné 
množství celkového dusíku bylo vyšší než 60 kilogramů a současně nižší nebo 
rovno 65 kilogramům na 1 hektar dílu půdního bloku obhospodařovaného 
žadatelem, vedeného v evidenci využití půdy a zařazeného do podopatření podle § 2 
písm. b) bodu 10,

b)   podopatření pěstování meziplodin

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 6 písm. a) bodu 3, nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 7 písm. a) bodu 3,

c)   podopatření biopásy

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 9 písm. d), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 10 písm. f),

d)   podopatření integrovaná produkce révy vinné

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 6 písm. b) nebo d), je-li Fondem zjištěno 9 
aplikací uvedených v § 23 odst. 6 písm. b) nebo d),

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 6 písm. e),
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 7 písm. b) nebo d), je-li Fondem zjištěno 7 

aplikací uvedených v § 23 odst. 7 písm. b) nebo d), nebo
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 7 písm. e), nebo

e)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. e), přičemž žadatel odebral alespoň 
1 vzorek zeleniny,

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. f), přičemž žadatel zajistil rozbor 
alespoň 1 vzorku zeleniny; vzorek se započte do počtu vzorků, pokud jeho rozbor 
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neobsahuje více než 2 rezidua pesticidů uvedených v části F přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení,

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 10 písm. e), přičemž žadatel odebral 
alespoň 1 vzorek víceleté produkční plodiny,

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 10 písm. f), přičemž žadatel zajistil rozbor 
alespoň 1 vzorku víceleté produkční plodiny; vzorek se započte do počtu vzorků, 
pokud jeho rozbor neobsahuje více než 2 rezidua pesticidů uvedených v části 
F přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

5.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 10 písm. g), jsou-li Fondem zjištěny 4 
aplikace uvedené v § 24 odst. 10 písm. g),

6.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. e), přičemž žadatel odebral 
alespoň 1 vzorek jahod,

7.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. f), přičemž žadatel zajistil rozbor 
alespoň 1 vzorku jahod; vzorek se započte do počtu vzorků, pokud jeho rozbor 
neobsahuje více než 2 rezidua pesticidů uvedených v části G přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení,

8.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. j), je-li Fondem zjištěno 6 aplikací 
uvedených v § 24 odst. 11 písm. j),

9.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. k), je-li Fondem zjištěno 5 aplikací 
uvedených v § 24 odst. 11 písm. k),

10.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 13 písm. d), přičemž žadatel odebral 
alespoň 1 vzorek brambor,

11.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 13 písm. e), přičemž žadatel zajistil rozbor 
alespoň 1 vzorku brambor; vzorek se započte do počtu vzorků, pokud jeho rozbor 
neobsahuje více než 2 rezidua pesticidů uvedených v části F přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení,

12.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. f), přičemž žadatel odebral 
alespoň 1 vzorek konzumních raných brambor,

13.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. g), přičemž žadatel zajistil rozbor 
alespoň 1 vzorku konzumních raných brambor; vzorek se započte do počtu vzorků, 
pokud jeho rozbor neobsahuje více než 2 rezidua pesticidů uvedených v části 
F přílohy č. 15 k tomuto nařízení, nebo

14.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. i), je-li Fondem zjištěno nejméně 5 
a nejvíce 6 aplikací uvedených v § 24 odst. 14 písm. i), nebo

f)   podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech vodních zdrojů na orné 
půdě

1.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 1,
2.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 2,
3.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 3,
4.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 4,
5.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 5,
6.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 6,
7.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 1,
8.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 2,
9.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 3,
10.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 4,
11.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 5,
12.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 6,
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13.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 8 písm. c) bodě 1,
14.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 8 písm. c) bodě 2,
15.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 8 písm. c) bodě 3,
16.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 8 písm. d),
17.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 1,
18.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 2,
19.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 3,
20.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 4,
21.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 5, nebo
22.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 6.

(3)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v rámci dílu půdního bloku, 
na kterém k nesplnění podmínky došlo, sníží o 50 %, pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření pěstování meziplodin

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 6 písm. b), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 7 písm. b),

b)   podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy nesplnil podmínku uvedenou v § 21 odst. 
5 písm. b) bodu 3,

c)   podopatření integrovaná produkce ovoce nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. 
c), je-li Fondem zjištěno 5 aplikací uvedených v § 22 odst. 6 písm. c),

d)   podopatření integrovaná produkce révy vinné nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 
písm. e), je-li Fondem zjištěno 5 aplikací uvedených v § 23 odst. 5 písm. e), nebo

e)   podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech vodních zdrojů na orné 
půdě

1.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 7,
2.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 8,
3.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 9,
4.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 10,
5.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 11,
6.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 6 písm. c) bodě 12,
7.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 7,
8.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 8,
9.   nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 9,
10.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 10,
11.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 11,
12.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 7 písm. c) bodě 12, nebo
13.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24a odst. 9 písm. c) bodě 7.

§ 33
Snížení dotace o 50 % vztahující se 

k celému období plnění víceletých podmínek
(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v titulu podle § 2 sníží o 50 %, 

pokud žadatel při uplatnění
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a)   podopatření integrovaná produkce révy vinné

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 6 písm. a), je-li Fondem zjištěno nejméně 
33 a nejvíce 34 aplikací uvedených v § 23 odst. 6 písm. a),

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 6 písm. c), je-li Fondem zjištěno nejméně 
33 a nejvíce 34 aplikací uvedených v § 23 odst. 6 písm. c),

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 7 písm. a), je-li Fondem zjištěno nejméně 
23 a nejvíce 24 aplikací uvedených v § 23 odst. 7 písm. a), nebo

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 7 písm. c), je-li Fondem zjištěno nejméně 
23 a nejvíce 24 aplikací uvedených v § 23 odst. 7 písm. c), nebo

b)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 13 písm. g), je-li Fondem zjištěno nejméně 
6 a nejvíce 7 aplikací uvedených v § 24 odst. 13 písm. g),

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 13 písm. h), je-li Fondem zjištěno nejméně 
33 a nejvíce 34 aplikací uvedených v § 24 odst. 13 písm. h),

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. j), je-li Fondem zjištěno nejméně 9 
a nejvíce 10 aplikací uvedených v § 24 odst. 14 písm. j), nebo

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. k), je-li Fondem zjištěno nejméně 
23 a nejvíce 24 aplikací uvedených v § 24 odst. 14 písm. k).

(2)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v rámci dílu půdního bloku 
sníží o 50 %, pokud žadatel při uplatnění podopatření integrovaná produkce révy vinné nesplnil 
podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. d), je-li Fondem zjištěno nejméně 15 a nejvíce 16 aplikací 
uvedených v § 23 odst. 5 písm. d).

(3)   Na základě uplatnění snížení dotace podle odstavců 1 a 2 rozhodne Fond o vrácení poměrné části 
dotace poskytnuté od počátku období plnění víceletých podmínek.

§ 34
Neposkytnutí dotace

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v podopatření podle § 2 nepo­
skytne, pokud žadatel

a)   nesplnil podmínky uvedené v § 9 odst. 2 písm. c) nebo d),
b)   při uplatnění podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 14 odst. 1, a zároveň Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla čtyřikrát nebo vícekrát v kontrolním období vyšší 
nebo rovna 0,2 a současně nižší než 0,3 velké dobytčí jednotky na 1 hektar podle § 
14 odst. 3,

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 14 odst. 1, a zároveň Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla nižší než 0,2 velké dobytčí jednotky na 1 hektar 
podle § 14 odst. 3,

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 14 odst. 2, a zároveň Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla čtyřikrát nebo vícekrát v kontrolním období vyšší 
než 1,5 a současně nižší nebo rovna 1,8 velké dobytčí jednotky na 1 hektar 
zemědělské půdy obhospodařované žadatelem a vedené v evidenci využití půdy, 
nebo
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4.   nesplnil podmínky uvedené v § 14 odst. 2, a zároveň Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla vyšší než 1,8 velké dobytčí jednotky na 1 hektar 
zemědělské půdy obhospodařované žadatelem a vedené v evidenci využití půdy,

c)   při uplatnění podopatření pěstování meziplodin

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 5,
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 8 písm. a), nebo
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 8 písm. b),

d)   při uplatnění podopatření krajinotvorné sady nesplnil podmínky uvedené v § 18 odst. 5 
písm. h),

e)   při uplatnění podopatření biopásy

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 7 písm. a), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 7 písm. b),

f)   při uplatnění podopatření ochrana čejky chocholaté

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 20 odst. 5 písm. a), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 20 odst. 6,

g)   při uplatnění podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 21 odst. 3 písm. d),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 21 odst. 4,
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 21 odst. 5 písm. a),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 21 odst. 5 písm. b) bodu 1,
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 21 odst. 5 písm. f),
6.   nesplnil podmínky uvedené v § 21 odst. 5 písm. g) bodu 1, nebo
7.   nesplnil podmínky uvedené v § 21 odst. 5 písm. g) bodu 2,

h)   při uplatnění podopatření integrovaná produkce ovoce

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. a),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. d), přičemž žadatel neodebral 

žádný vzorek ovoce,
3.   překročil ve vzorku ovoce odebraném podle § 22 odst. 6 písm. d) a analyzovaném 

podle § 22 odst. 6 písm. e) nebo ve vzorku odebraném Fondem u některého rezidua 
pesticidu uvedeného v částech C až E přílohy č. 15 k tomuto nařízení maximální 
limit rezidua uvedeného v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. e), přičemž žadatel nezajistil rozbor 
žádného vzorku ovoce podle § 22 odst. 6 písm. e),

5.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. j), pokud se jedná o druhé nebo 
další nesplnění v průběhu příslušného období plnění víceletých podmínek,

6.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 7 písm. a), přičemž žadatel neodebral žádný 
vzorek ovoce,

7.   překročil ve vzorku ovoce odebraném podle § 22 odst. 7 písm. a) a analyzovaném 
podle § 22 odst. 7 písm. b) nebo ve vzorku odebraném Fondem mezní hodnotu 
obsahu některé z chemických látek v ovoci uvedené v části C přílohy č. 13 k tomuto 
nařízení, nebo

8.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 7 písm. b), přičemž žadatel nezajistil rozbor 
za účelem stanovení a zjištění dodržení limitu obsahu chemických látek žádného 
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vzorku nebo nezajistil rozbor za účelem zjištění dodržení limitu obsahu všech 
sledovaných chemických látek,

i)   při uplatnění podopatření integrovaná produkce révy vinné
1.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. a),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. b),
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. c) bodu 2,
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. f), nebo
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. k), přičemž se jedná o druhé nebo 

další nesplnění v průběhu příslušného období plnění víceletých podmínek, nebo
j)   při uplatnění podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, 

jahodníku a brambor

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 7 písm. a), přičemž žadatel neodebral žádný 
vzorek,

2.   překročil ve vzorku odebraném podle § 24 odst. 7 písm. a) a analyzovaném podle § 
24 odst. 7 písm. b) nebo ve vzorku odebraném Fondem mezní hodnotu obsahu 
některé z chemických látek uvedené v části C přílohy č. 14 k tomuto nařízení,

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 7 písm. b), přičemž žadatel nezajistil rozbor 
za účelem stanovení a zjištění dodržení limitu obsahu chemických látek žádného 
vzorku nebo nezajistil rozbor za účelem zjištění dodržení limitu obsahu všech 
sledovaných chemických látek,

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 8 písm. a), nebo
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 8 písm. e), pokud se jedná o druhé nebo 

další nesplnění v průběhu příslušného období plnění víceletých podmínek.
(2)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v titulu podle § 2 neposkytne, 

pokud žadatel při uplatnění
a)   podopatření zatravňování orné půdy

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 7 písm. a) bodu 2 nebo 3,
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 7 písm. b), jedná-li se o druhé a další 

nesplnění v průběhu trvání příslušného období plnění víceletých podmínek,
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 8 písm. a) nebo b),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 8 písm. f), nebo
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 8 písm. g),

b)   podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 3 písm. c),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 3 písm. d), a zároveň Fondem zjištěné 

množství celkového dusíku bylo vyšší než 95 kilogramů na 1 hektar dílu půdního 
bloku obhospodařovaného žadatelem, vedeného v evidenci využití půdy 
a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) bodu 2,

3.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 4 písm. c),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 5 písm. c),
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 5 písm. d),
6.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 5 písm. e), a zároveň Fondem zjištěné 

množství celkového dusíku bylo vyšší než 95 kilogramů na 1 hektar dílu půdního 
bloku obhospodařovaného žadatelem, vedeného v evidenci využití půdy 
a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) bodu 4,
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7.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 6 písm. c),
8.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 7 písm. b), c), d) nebo e),
9.   nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 7 písm. g), § 16 odst. 8 písm. h), § 16 odst. 

10 písm. k) nebo v § 16 odst. 11 písm. h),
10.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 8 písm. d),
11.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 9 písm. g),
12.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 9 písm. i),
13.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 10 písm. c),
14.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 10 písm. d), a zároveň Fondem zjištěné 

množství celkového dusíku bylo vyšší než 65 kilogramů na 1 hektar dílu půdního 
bloku obhospodařovaného žadatelem, vedeného v evidenci využití půdy 
a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) bodu 9,

15.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 10 písm. g),
16.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 10 písm. h),
17.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 11 písm. c), a zároveň Fondem zjištěné 

množství celkového dusíku bylo vyšší než 65 kilogramů na 1 hektar dílu půdního 
bloku obhospodařovaného žadatelem, vedeného v evidenci využití půdy 
a zařazeného do podopatření podle § 2 písm. b) bodu 10,

18.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 11 písm. e),
19.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 12 písm. b),
20.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 12 písm. d), nebo
21.  nesplnil podmínky uvedené v § 16 odst. 13 písm. d),

c)   podopatření pěstování meziplodin

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 6 písm. a) bodu 2, nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 7 písm. a) bodu 2,

d)   podopatření biopásy

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 4,
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 8 písm. a) bodu 1 nebo 2,
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 8 písm. c),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 9 písm. b) bodu 2,
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 9 písm. c),
6.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 9 písm. h),
7.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 10 písm. h),
8.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 10 písm. a) bodu 1 nebo 2,
9.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 10 písm. c), nebo
10.  nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 10 písm. e) bodu 2,

e)   podopatření integrovaná produkce révy vinné

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 6 písm. b) nebo d), je-li Fondem zjištěno 10 
aplikací uvedených v § 23 odst. 6 písm. b) nebo d), nebo

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 7 písm. b) nebo d), je-li Fondem zjištěno 8 
aplikací uvedených v § 23 odst. 7 písm. b) nebo d),

f)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 
a brambor

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. a) nebo v § 24 odst. 10 písm. a),
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2.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. e), přičemž žadatel neodebral žádný 
vzorek zeleniny,

3.   překročil ve vzorku zeleniny odebraném podle § 24 odst. 9 písm. e) a analyzovaném 
podle § 24 odst. 9 písm. f) nebo ve vzorku odebraném Fondem u některého rezidua 
pesticidu uvedeného v části F přílohy č. 15 k tomuto nařízení maximální limit 
rezidua uvedený v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

4.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 9 písm. f), přičemž žadatel nezajistil rozbor 
žádného vzorku zeleniny podle § 24 odst. 9 písm. f),

5.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 10 písm. e), přičemž žadatel neodebral 
žádný vzorek víceleté produkční plodiny,

6.   překročil ve vzorku víceleté produkční plodiny odebraném podle § 24 odst. 10 
písm. e) a analyzovaném podle § 24 odst. 10 písm. f) nebo ve vzorku odebraném 
Fondem u některého rezidua pesticidu uvedeného v části F přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení maximální limit rezidua uvedený v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

7.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 10 písm. f), přičemž žadatel nezajistil 
rozbor žádného vzorku víceleté produkční plodiny podle § 24 odst. 10 písm. f),

8.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 10 písm. g), je-li Fondem zjištěno 5 a více 
aplikací uvedených v § 24 odst. 10 písm. g),

9.   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. c),
10.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. e), přičemž žadatel neodebral 

žádný vzorek jahod,
11.  překročil ve vzorku jahod odebraném podle § 24 odst. 11 písm. e) a analyzovaném 

podle § 24 odst. 11 písm. f) nebo ve vzorku odebraném Fondem u některého 
rezidua pesticidu uvedeného v části F přílohy č. 15 k tomuto nařízení maximální 
limit rezidua uvedený v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

12.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. f), přičemž žadatel nezajistil 
rozbor žádného vzorku jahod podle § 24 odst. 11 písm. f),

13.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. j), je-li Fondem zjištěno 7 a více 
aplikací uvedených v § 24 odst. 11 písm. j),

14.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 11 písm. k), je-li Fondem zjištěno 6 a více 
aplikací uvedených v § 24 odst. 11 písm. k),

15.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 13 písm. d), přičemž žadatel neodebral 
žádný vzorek brambor,

16.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 14 písm. d),
17.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. f), přičemž žadatel neodebral 

žádný vzorek konzumních raných brambor,
18.  překročil ve vzorku brambor odebraném podle § 24 odst. 13 písm. d) 

a analyzovaném podle § 24 odst. 13 písm. e) nebo ve vzorku odebraném Fondem 
u některého rezidua pesticidu uvedeného v části F přílohy č. 15 k tomuto nařízení 
maximální limit rezidua uvedeného v části B přílohy č. 15 k tomuto nařízení,

19.  překročil ve vzorku konzumních raných brambor odebraném podle § 24 odst. 14 
písm. f) a analyzovaném podle § 24 odst. 14 písm. g) nebo ve vzorku odebraném 
Fondem u některého rezidua pesticidu uvedeného v části F přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení maximální limit rezidua uvedeného v části B přílohy č. 15 k tomuto 
nařízení,

20.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 13 písm. e), přičemž žadatel nezajistil 
rozbor žádného vzorku brambor podle § 24 odst. 13 písm. e),

21.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. g), přičemž žadatel nezajistil 
rozbor žádného vzorku konzumních raných brambor podle § 24 odst. 14 písm. g),
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22.  nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. i), je-li Fondem zjištěno 7 a více 
aplikací uvedených v § 24 odst. 14 písm. i),

23.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 14 písm. l), nebo
24.  nesplnil podmínku uvedenou v § 24 odst. 14 písm. n), nebo

g)   podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech vodních zdrojů na orné 
půdě po 31. květnu prvního roku období trvání víceletých podmínek

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 6 písm. a),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 7 písm. a),
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 8 písm. a),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 9 písm. a),
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 6 písm. b),
6.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 7 písm. b),
7.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 8 písm. b), nebo
8.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 9 písm. b).

(3)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v rámci dílu půdního bloku, 
na kterém k nesplnění podmínky došlo, neposkytne, pokud žadatel při uplatnění

a)   podopatření zatravňování orné půdy

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 7 písm. c), nebo
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 12 odst. 7 písm. d),

b)   podopatření ošetřování extenzivních travních porostů

1.   nesplnil podmínku uvedenou v § 15 odst. 1 písm. b) nebo § 16 odst. 8 písm. b) 
bodě 2; dotace se neposkytne na příslušnou nepokosenou plochu dílu půdního 
bloku, na kterém k nesplnění podmínky došlo; výměra nepokosené plochy, na 
kterou Fond dotaci podle tohoto odstavce neposkytne, se do zjištěné výměry 
nezahrne, nebo

2.   nesplnil podmínku uvedenou v § 16 odst. 12 písm. a) bodu 3,
c)   podopatření pěstování meziplodin

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 6 písm. a) bodu 1,
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 6 písm. c),
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 7 písm. a) bodu 1, nebo
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 17 odst. 7 písm. c),

d)   podopatření biopásy

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 5 písm. a),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 5 písm. b),
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 6 písm. a),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 6 písm. e), nebo
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 6 písm. f),

e)   při uplatnění podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy nesplnil podmínky uvedené 
v § 21 odst. 5 písm. e),

f)   podopatření integrovaná produkce ovoce
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1.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 6 písm. c), je-li Fondem zjištěno 6 a více 
aplikací uvedených v § 22 odst. 6 písm. c), nebo

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 9 písm. a) nebo b); dotace se neposkytne na 
příslušnou produkční plochu dílu půdního bloku, na kterém bylo nesplnění 
zjištěno; výměra dílu půdního bloku, na který Fond dotaci podle tohoto bodu 
neposkytne, se do zjištěné výměry nezahrne,

g)   podopatření integrovaná produkce révy vinné

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 8; výměra dílu půdního bloku, na který 
Fond dotaci podle tohoto bodu neposkytne, se do zjištěné výměry nezahrne, nebo

2.   nesplnil podmínky uvedené v § 23 odst. 5 písm. e), je-li Fondem zjištěno 6 a více 
aplikací uvedených v § 23 odst. 5 písm. e), nebo

h)   podopatření omezení používání pesticidů v ochranných pásmech vodních zdrojů na orné 
půdě před 1. červnem prvního roku období trvání víceletých podmínek

1.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 6 písm. a),
2.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 7 písm. a),
3.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 8 písm. a),
4.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 9 písm. a),
5.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 6 písm. b),
6.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 7 písm. b),
7.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 8 písm. b), nebo
8.   nesplnil podmínky uvedené v § 24a odst. 9 písm. b).

(4)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 odst. 1 písm. h) nebo i) neposkytne, jestliže v důsledku vyklu­
čení došlo ke změně druhu zemědělské kultury ovocný sad podle § 22 odst. 1 písm. a) nebo vinice 
podle § 23 odst. 1 písm. a) na ornou půdu nebo trvalý travní porost podle nařízení vlády upravují­
cího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů.

§ 35
Neposkytnutí dotace vztahující se 

k celému období plnění víceletých podmínek
(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v titulu podle § 2 neposkytne, 

pokud žadatel při uplatnění podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních 
plodin, jahodníku a brambor

a)   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 13 písm. g), je-li Fondem zjištěno 8 a více aplikací 
uvedených v § 24 odst. 13 písm. g),

b)   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 13 písm. h), je-li Fondem zjištěno 35 a více aplika­
cí uvedených v § 24 odst. 13 písm. h),

c)   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. j), je-li Fondem zjištěno 11 a více aplikací 
uvedených v § 24 odst. 14 písm. j), nebo

d)   nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 14 písm. k), je-li Fondem zjištěno 25 a více aplika­
cí uvedených v § 24 odst. 14 písm. k).

(2)   Na základě rozhodnutí o neposkytnutí dotace podle odstavce 1 rozhodne Fond o vrácení poměr­
né části dotace poskytnuté od počátku období plnění víceletých podmínek.
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§ 36
Neposkytnutí doplňkové platby a snížení dotace

Fond neposkytne doplňkovou platbu a zároveň dotaci vypočtenou podle § 26 sníží o 3 % v podopatření 
integrovaná produkce révy vinné v příslušném kalendářním roce v rámci dílu půdního bloku, pokud 
žadatel

a)   nesplní podmínku uvedenou v § 23 odst. 9 písm. a), nebo
b)   nesplní podmínku uvedenou v § 23 odst. 9 písm. b).

§ 37
Vyřazení a vrácení dotace

(1)   Pokud v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek žadatel u podopatření podle § 2 
písm. c), e) nebo g) poruší podmínku podle § 8 odst. 1 písm. b), Fond dotaci v podopatření podle 
§ 2 neposkytne a současně rozhodne o vyřazení žadatele z příslušného podopatření a o vrácení do­
tace poskytnuté za příslušné podopatření podle § 2 od počátku tohoto období plnění víceletých 
podmínek.

(2)   Pokud žadatel při uplatnění
a)   podopatření integrovaná produkce ovoce nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 7, při­

čemž žadatel neprovedl odběr a rozbor vzorků ovoce ve 2 kalendářních letech, nebo
b)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 

a brambor nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 7, přičemž žadatel neprovedl odběr 
a rozbor vzorků ve 2 kalendářních letech,

Fond dotaci v podopatření podle § 2 neposkytne a současně rozhodne o vyřazení žadatele 
z příslušného podopatření a o vrácení dotace poskytnuté za příslušné podopatření podle § 2 od 
počátku tohoto období plnění víceletých podmínek.

(3)   Pokud žadatel při uplatnění podopatření integrovaná produkce révy vinné
a)   nesplnil podmínku uvedenou v § 23 odst. 6 písm. a) nebo c), je-li Fondem zjištěno 35 

a více aplikací uvedených v § 23 odst. 6 písm. a) nebo c),
b)   nesplnil podmínku uvedenou v § 23 odst. 6 písm. b) nebo d), je-li Fondem zjištěno 11 

a více aplikací uvedených v § 23 odst. 6 písm. b) nebo d),
c)   nesplnil podmínku uvedenou v § 23 odst. 7 písm. a) nebo c), je-li Fondem zjištěno 25 

a více aplikací uvedených v § 23 odst. 7 písm. a) nebo c), nebo
d)   nesplnil podmínku uvedenou v § 23 odst. 7 písm. b) nebo d), je-li Fondem zjištěno 9 a více 

aplikací uvedených v § 23 odst. 7 písm. b) nebo d),

Fond dotaci v titulu podle § 2 neposkytne a současně rozhodne o vyřazení žadatele z příslušného 
titulu a vrácení dotace poskytnuté za příslušný titul podle § 2 od počátku tohoto období plnění 
víceletých podmínek.

(4)   Pokud při uplatnění podopatření zatravňování orné půdy žadatel nesplnil podmínku uvedenou 
v § 12 odst. 7 písm. a) bodu 1 nebo v § 12 odst. 8 písm. e), Fond dotaci neposkytne na díl půdního 
bloku, na kterém k nesplnění podmínky došlo, a současně rozhodne o vyřazení tohoto dílu pů­
dního bloku z příslušného titulu a rozhodne o vrácení dotace poskytnuté podle § 2 za daný díl 
půdního bloku od počátku období plnění víceletých podmínek.
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(5)   Pokud žadatel při uplatnění
a)   podopatření integrovaná produkce ovoce nesplnil podmínky uvedené v § 22 odst. 5 nebo 

překročil limity obsahu chemických látek uvedených v příloze č. 12 k tomuto nařízení,
b)   podopatření integrovaná produkce révy vinné nesplnil podmínku uvedenou v § 23 odst. 5 

písm. d), je-li Fondem zjištěno 17 a více aplikací uvedených v § 23 odst. 5 písm. d), nebo
c)   podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku 

a brambor nesplnil podmínky uvedené v § 24 odst. 6 nebo překročil limity obsahu chemic­
kých látek uvedených v příloze č. 12 k tomuto nařízení,

Fond dotaci neposkytne na díl půdního bloku, na kterém k nesplnění podmínky došlo, a součas­
ně rozhodne o nezařazení nebo vyřazení tohoto dílu půdního bloku z příslušného podopatření 
a o vrácení dotace poskytnuté podle § 2 za daný díl půdního bloku od počátku období plnění 
víceletých podmínek.

(6)   Fond dotaci vypočtenou podle § 26 v příslušném kalendářním roce v titulu podle § 2 neposkytne, 
pokud žadatel při uplatnění podopatření biopásy

a)   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 9 písm. a) bodu 1 nebo 2,
b)   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 9 písm. b) bodu 1,
c)   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 10 písm. d) bodu 1 nebo 2, nebo
d)   nesplnil podmínky uvedené v § 19 odst. 10 písm. e) bodu 1,

a zároveň rozhodne o vrácení poskytnuté dotace za každý kalendářní rok, ve kterém nebyla 
podmínka splněna.

(7)   Pokud žadatel nesplnil podmínku příslušného podopatření, kdy nesplnění má za následek vrácení 
již poskytnuté dotace, uplatní se vrácení dotace nejvýše na dotaci poskytnutou v průběhu 4 kalen­
dářních let bezprostředně předcházejících kalendářnímu roku, ve kterém žadatel podmínku ne­
splnil. V případě nesplnění podmínky podopatření po skončení období plnění víceletých podmí­
nek se vrácení dotace uplatní nejvýše na dotaci poskytnutou za 5 kalendářních let trvání víceletých 
podmínek.

§ 38
Závěrečná ustanovení

(1)   Pokud je v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek na dílu půdního bloku znemožně­
no zemědělské hospodaření z důvodu změny zonace národního parku16), ustanovení o snížení, ne­
poskytnutí nebo vrácení dotace se nepoužijí.

(2)   Dojde-li k vyřazení z agroenvironmentálně-klimatického opatření podle § 7 odst. 3 v důsledku 
uplatnění čl. 70 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115, ustanovení 
o snížení, neposkytnutí nebo vrácení dotace se nepoužijí.

(3)   Fond při výpočtu číselných údajů podle tohoto nařízení použije matematické zaokrouhlování na 2 
desetinná místa.
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§ 39
Lhůta pro absolvování školení v roce 2023

Jestliže žadatel v roce 2023 absolvuje nejpozději do 30. listopadu 2023 školení zajišťované Ústavem, je 
tím splněna podmínka uvedená v § 22 odst. 6 písm. j), § 23 odst. 5 písm. k) nebo v § 24 odst. 8 písm. e).

ČÁST ČTVRTÁ
ÚČINNOST

§ 40

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. dubna 2023.

Předseda vlády:
prof. PhDr. Fiala, Ph.D., LL.M., v. r.

Ministr zemědělství:
Ing. Nekula v. r.
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Příloha č. 1 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Složení osevní směsi v titulu zatravňování 

drah soustředěného odtoku podle § 12

Č
. Druh Zastoupení ve směsi (%)*)

1
.

Lipnice luční
(Poa pratensis L.) 40

2
.

Kostřava červená výběžkatá
(Festuca rubra rubra L.) 25

3
.

Kostřava červená trsnatá
(Festuca rubra commutata L.) 15

4
.

Jílek vytrvalý
(Lolium perenne L.) 20

*) Maximální přípustná odchylka od stanoveného procentuálního zastoupení jednotlivých komponent 
v osevní směsi činí 5 %.
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Příloha č. 2 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Přepočítávací koeficienty hospodářských zvířat 

na velké dobytčí jednotky podle § 14

Druh a kategorie hospodářských zví­
řat

Přepočítávací 
koeficienty ho­
spodářských zví­
řat na velké do­
bytčí jednotky 
(VDJ)

Skot ve věku nad 2 roky 1,00

Skot nad 6 měsíců do 2 let včetně 0,60

Skot do 6 měsíců včetně 0,40

Ovce ve věku nad 1 rok 0,15

Kozy ve věku nad 1 rok 0,15

Koně ve věku nad 6 měsíců 1,00

Koně ve věku do 6 měsíců včetně 0,40

Jelenovití ve farmovém chovu nad 1 
rok 0,30

1 rokem se rozumí 365 dnů, 1 měsícem se rozumí 30 dnů.

U skotu a koní ve věku do 6 měsíců včetně se počítá stáří ode dne následujícího po dni narození.
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Příloha č. 3 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Seznam indikačních druhů rostlin nebo skupin 

druhů v titulu platba na výsledek podle § 16

ČÁST A. SEZNAM INDIKAČNÍCH DRUHŮ 
ROSTLIN NEBO SKUPIN DRUHŮ ROSTLIN 

S POZITIVNÍM EFEKTEM NA PŘEDEM 
URČENÉ ČÁSTI DÍLU PŮDNÍHO BLOKU 

VEDENÉ V EVIDENCI VYUŽITÍ PŮDY
Č. Druh rostliny nebo skupina druhů rostlin

1. bedrník obecný (Pimpinella saxifraga)

2. blatouch bahenní (Caltha palustris)

3. bukvice lékařská (Betonica officinalis)

4. černohlávek obecný (Prunella vulgaris)

5. čertkus luční (Succisa pratensis)

6. čičorka pestrá (Securigera varia)

7. dobromysl obecná (Origanum vulgare)

8. hrachor luční (Lathyrus pratensis)

9. hvozdík kropenatý (Dianthus deltoides)

10. chrastavec rolní (Knautia arvensis)

11. chrpy (Centaurea jacea s. I., C. scabiosa)

12. jitrocel prostřední (Plantago media)

13. kohoutek luční (Lychnis flos-cuculi)

14. kokrhel menší (Rhinanthus minor)

15. kontryhele (Alchemilla sp.)
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16. kopretina bílá (Leucanthemum vulgare)

17. kozí brady (Tragopogon sp.)

18. krvavec menší (Sanguisorba minor)

19. krvavec toten (Sanguisorba officinalis)

20. lomikámen zrnatý (Saxifraga granulata)

21. máchelka (pampeliška) srstnatá (Leontodon hispi­
dus)

22. mateřídouška obecná (Thymus pulegioides)

23. mochna nátržník (Potentilla erecta)

24. mrkev obecná (Daucus carota)

25. pcháč bahenní (Cirsium palustre)

26. pcháč zelinný (Cirsium oleraceum)

27. pomněnka bahenní (Myosotis palustris)

28. pryskyřníky (Ranunculus acris, R. auricomus, R. 
bulbosus)

29. pupava bezlodyžná (Carlina acaulis)

30. rdesno hadí kořen (Bistorta major)

31. rozrazil lékařský (Veronica officinalis)

32. řebříček bertrám (Achillea ptarmica)

33. řepík lékařský (Agrimonia eupatoria)

34. řeřišnice luční (Cardamine pratensis)

35. světlíky (Euphrasia sp.)

36. štírovník růžkatý (Lotus corniculatus)

37. třezalky (Hypericum maculatum, H. perforatum)
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38. vikev ptačí (Vicia cracca agg.)

39. zběhovec plazivý (Ajuga reptans)

40. zvonky (Campanula patula, C. rotundifolia)

ČÁST B. SEZNAM INDIKAČNÍCH DRUHŮ 
ROSTLIN S NEGATIVNÍM EFEKTEM NA 

PŘEDEM URČENÉ ČÁSTI DÍLU PŮDNÍHO 
BLOKU VEDENÉ V EVIDENCI VYUŽITÍ PŮDY

Č. Druhy rostlin nebo skupina druhů rostlin

1. vlčí bob mnoholistý (Lupinus polyphyllos)

2. zlatobýl kanadský, zlatobýl obrovský (Solidago canadensis, S. gigantea)

Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb. Akt č. 34 / 2026 Sb. strana 91



Příloha č. 4
Složení osevní směsi v podopatření 

pěstování meziplodin podle § 17

ČÁST A. MEZIPLODINY 
PRO ZLEPŠENÍ STRUKTURY PŮDY

Č. Druh Minimální vý­
sevek (kg/ha)

1. Bob obecný (Vicia Faba) 160

2. Hořčice bílá (Sinapis alba L.) 10

3. Hrách polní (Pisum sativum L.) 160

4. Jetel alexandrijský (Trifolium alexandrinum L.) 12

5. Jetel nachový (inkarnát) (Trifolium incarnatum) 16

6. Jetel šípovitý (Trifolium vesiculosum) 12

7. Lnička setá (Camelina sativa) 6

8. Mastňák habešský (Guizotia abyssinica) 5

9. Oves hřebílkatý (Avena strigosa) 16

10. Peluška (Pisum sp.) 80

11. Pohanka obecná (Fagopyrum esculentum Moench) 40

12. Ředkev setá, čínská (Raphanus sativus var. niger) 8

13. Řeřicha setá (Lepidium sativum) 6

14. Svazenka shloučená (Phacelia congesta) 10

15. Svazenka vratičolistá (Phacelia tanacetifolia Benth.) 10

16. Světlice barvířská (Saflor)(Carthamus tinctorius) 20

17. Žito trsnaté (Secale sylvestre) 60
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Vysvětlivka: Minimální výsevek jednotlivých plodin pro titul Meziplodiny pro zlepšení struktury půdy se vypočte jako 
poměr minimálních výsevků jednotlivých plodin k počtu plodin. Do výpočtu se nezapočítávají výsevky ostatních plodin, 
které nejsou uvedené v této části přílohy.

ČÁST B. MEZIPLODINY PROTI UTUŽENÍ PŮDY

Č. Druh Minimální vý­
sevek (kg/ha)

1. Bob obecný (Vicia faba) 160

2. Hrách polní (Pisum sativum L.) 160

3. Mastňák habešský (Guizotia abyssinica) 5

4. Oves hřebílkatý (Avena strigosa) 16

5. Peluška (Pisum sp.) 80

6. Ředkev setá, čínská (Raphanus sativus var. niger) 8

7. Ředkev olejná (Raphanus sativus, var. oleifera) 10

8. Svazenka shloučená (Phacelia congesta) 10

9. Svazenka vratičolistá (Phacelia tanacetifolia Benth.) 10

10. Světlice barvířská (Saflor)(Carthamus tinctorius) 30

11. Vikev setá (Vicia sativa L.) 60

Vysvětlivka: Minimální výsevek jednotlivých plodin pro titul Meziplodiny proti utužení půdy se vypočte jako poměr 
minimálních výsevků jednotlivých plodin k počtu plodin. Do výpočtu se nezapočítávají výsevky ostatních plodin, které 
nejsou uvedené v této části přílohy.
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Příloha č. 5 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Složení směsi osiv v podopatření biopásy podle § 19

ČÁST A. KRMNÝ BIOPÁS
1.   Druhy s povinným zastoupením ve směsi osiv:

Č. Druh

Minimální 
množství ve 
směsi 
(kg/ha)

1.

Jarní obilovina
(oves setý (Avena sativa L.), pšenice jarní 
(Triticum aestivum L.) nebo ječmen jarní 
(Hordeum vulgare L.)

65

2. Proso seté
(Panicum miliaceum L.) 15

3.
Kapusta krmná
(Brassica oleracea L. conv. acephala (DC) 
Alof. var. Medullosa)

0,8

4. Pohanka obecná
(Fagopyrum esculentum Moench) 15

2.   Volitelné druhy:

Č. Druh
Minimální 
množství ve 

směsi (kg/ha)

1. Bér italský
(Setaria italica L.) 4

2.

Bobovité
(hrách setý polní (Pisum sativum L. ssp. Speciosum), peluška (Pisum sp.),
hrách setý pravý (Pisum sativum L. ssp. Sativum),
bob koňský polní (Vicia faba L. var. Equina) nebo
vikev setá (Vicia sativa))

30

3. Čirok zrnový (dvoubarevný)
(Sorghum bicolor L.) 3

4. Len olejný
(Linum usitatissimum L.) 20

strana 94 Akt č. 34 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb.



5. Lesknice kanárská
(Phalaris canariensis L.) 5

6. Lupina bílá
(Lupinus albus L.) 5

7. Slunečnice roční*) (Helianthus annuus L.) 2,5

8. Svazenka shloučená
(Phacelia congesta) 5

9. Svazenka vratičolistá
(Phacelia tanacetifolia Benth.) 5

*) V případě slunečnice roční se může použít množství odpovídající 1/20 výsevní jednotky na 1 hektar 
biopásu (70 000 nažek na hektar).

Osevní směs je složena z povinných druhů podle části A. tabulky č. 1, které musí být ve směsi vždy obsaženy, 
a dále z volitelných druhů podle části A. tabulky č. 2, kdy žadatel z uvedeného seznamu druhů volí vždy 
nejméně 2 druhy.

Výsev jiných druhů plodin nad rámec výčtu plodin v osevní směsi pro krmné biopásy podle části A. tabulek 
č. 1 a 2 není považován za porušení podmínky.

Snížení minimálního množství ve směsi podle části A. tabulek č. 1 a 2 o 10 % není považováno za porušení 
podmínky.

ČÁST B. NEKTARODÁRNÝ BIOPÁS
1.   Jeteloviny:

Č. Druh

1. Čičorka pestrá
(Securigera varia L.)

2. Jetel luční – diploidní odrůdy
(Trifolium pratense L.)

3. Komonice bílá (jednoleté i dvouleté odrůdy)
(Melilotus albus Med.)

4. Úročník bolhoj
(Anthyllis vulneraria L.)

5. Vičenec ligrus
(Onobrychis viciaefolia L.)

6. Vikev setá
(Vicia sativa L.)

7. Vojtěška setá
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(Medicago sativa L.)

Ve směsi osiv jsou použity nejméně 4 druhy ze seznamu v minimál­
ním celkovém množství ve směsi 15 kg na 1 hektar. Snížení mini­
málního množství ve směsi o 10 % není považováno za porušení 
podmínky.

2.   Plodiny:

Č. Druh

1. Hořčice bílá
(Sinapis alba L.)

2. Pohanka obecná
(Fagopyrum esculentum Moench)

3. Slunečnice roční
(Helianthus annuus L.)

4. Svazenka shloučená
(Phacelia congesta)

5. Svazenka vratičolistá
(Phacelia tanacetifolia Benth.)

Ve směsi osiv jsou použity nejméně 2 druhy plodin ze seznamu 
v minimálním celkovém množství 5 kg na 1 hektar a maximálním 
celkovém množství 7 kg na hektar. Změna stanoveného množství ve 
směsi o 10 % není považována za porušení podmínky.

Zastoupení hořčice bílé ve směsi osiv činí maximálně 1,5 kg na 1 
hektar, zastoupení svazenky vratičolisté činí maximálně 1,0 kg na 1 
hektar. Změna zastoupení hořčice bílé nebo svazenky vratičolisté ve 
směsi osiv do 10 % není považována za porušení podmínky.

 
3.   Byliny

Č. Druh

1. Divizna velkokvětá
(Verbascum densiflorum Bertol.)

2. Kmín kořenný
(Carum carvi L.)

3. Mrkev krmná
(Daucus carota L. ssp. sativus)

4. Sléz lesní
(Malva sylvestris L.)
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Ve směsi osiv je použit nejméně 1 druh ze seznamu by­
lin v minimálním celkovém množství 2,5 kg na 1 hektar 
a maximálním celkovém množství 5 kg na 1 hektar.

Výsev jiných druhů plodin nad rámec výčtu jetelovin, 
plodin a bylin v osevní směsi pro nektarodárné biopásy 
podle části B. tabulek č. 1, 2 a 3 není považován za 
porušení podmínky.

Změna stanoveného množství ve směsi o 10 % není 
považována za porušení podmínky.

 

ČÁST C. KOMBINOVANÝ BIOPÁS – JETELOTRAVNÍ
Č. Druh Minimální množství ve směsi

(kg/ha)
Minimální počet druhů ve
směsi

1. Bobovité
(Fabaceae) 7 4

2. Lipnicovité
(Poaceae) - 3

3. Ostatní dvouleté
a víceleté
dvouděložné
byliny

2,5 4

V osevní směsi jsou zastoupeny nejméně 4 druhy bobovitých, nejméně 3 druhy lipnicovitých a nejméně 4 druhy ostatních 
dvouletých a víceletých dvouděložných bylin.

Snížení minimálního množství ve směsi o 10 % není považováno za porušení podmínky.
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Příloha č. 6 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Složení osevních směsí v podopatření 
ochrana čejky chocholaté podle § 20

ČÁST A. VARIANTA KRMNÁ SMĚS:
Osevní směs je složena z uvedených plodin v určeném poměrném hmotnostním zastoupení.

Č. Druh
Minimální 
množství ve 

směsi (kg/ha)

1. Proso seté
(Panicum miliaceum L.) 10

2. Lesknice kanárská
(Phalaris canariensis L.) 10

3. Slunečnice roční
(Helianthus annuus L.) 5

ČÁST B. VARIANTA SMĚS PRO OPYLOVAČE:
Osevní směs je složena z uvedených plodin v určeném poměrném hmotnostním zastoupení.

Č. Druh
Minimální 
množství ve 

směsi (kg/ha)

1. Svazenka vratičolistá
(Phacelia tanacetifolia Benth.) 6,25

2. Hořčice bílá
(Sinapis alba L.) 5

3. Řepka jarní
(Brassica napus L. var. arvensis Lam. (Thell)) 5

4. Pohanka obecná
(Fagopyrum esculentum Moench) 5

5. Komonice bílá
(Melilotus albus Med.) 3,75
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Příloha č. 7
Složení osevní směsi v podopatření druhové 

bohaté pokrytí orné půdy podle § 21

ČÁST A. LEGUMINÓZY – NEJMÉNĚ 2 DRUHY:

Č. Druh
Zastoupení ve směsi (kg/ha)

Min. Max.

1. Bob obecný (Vicia faba) 30 60

2. Hrachor spp. (Lathyrus spp.) 5 20

3. Hrách setý polní (Pisum sativum) 20 30

4. Jetel (Trifolium sp.) 3 6

5. Komonice bílá – jednoleté druhy
(Melilotus albus) 1 2

6. Peluška (Pisum sp.) 20 30

7. Štírovník růžkatý (Lotus corniculatus) 3 4

8. Tolice (Medicago spp.) 3 4

9. Úročník bolhoj (Anthyllis vulneraria) 3 5

10. Vikev setá (Vicia sativa spp.) 10 20

ČÁST B. LIPNICOVITÉ – NEJMÉNĚ 2 DRUHY

Č. Druh
Zastoupení ve směsi (kg/ha)

Min. Max.

1. Bér (Setaria sp.) 2 3

2. Čirok (Sorghum sp.) 1 3
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3.
Jílek mnohokvětý italský
(Lolium multiflorum Lam. spp. italicum (A. Br.) 
Volkart)

6 8

4. Jílek mnohokvětý jednoletý
(Lolium multiflorum L. var. westervoldicum) 6 8

5. Oves setý (Avena sativa) 10 20

6. Proso seté (Panicum miliaceum) 2 4

7. Tritikale (Triticale) 10 20

8. Žito (Secale sp.) 10 20

ČÁST C. PLODINY – NEJMÉNĚ 2 DRUHY

Č. Druh
Zastoupení ve směsi (kg/ha)

Min. Max.

1. Hořčice bílá (Sinapsis alba L.) 0,5 1,5

2. Hořčice sareptská (Brassica juncea) 1 1,5

3. Kopr vonný (Anethum graveolens) 0,2 1

4. Koriandr setý (Coriandrum sativum) 0,1 0,8

5. Krmná kapusta (Brassica oleracea) 1,5 2

6. Len olejný (Linum usitatissium) 15 25

7. Lnička setá (Camelina sativa) 0,5 1

8. Mastňák habešský (Guizotia abyssinica) 2 3

9. Pohanka obecná (Fagopyrum esculentum Moench) 2 4

10. Ředkev (Raphanus spp.) 0,5 1

11. Řeřicha setá (Lepidium sativum) 0,5 1

12. Světlice barvířská (Saflor) (Carthamus tinctorius) 2 4
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13. Slunečnice roční (Helianthus annus) 5 10

14. Svazenka vratičolistá (Phacelia tanacetifolia) 0,5 1

15. Svazenka shloučená (Phacelia congesta) 0,5 1

Ve směsi osiv jsou použity vždy nejméně 2 druhy plodin podle části A, B a C, přičemž minimální počet 
druhů plodin ve směsi je 6.

Výsev jiných druhů plodin nad rámec výčtu plodin v osevní směsi pro druhově bohaté pokrytí podle 
části A, B a C není považován za porušení podmínky.
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Příloha č. 8 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Seznam účinných látek, které nesmí být obsaženy 

v přípravcích na ochranu rostlin používaných v rámci 
podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 22, 

podopatření integrovaná produkce révy vinné podle § 23 
a podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých 

produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24

ČÁST A. SEZNAM ÚČINNÝCH LÁTEK, KTERÉ 
NESMÍ BÝT OBSAŽENY V PŘÍPRAVCÍCH NA 

OCHRANU ROSTLIN POUŽÍVANÝCH V RÁMCI 
PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE OVOCE

Č. Účinná látka

1. Cypermethrin

2. Deltamethrin

3. Fenpyroximát

4. Lambda-cyhalothrin

ČÁST B. SEZNAM ÚČINNÝCH LÁTEK, KTERÉ NESMÍ 
BÝT OBSAŽENY V PŘÍPRAVCÍCH NA OCHRANU 

ROSTLIN POUŽÍVANÝCH V RÁMCI PODOPATŘENÍ 
INTEGROVANÁ PRODUKCE RÉVY VINNÉ

Č. Účinná látka

1. Deltamethrin

2. Lambda-cyhalothrin

strana 102 Akt č. 34 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb.



ČÁST C. SEZNAM ÚČINNÝCH LÁTEK, 
KTERÉ NESMÍ BÝT OBSAŽENY 

V PŘÍPRAVCÍCH NA OCHRANU ROSTLIN 
POUŽÍVANÝCH V TITULU INTEGROVANÁ 
PRODUKCE ZELENINY A INTEGROVANÁ 

PRODUKCE VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH PLODIN
Č. Účinná látka

1. Bifenox

2. Fenpyroximát

3. Gamma-cyhalothrin

4. Kaptan

5. Nicosulfuron

6. Prosulfokarb

7. S-metolachlor

8. Terbuthylazin

ČÁST D. SEZNAM ÚČINNÝCH LÁTEK, KTERÉ 
NESMÍ BÝT OBSAŽENY V PŘÍPRAVCÍCH NA 

OCHRANU ROSTLIN POUŽÍVANÝCH V TITULU 
INTEGROVANÁ PRODUKCE JAHODNÍKU

Č. Účinná látka

1. Deltamethrin

2. Lambda-cyhalothrin
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ČÁST E. SEZNAM ÚČINNÝCH LÁTEK, 
KTERÉ NESMÍ BÝT OBSAŽENY 

V PŘÍPRAVCÍCH NA OCHRANU ROSTLIN 
POUŽÍVANÝCH V TITULU INTEGROVANÁ 

PRODUKCE BRAMBOR A V TITULU 
INTEGROVANÁ PRODUKCE RANÝCH BRAMBOR

Č. Účinná látka

1. Cypermethrin

2. Deltamethrin

3. Lambda-cyhalothrin

4. S-metolachlor

5. Tau-fluvalinat
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Příloha č. 9 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Druhy ovocných stromů a keřů podporovaných 

v podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 22

ČÁST A. STROMY
Č. Druh ovocného stromu

1. Broskvoň

2. Hrušeň

3. Jabloň

4. Meruňka

5. Slivoň švestka (kromě myrobalánu)

6. Slivoň obecná

7. Slivoň renklóda

8. Třešeň

9. Višeň

ČÁST B. KEŘE
Č
. Druh ovocného keře

1
. Angrešt

2
. Maliník

3
. Ostružiník

4
. Rybíz (černý, červený, bílý)

5
. Brusnice chocholičnatá
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Příloha č. 10 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Podporované druhy zeleniny 

v titulu integrovaná produkce zeleniny

ČÁST A. PODPOROVANÉ DRUHY ZELENINY 
NA DÍLU PŮDNÍHO BLOKU NEBO 

JEHO ČÁSTI S DRUHEM ZEMĚDĚLSKÉ 
KULTURY STANDARDNÍ ORNÁ PŮDA

Č. Druhy

1. Batáty

2. Brokolice

3. Celer

4. Cibule

5. Cuketa

6. Čekanka salátová (hlávková)

7. Česnek

8. Fazol zahradní

9. Hrách zahradní

10. Kapusta hlávková

11. Kapusta růžičková

12. Kapusta kadeřavá

13. Kedluben

14. Kopr vonný

15. Kozlíček polní (polníček)

16. Křen selský jednoletý

17. Kukuřice cukrová
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Č. Druhy

18. Květák

19. Lilek

20. Meloun

21. Mrkev jedlá

22. Okurka

23. Paprika

24. Pastinák

25. Pažitka

26. Petržel kořenová

27. Petržel naťová

28. Pór

29. Rajče

30. Roketa setá (rukola)

31. Ředkev (jinde neuvedená)

32. Ředkev setá černá

33. Ředkvička

34. Řepa salátová

35. Salát

36. Šalotka

37. Špenát

38. Tykev*)

39. Zelí čínské

40. Zelí hlávkové

41. Zelí pekingské

*) S výjimkou tykve olejné, tykve fíkolisté a tykve pomíchané.
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ČÁST B. PODPOROVANÉ DRUHY 
VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH PLODIN NA 

DÍLU PŮDNÍHO BLOKU S DRUHEM 
ZEMĚDĚLSKÉ KULTURY PLOCHA 

S VÍCELETÝMI PRODUKČNÍMI PLODINAMI
Č. Druhy

1. Chřest

2. Křen selský víceletý

3. Reveň kadeřavá (rebarbora)

strana 108 Akt č. 34 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb.



Příloha č. 11 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Minimální počet sadby nebo výsevu podporovaných 

druhů zeleniny, víceletých produkčních plodin, 
jahodníku a brambor a hmotnost tisíce semen 

v podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých 
produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24

Č. Druh zeleniny a jahodník Sadba ks nebo kg
na 1 hektar

Výsev volně ks nebo kg
na 1 hektar

Minimální hmotnost 
tisíce semen (HTS) g

1. Batáty 30 000 ks - -

2. Brambory konzumní 2 000 kg - -

3. Brokolice 20 000 ks 30 000 ks 2,65

4. Celer 50 000 ks - -

5. Cibule*) 110 000 ks / 500 kg 625 000 ks 1,8

6. Cuketa 5 000 ks 5 000 ks 70

7. Čekanka salátová (hlávková) 50 000 ks 50 000 ks 1,1

8. Česnek 800 kg - -

9. Fazol zahradní - 200 000 ks 150

10. Hrách zahradní - 900 000 ks 110

11. Chřest 15 000 ks - -

12. Jahodník 20 000 ks - -

13. Kapusta hlávková 20 000 ks 45 000 ks 2,2

14. Kapusta růžičková 25 000 ks 50 000 ks 2,9

15. Kapusta kadeřavá 20 000 ks 40 000 ks 2,88

16. Kedluben 65 000 ks 100 000 ks 3,0

17. Kopr vonný - 4 kg 1,31

18. Kozlíček polní (polníček) 70 000 ks 4 000 000 ks 0,9

19. Křen selský jednoletý 18 000 ks - -
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Č. Druh zeleniny a jahodník Sadba ks nebo kg
na 1 hektar

Výsev volně ks nebo kg
na 1 hektar

Minimální hmotnost 
tisíce semen (HTS) g

20. Křen selský víceletý 18 000 ks - -

21. Kukuřice cukrová - 50 000 ks 110

22. Květák 20 000 ks 30 000 ks 2,30

23. Lilek 20 000 ks 25 000 ks 3,2

24. Meloun 5 000 ks 5 000 ks 22

25. Mrkev jedlá - 800 000 ks 0,65

26. Okurka 15 000 ks 25 000 ks 12

27. Paprika 20 000 ks - -

28. Pastinák - 250 000 ks 2,3

29. Pažitka*) 50 000 ks 3 500 000 ks 0,65

30. Petržel kořenová - 800 000 ks 0,9

31. Petržel naťová*) 65 000 ks 100 0000 ks 1

32. Pór 120 000 ks 150 000 ks 2,30

33. Rajče 8 000 ks 16 000 ks 1,5

34. Reveň kadeřavá (rebarbora) 4 000 ks - -

35. Roketa setá (rukola) 100 000 ks 10 000 000 ks 0,25

36. Ředkev (jinde neuvedená) - 120 000 ks 8,0

37. Ředkev setá černá 60 000 ks 15

38. Ředkvička - 1 000 000 ks 5,6

39. Řepa salátová 65 000 120 000 ks 8,5

40. Salát 50 000 ks 55 000 0,70

41. Šalotka*) 110 000 ks 500 000 ks 3,2

42. Špenát - 900 000 ks 8

43. Tykev**) 5 000 ks 5 000 ks 50
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Č. Druh zeleniny a jahodník Sadba ks nebo kg
na 1 hektar

Výsev volně ks nebo kg
na 1 hektar

Minimální hmotnost 
tisíce semen (HTS) g

44. Zelí čínské 100 000 ks 200 000 ks 2,0

45. Zelí hlávkové 25 000 ks 35 000 ks 2,0

46. Zelí pekingské 40 000 ks 60 000 ks 2,0

*) V případě cibule, šalotky, pažitky a petržele naťové se jedná o počet balíčků na 1 ha; u těchto plodin 
může být v každém balíčku více než 1 ks rostlin.
**) S výjimkou tykve olejné, tykve fíkolisté a tykve pomíchané.

Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb. Akt č. 34 / 2026 Sb. strana 111



Příloha č. 12 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Maximální limity obsahu sledovaných těžkých kovů, které 
může obsahovat vzorek půdy v podopatření integrovaná 

produkce ovoce podle § 22 a integrovaná produkce zeleniny, 
víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24

Č. Chemická látka
Mezní hodnota celko­
vého obsahu chemické 
látky v půdě (mg.kg-1)

1. Olovo (Pb) 100,0

2. Kadmium (Cd) 0,4

3. Rtuť (Hg) 0,6

4. Chrom (Cr) 100,0

5. Arsen (As) 30,0
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Příloha č. 13 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Maximální limity obsahu sledovaných těžkých 

kovů, které může obsahovat vzorek ovoce 
v podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 22

ČÁST A. MAXIMÁLNÍ OBSAH OLOVA, PŘI JEHOŽ 
PŘEKROČENÍ DOJDE KE SNÍŽENÍ DOTACE O 25 %

Č. Druh ovocných stromů 
a keřů

Olovo (Pb)
mg.kg-1

1. Broskvoň 0,09

2. Hrušeň 0,09

3. Jabloň 0,09

4. Meruňka 0,09

5. Slivoň švestka (kromě myro­
balánu) 0,09

6. Slivoň obecná 0,09

7. Slivoň renklóda 0,09

8. Třešeň 0,09

9. Višeň 0,09

10
. Angrešt 0,09

11
. Maliník 0,09

12
. Ostružiník 0,09

13
. Rybíz (černý, červený, bílý) 0,18
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14
. Brusnice chocholičnatá 0,18

ČÁST B. MAXIMÁLNÍ OBSAH OLOVA, PŘI JEHOŽ 
PŘEKROČENÍ DOJDE KE SNÍŽENÍ DOTACE O 50 %

Č. Druh ovocných stromů 
a keřů

Olovo (Pb)
mg.kg-1

1. Broskvoň 0,1

2. Hrušeň 0,1

3. Jabloň 0,1

4. Meruňka 0,1

5. Slivoň švestka (kromě myro­
balánu) 0,1

6. Slivoň obecná 0,1

7. Slivoň renklóda 0,1

8. Třešeň 0,1

9. Višeň 0,1

10
. Angrešt 0,1

11
. Maliník 0,1

12
. Ostružiník 0,1

13
. Rybíz (černý, červený, bílý) 0,2

14
. Brusnice chocholičnatá 0,2
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ČÁST C. MAXIMÁLNÍ OBSAH 
TĚŽKÝCH KOVŮ, PŘI JEHOŽ 

PŘEKROČENÍ NEBUDE DOTACE POSKYTNUTA

Č. Chemická látka
Mezní hodnota celko­
vého obsahu chemické 
látky v ovoci (mg.kg-1)

1. Olovo (Pb) 0,4

2. Kadmium (Cd)

broskvoň, hrušeň, jabloň, 
meruňka, slivoň švestka 
(kromě myrobalánu), slivoň 
obecná, slivoň renklóda, tře­
šeň, višeň

0,02

angrešt, ostružiník, rybíz, 
brusnice chocholičnatá

0,03

maliník 0,04

3. Rtuť (Hg) 0,005

4. Chrom (Cr) 0,1

5. Arsen (As) 0,5
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Příloha č. 14 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Maximální limity obsahu sledovaných těžkých kovů, které může 
obsahovat vzorek zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahod 

nebo brambor v podopatření integrovaná produkce zeleniny, 
víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24

ČÁST A. MAXIMÁLNÍ OBSAH TĚŽKÝCH 
KOVŮ, PŘI JEHOŽ PŘEKROČENÍ DOJDE 

KE SNÍŽENÍ DOTACE O 25 %
Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium (Cd) mg.kg-1

1. Batáty 0,09 0,09

2. Brambory konzumní 0,09 0,09

3. Brokolice 0,09 0,036

4. Celer bulvový 0,09 0,14

5. Celer listový (naťový) 0,09 0,09

6. Celer řapíkatý 0,09 0,09

7. Cibule 0,09 0,029

8. Cuketa 0,045 0,019

9. Čekanka salátová (hlávková) 0,27 0,18

10. Česnek 0,09 0,045

11. Fazol zahradní 0,09 0,018

12. Hrách zahradní 0,09 0,018

13. Chřest 0,27 0,09

14. Jahody 0,09 -

15. Kapusta hlávková 0,27 0,09

16. Kapusta růžičková 0,27 0,09

17. Kapusta kadeřavá 0,27 0,09
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Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium (Cd) mg.kg-1

18. Kedluben 0,09 0,036

19. Kozlíček polní (polníček) 0,27 0,18

20. Kopr vonný 0,27 0,18

21. Křen selský jednoletý 0,09 0,18

22. Křen selský víceletý 0,09 0,18

23. Kukuřice cukrová 0,09 0,018

24. Květák 0,09 0,036

25. Lilek 0,045 0,027

26. Meloun 0,045 0,018

27. Mrkev jedlá 0,09 0,09

28. Okurka 0,045 0,018

29. Paprika 0,045 0,018

30. Pastinák 0,09 0,18

31. Pažitka 0,27 0,09

32. Petržel kořenová 0,09 0,045

33. Petržel naťová 0,27 0,09

34. Pór 0,09 0,036

35. Rajče 0,045 0,018

36. Reveň kadeřavá (rebarbora) 0,27 0,09

37. Roketa setá (rukola) 0,27 0,18

38. Ředkev (jinde neuvedená) 0,09 0,018

39. Ředkev setá černá 0,09 0,018

40. Ředkvička 0,09 0,09

41. Řepa salátová 0,09 0,054

42. Salát 0,27 0,18
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Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium (Cd) mg.kg-1

43. Šalotka 0,09 0,029

44. Špenát 0,27 0,18

45. Tykev 0,045 0,018

46. Zelí čínské 0,27 0,09

47. Zelí hlávkové 0,27 0,09

48. Zelí pekingské 0,27 0,09

ČÁST B. MAXIMÁLNÍ OBSAH TĚŽKÝCH 
KOVŮ, PŘI JEHOŽ PŘEKROČENÍ DOJDE 

KE SNÍŽENÍ DOTACE O 50 %
Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium (Cd) mg.kg-1

1. Batáty 0,1 0,1

2. Brambory konzumní 0,1 0,1

3. Brokolice 0,1 0,04

4. Celer bulvový 0,1 0,15

5. Celer listový (naťový) 0,1 0,1

6. Celer řapíkatý 0,1 0,1

7. Cibule 0,1 0,03

8. Cuketa 0,05 0,02

9. Čekanka salátová (hlávková) 0,3 0,2

10. Česnek 0,1 0,05

11. Fazol zahradní 0,1 0,02

12. Hrách zahradní 0,1 0,02

13. Chřest 0,3 0,1

14. Jahody 0,1 -

15. Kapusta hlávková 0,3 0,1
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Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium (Cd) mg.kg-1

16. Kapusta růžičková 0,3 0,1

17. Kapusta kadeřavá 0,3 0,1

18. Kedluben 0,1 0,04

19. Kopr vonný 0,3 0,2

20. Kozlíček polní (polníček) 0,3 0,2

21. Křen selský jednoletý 0,1 0,2

22. Křen selský víceletý 0,1 0,2

23. Kukuřice cukrová 0,1 0,02

24. Květák 0,1 0,04

25. Lilek 0,05 0,03

26. Meloun 0,05 0,02

27. Mrkev jedlá 0,1 0,1

28. Okurka 0,05 0,02

29. Paprika 0,05 0,02

30. Pastinák 0,1 0,2

31. Pažitka 0,3 0,1

32. Petržel kořenová 0,1 0,05

33. Petržel naťová 0,3 0,1

34. Pór 0,1 0,04

35. Rajče 0,05 0,02

36. Reveň kadeřavá (rebarbora) 0,3 0,1

37. Roketa setá (rukola) 0,3 0,2

38. Ředkev (jinde neuvedená) 0,1 0,02

39. Ředkev setá černá 0,1 0,02

40. Ředkvička 0,1 0,1
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Č. Druh zeleniny Olovo (Pb) mg.kg-1 Kadmium (Cd) mg.kg-1

41. Řepa salátová 0,1 0,06

42. Salát 0,3 0,2

43. Šalotka 0,1 0,03

44. Špenát 0,3 0,2

45. Tykev 0,05 0,02

46. Zelí čínské 0,3 0,1

47. Zelí hlávkové 0,3 0,1

48. Zelí pekingské 0,3 0,1

ČÁST C. MAXIMÁLNÍ OBSAH 
TĚŽKÝCH KOVŮ, PŘI JEHOŽ 

PŘEKROČENÍ NEBUDE DOTACE POSKYTNUTA

Č. Chemic­
ká látka

Mezní hodnota celko­
vého obsahu chemické 
látky v zelenině, ve ví­
celetých produkčních 
plodinách a v brambo­
rách (mg.kg-1)

Mezní hodnota cel­
kového obsahu 
chemické látky v ja­
hodách (mg.kg-1)

1. Olovo 
(Pb) 0,33 0,4

2. Kadmium 
(Cd) 0,25 0,03

3. Rtuť 
(Hg) 0,027 0,005

4. Chrom 
(Cr) - 0,1

5. Arsen 
(As) - 0,5

strana 120 Akt č. 34 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb.



Příloha č. 15 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Rezidua pesticidů pro zajištění dodržení maximálního limitu 

reziduí (MLR) a akčního prahu (jako procenta MLR) ze 
vzorku ovoce v podopatření integrovaná produkce ovoce podle 

§ 22 a ve vzorku zeleniny, víceleté produkční plodiny, jahod 
nebo brambor v podopatření integrovaná produkce zeleniny, 

víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24

ČÁST A. AKČNÍ PRÁH, PŘI JEHOŽ 
PŘEKROČENÍ DOJDE KE SNÍŽENÍ DOTACE

Skupina nebo 
plodina Akční práh

jádroviny 30 % MLR

peckoviny 50 % MLR

bobuloviny 50 % MLR

zelenina, víceletá 
produkční plodi­
na, jahody nebo 

brambory

50 % MLR

Za porušení podmínky se nepovažuje, když obsah reziduí nepřekročí hodnotu 0,01 mg/kg

ČÁST B. MAXIMÁLNÍ LIMIT REZIDUÍ (MLR), 
PŘI JEHOŽ PŘEKROČENÍ NEBUDE POSKYTNUTA 

DOTACE NA PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ 
PRODUKCE OVOCE PODLE § 22 NEBO 

NA PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE 
ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH PLODIN, 

JAHODNÍKU A BRAMBOR PODLE § 24
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Skupina nebo 
plodina

MLR stanovený nařízením Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 
396/2005 ze dne 23. února 2005 
o maximálních limitech reziduí pesti­
cidů v potravinách a krmivech ros­
tlinného a živočišného původu a na 
jejich povrchu a o změně směrnice 
Rady 91/414/EHS, v platném znění

jádroviny 100 %

peckoviny 100 %

bobuloviny 100 %

zelenina, víceletá 
produkční plodi­
na, jahody nebo 

brambory

100 %

Za porušení podmínky se nepovažuje, pokud obsah reziduí nepřekročí hodnotu 0,01 mg/kg.

ČÁST C. SEZNAM VYBRANÝCH REZIDUÍ 
PESTICIDŮ PRO ZAJIŠTĚNÍ DODRŽENÍ 

AKČNÍHO PRAHU JAKO PROCENTA 
MLR PODLE ČÁSTI A U JÁDROVIN

Druh ovocného stromu: jabloň, hrušeň

Č. Název rezidua pesticidů

1. Azadirachtin*)

2. Boskalid

3. Cyantraniliprol

4. Cyflufenamid (sum of cyflufenamid (Z-isomer) and its E-isomer)

5. Cyprodinil

6. Difenoconazol

7. Dithianon

8. Flonikamid (sum of flonikamid, TFNA and TFNG expressed as flonikamid)
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Druh ovocného stromu: jabloň, hrušeň

Č. Název rezidua pesticidů

9. Fludioxonyl

10. Fluopyram

11. Flupyradifuron

12. Fluxapyroxad

13. Hexythiazox

14. Chlorantraniliprol

15. Kaptan (Sum of kaptan and THPI, expressed as kaptan)

16. Kresoxim-methyl

17. Mefentriflukonazol

18. Penkonazol

19. Penthiopyrad

20. Pirimikarb

21. Pyraklostrobin

22. Pyrimethanil

23. Tebukonazol

24. Tebufenozid

25. Tebufenpyrad*)

26. Tetrakonazol*)

27. Trifloxystrobin*)

*) Reziduum nebude ověřováno u druhu ovocného stromu hrušeň.
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ČÁST D. SEZNAM VYBRANÝCH REZIDUÍ 
PESTICIDŮ PRO ZAJIŠTĚNÍ DODRŽENÍ 

AKČNÍHO PRAHU JAKO PROCENTA 
MLR PODLE ČÁSTI A U PECKOVIN
Druh ovocného stromu: slivoň, třešeň, višeň, meruňka, broskvoň

Č. Název rezidua pesticidů

1. Azadirachtin

2. Boskalid

3. Cyprodinil****)

4. Dithianon*)

5. Fenhexamid

6. Flonikamid (sum of flonikamid, TFNA and TFNG expressed as flonikamid) **)

7. Fludioxonyl****)

8. Fluopyram

9. Chlorantraniliprol***)

10. Mefentriflukonazol

11. Pirimikarb

12. Pyraklostrobin

13. Tebukonazol

14. Trifloxystrobin

*) Reziduum bude ověřováno u druhu ovocného stromu třešeň a višeň.
**) Reziduum bude ověřováno u druhu ovocného stromu slivoň a broskvoň.
***) Reziduum bude ověřováno u druhu ovocného stromu slivoň.
****) Reziduum bude ověřováno u druhu ovocného stromu slivoň, třešeň a višeň.
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ČÁST E. SEZNAM VYBRANÝCH REZIDUÍ 
PESTICIDŮ PRO ZAJIŠTĚNÍ DODRŽENÍ 

AKČNÍHO PRAHU JAKO PROCENTA 
MLR PODLE ČÁSTI A U BOBULOVIN

Angrešt Rybíz

Název rezidua pesticidů

Azadirachtin Azadirachtin

Dithianon Boskalid

Hexythiazox Dithianon

Kresoxim-methyl Hexythiazox

Penkonazol Kresoxim-methyl

Pirimikarb Penkonazol

Trifloxystrobin Pirimicarb

Pyraklostrobin

Trifloxystrobin

Maliník, ostružiník Brusnice chocholičnatá

Název rezidua pesticidů

Azadirachtin Azadirachtin

Azoxystrobin Boskalid

Boskalid Kresoxim-methyl

Cyprodinil Pirimikarb

Difenoconazol Pyraklostrobin

Fenhexamid

Fludioxonyl

Hexythiazox

Pirimikarb
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Pyraklostrobin

ČÁST F. SEZNAM VYBRANÝCH REZIDUÍ 
PESTICIDŮ PRO ZAJIŠTĚNÍ DODRŽENÍ 

AKČNÍHO PRAHU JAKO PROCENTA MLR 
PODLE ČÁSTI A U ZELENINY, VÍCELETÝCH 
PRODUKČNÍCH PLODIN NEBO BRAMBOR

Č. Název rezidua pesticidů

1. Aklonifen

2. Azadirachtin

3. Azoxystrobin

4. Boskalid

5. Cyantraniliprol

6. Cypermethrin

7. Cyprodinil

8. Deltamethrin

9. Difenokonazol

10. Fluazifop-P-butyl

11. Fludioxonyl

12. Fluopyram

13. Fluxapyroxad

14. Hexythiazox

15. Chlorantraniliprol

16. Klopyralid

17. Lambda-cyhalothrin

18. Metazachlor

19. Napropamid
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Č. Název rezidua pesticidů

20. Oxamyl

21. Pendimethalin

22. Pirimikarb

23. Propamokarb

24. Pyraklostrobin

25. Pyrethriny

26. Pyridát

27. Spirotetramat a relevantní metabolity

28. Tebukonazol

29. Trifloxystrobin

30. Triflusulfuron

ČÁST G. SEZNAM VYBRANÝCH REZIDUÍ 
PESTICIDŮ PRO ZAJIŠTĚNÍ DODRŽENÍ 

AKČNÍHO PRAHU JAKO PROCENTA 
MLR PODLE ČÁSTI A U JAHOD

Č. Název rezidua pesticidů

1. Azadirachtin

2. Azoxystrobin

3. Boskalid

4. Cyantraniliprol

5. Cyflumetofen

6. Cyprodinil

7. Difenokonazol

8. Fenhexamid
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9. Fenpyrazamin

10. Fludioxonyl

11. Fluopyram

12. Fluxapyroxad

13. Hexythiazox

14. Chlorantraniliprol

15. Kaptan

16. Penkonazol

17. Pirimikarb

18. Pyraklostrobin

19. Pyrimethanil

20. Spirotetramat a relevantní metabolity

21. Tebufenpyrad

22. Trifloxystrobin
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Příloha č. 16 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Rozsah zjišťovaných údajů a seznam technických zařízení, 

která lze používat ke zjišťování meteorologických 
údajů v ovocném sadu v podopatření integrovaná 

produkce ovoce podle § 22 a při pěstování zeleniny, 
víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor 

v podopatření integrovaná produkce zeleniny podle § 24

ČÁST A. ROZSAH ZJIŠŤOVANÝCH ÚDAJŮ 
O TEPLOTĚ, VLHKOSTI A OVLHČENÍ 
LISTŮ V OVOCNÉM SADU PODLE § 22

1.   Datum měření
2.   Díl půdního bloku, ke kterému se měření vztahuje
3.   Minimální denní teplota v °C
4.   Maximální denní teplota v °C
5.   Průměrná vlhkost vzduchu v %; jestliže přístroj neuvádí průměrnou vlhkost vzduchu, 

zaznamená se vlhkost vzduchu zjištěná v průběhu sledovaného dne s uvedením hodiny měření
6.   Doba ovlhčení listů v hodinách

ČÁST B. ROZSAH ZJIŠŤOVANÝCH ÚDAJŮ 
O TEPLOTĚ A SRÁŽKÁCH PŘI PĚSTOVÁNÍ 

ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH PLODIN, 
JAHODNÍKU A BRAMBOR PODLE § 24

1.   Datum měření
2.   Díl půdního bloku, ke kterému se měření vztahuje
3.   Minimální denní teplota v °C
4.   Maximální denní teplota v °C
5.   Množství srážek v mm
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ČÁST C. SEZNAM TECHNICKÝCH ZAŘÍZENÍ, 
KTERÁ LZE POUŽÍVAT KE ZJIŠŤOVÁNÍ 

METEOROLOGICKÝCH PRVKŮ V OVOCNÉM SADU 
V PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE 

OVOCE PODLE § 22 A PŘI PĚSTOVÁNÍ 
ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH 

PLODIN, JAHODNÍKU A BRAMBOR 
V PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE 

ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH PLODIN, 
JAHODNÍKU A BRAMBOR PODLE § 24

1.   Srážkoměr a maximo-minimální teploměr
2.   Měřič teploty, vlhkoměr nebo zařízení pro zjištění ovlhčení listů
3.   Meteorologická stanice
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ČÁST D. VZOR VEDENÍ ZÁZNAMU O HODNOTÁCH 
METEOROLOGICKÝCH PRVKŮ A VYHODNOCENÍ 

ZJIŠTĚNÝCH ÚDAJŮ V OVOCNÉM SADU 
V PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE 

OVOCE PODLE § 22 A PŘI PĚSTOVÁNÍ 
ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH 

PLODIN, JAHODNÍKU A BRAMBOR 
V PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE 

ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH PLODIN, 
JAHODNÍKU A BRAMBOR PODLE § 24

Díl půdního bloku

Datum Teplota vzduchu Průměrná
vlhkost
vzduchu
(IP ovoce)

Doba
ovlhčení
listů (IP ovoce)

Množství
srážek (IP zele­
niny,
víceletých
produkčních
plodin,
jahodníku a
brambor)

Vyhodnocení
zjištěných

údajů a
přijatá

opatření

Min. Max.
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Příloha č. 17 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Použití prostředků pro sledování výskytu škodlivých 

organismů v ovocném sadu v podopatření integrovaná 
produkce ovoce podle § 22 a při pěstování zeleniny, 

víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor 
v podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých 

produkčních plodin a jahodníku a brambor podle § 24

ČÁST A. ROZSAH ZJIŠŤOVANÝCH ÚDAJŮ 
PRO SLEDOVÁNÍ VÝSKYTU ŠKODLIVÝCH 

ORGANISMŮ V OVOCNÉM SADU V PODOPATŘENÍ 
INTEGROVANÁ PRODUKCE OVOCE PODLE 

§ 22 A PŘI PĚSTOVÁNÍ ZELENINY, 
VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH PLODIN, 

JAHODNÍKU A BRAMBOR V PODOPATŘENÍ 
INTEGROVANÁ PRODUKCE ZELENINY, 
VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH PLODIN, 

JAHODNÍKU A BRAMBOR PODLE § 24
1.   Datum
2.   Díl půdního bloku
3.   Ovocný druh/druh zeleniny/jahodník
4.   Použitý prostředek pro sledování výskytu škodlivých organismů
5.   Zjištěný škůdce

ČÁST B. SEZNAM PROSTŘEDKŮ PRO SLEDOVÁNÍ 
VÝSKYTU ŠKODLIVÝCH ORGANISMŮ V OVOCNÉM 

SADU V PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ 
PRODUKCE OVOCE PODLE § 22 A PŘI PĚSTOVÁNÍ 

ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH 
PLODIN, JAHODNÍKU A BRAMBOR 

V PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE 
ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH PLODIN, 

JAHODNÍKU A BRAMBOR PODLE § 24
1.   Feromonové lapače
2.   Lepové desky
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3.   Světelné lapáky
4.   Nasávací a zemní pasti
5.   Zařízení ke sklepávání škodlivých organismů
6.   Optické vodní lapače
7.   Smýkadla
8.   Vizuální kontrola – monitoring mandelinky bramborové a chřestovníčka

ČÁST C. VZOR VEDENÍ ZÁZNAMU O POUŽITÍ 
PROSTŘEDKŮ PRO SLEDOVÁNÍ VÝSKYTU 

ŠKODLIVÝCH ORGANISMŮ V OVOCNÉM SADU 
V PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE 

OVOCE PODLE § 22 A PŘI PĚSTOVÁNÍ 
ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH 

PLODIN, JAHODNÍKU A BRAMBOR 
V PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE 

ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH PLODIN, 
JAHODNÍKU A BRAMBOR PODLE § 24

Da­
tum

Díl 
pů­
dního
bloku

Ovocný druh/ 
druh zeleni­
ny/víceleté
produkční
plodiny/
jahodník

Použitý prostře­
dek
pro
sledování
výskytu
škodlivých
organismů
uvedený v
části B této
přílohy

Zjiště­
ný 
škůdce

Vyhodno­
cení zjiště­
ných údajů 
a přijatá 
opatření
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Příloha č. 18 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Informace k dílu půdního bloku, informace o provedených 

agrotechnických operacích při pěstování zeleniny, víceletých 
produkčních plodin, jahodníku a brambor v podopatření 

integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, 
jahodníku a brambor podle § 24 a informace k ovocnému 

sadu v podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 22

ČÁST A. INFORMACE K DÍLU PŮDNÍHO BLOKU 
V PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE 

ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH 
PLODIN, JAHODNÍKU A BRAMBOR

Číslo dílu půdního bloku nebo jeho části*)

Výměra dílu půdního bloku nebo jeho části**)

plodi­
na***)

výměra 
(ha)

výsev/
výsadba 
(kg/ks, 
datum)

sklizeň 
(datum)

N mine­
rální po­
čáteční****) 

(kg/ha, 
datum 
odběru)

aplikace 
N*****) 

1., 2., 3.

celkem 
N******)

(kg/ha)

1.

2.

3.

4.

*) Žadatel uvede v případě pěstování podporovaných druhů zeleniny, jahodníku nebo brambor číslo 
dílu půdního bloku nebo jeho části. V případě pěstování podporovaného druhu víceleté produkční 
plodiny uvede číslo dílu půdního bloku.
**) Žadatel uvede v případě pěstování podporovaných druhů zeleniny, jahodníku nebo brambor výměru 
dílu půdního bloku nebo jeho části. V případě pěstování podporovaného druhu víceleté produkční 
plodiny uvede výměru dílu půdního bloku.
***) Žadatel uvede všechny plodiny pěstované v příslušném kalendářním roce na dílu půdního bloku 
nebo jeho části.
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****) Zásoba minerálního dusíku v půdě zjištěná chemickým rozborem půdy podle § 24 odst. 9 písm. 
d) nebo odst. 10 písm. c) pro každou pěstovanou plodinu podle přílohy č. 10 k tomuto nařízení nebo 
podle § 24 odst. 11 písm. c) pro pěstovanou plodinu jahodník nebo podle § 24 odst. 13 písm. c) pro 
pěstovanou plodinu konzumní brambory nebo podle § 24 odst. 14 písm. e) pro pěstovanou plodinu 
konzumní rané brambory.
*****) Dávky dusíku při jednotlivých aplikacích dusíku v období mezi odběrem N min-počáteční a sklizní 
příslušné plodiny.
******) Všechen dusík dodaný v období mezi odběrem N min-počáteční a sklizní příslušné plodiny.

ČÁST B. INFORMACE O PROVEDENÝCH 
AGROTECHNICKÝCH OPERACÍCH PŘI PĚSTOVÁNÍ 

ZELENINY, JAHOD NEBO BRAMBOR 
V PODOPATŘENÍ INTEGROVANÁ PRODUKCE 

ZELENINY, VÍCELETÝCH PRODUKČNÍCH 
PLODIN, JAHODNÍKU A BRAMBOR

Č.

Číslo dílu pů­
dního bloku 
nebo jeho čás­
ti*)

Datum

Výměra (ha) Provedená 
operace**)

od do

1.

2.

3.

4.

*) Žadatel uvádí číslo dílu půdního bloku nebo jeho části, na kterém je pěstován podporovaný druh 
zeleniny, jahody nebo brambory.
**) Žadatel uvádí veškeré agrotechnické operace, které provádí na dílu půdního bloku nebo jeho části, na 
kterém je pěstován podporovaný druh zeleniny, jahody nebo brambory.
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ČÁST C. INFORMACE K OVOCNÉMU SADU 
ZA ÚČELEM ODBĚRU VZORKU OVOCE KE 

STANOVENÍ A ZJIŠTĚNÍ DODRŽENÍ LIMITU 
OBSAHU REZIDUÍ PESTICIDŮ V PODOPATŘENÍ 

INTEGROVANÁ PRODUKCE OVOCE

Č.
Druh ode­
braného 
ovoce

Počet odebra­
ných vzorků 
ovoce

Datum zahá­
jení sklizně 
ovoce

Datum odbě­
ru vzorku 
ovoce

1.

2.

3.

4.
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Příloha č. 19 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
Složení osevní směsi v podopatření 

integrovaná produkce révy vinné podle § 23

Č. Druh Množství ve 
směsi (%)

Minimální 
počet dru­
hů ve směsi

1. Bobovité
(Fabaceae) 50–70 5

2. Lipnicovité
(Poaceae) 10 2

3. Ostatní dvouděložné 20–40 3

V osevní směsi je zastoupeno nejméně 5 druhů bobovitých podle bodu 1, nejméně 2 druhy lipnico­
vitých podle bodu 2 a nejméně 3 druhy ostatních dvouděložných bylin podle bodu 3. Zastoupení 
jednotlivých skupin ve směsi je uvedeno jako váhový poměr a činí pro bobovité 50 až 70 %, pro 
lipnicovité 10 % a pro ostatní dvouděložné byliny 20 až 40 %.
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Příloha č. 20
Seznam účinných látek, které nesmí být obsaženy 

v přípravcích na ochranu rostlin používaných v rámci 
podopatření omezení používání pesticidů v ochranných 

pásmech vodních zdrojů na orné půdě podle § 24a

ČÁST A. SEZNAM ÚČINNÝCH LÁTEK, KTERÉ 
NESMÍ BÝT OBSAŽENY V PŘÍPRAVCÍCH NA 

OCHRANU ROSTLIN POUŽÍVANÝCH V RÁMCI 
TITULU VODÁRENSKÁ NÁDRŽ ŘÍMOV A ŠVIHOV

Č. Účinná látka

1. Dimethachlor

2. Chlortoluron

3. Metazachlor

4. Metolachlor

5. Quinmerac

6. S-metolachlor

7. Terbuthylazin

ČÁST B. SEZNAM ÚČINNÝCH LÁTEK, KTERÉ 
NESMÍ BÝT OBSAŽENY V PŘÍPRAVCÍCH NA 

OCHRANU ROSTLIN POUŽÍVANÝCH V RÁMCI 
TITULU VODÁRENSKÁ NÁDRŽ VRCHLICE

Č. Účinná látka

1. Dimethachlor

2. Bentazon1)

3. Chlortoluron2)
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4. Metazachlor

5. Metolachlor

6. S-metolachlor

7. Terbuthylazin2)

Vysvětlivka:
1)   Nepovoluje se aplikace přípravků na ochranu rostlin s účinnou látkou, s výjimkou aplikace u víceletých pícnin a obilnin 

s jejich podsevem.
2)   Nepovoluje se aplikace přípravků na ochranu rostlin s účinnou látkou k plodinám ve II. stupni ochranného pásma vodní­

ho zdroje vodárenské nádrže Vrchlice.

ČÁST C. SEZNAM ÚČINNÝCH LÁTEK, KTERÉ 
NESMÍ BÝT OBSAŽENY V PŘÍPRAVCÍCH NA 

OCHRANU ROSTLIN POUŽÍVANÝCH V RÁMCI 
TITULU VODÁRENSKÁ NÁDRŽ OPATOVICE

Č. Účinná látka

1. Dimethachlor

2. Dimethenamid-P1)

3. Chlortoluron

4. Metazachlor

5. Metolachlor

6. S-metolachlor

7. Terbuthylazin

Vysvětlivka:
1)   Nepovoluje se aplikace přípravků na ochranu rostlin s účinnou látkou k plodinám ve II. stupni ochranného pásma vodní­

ho zdroje vodárenské nádrže Opatovice.

1)   Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým se stanoví pravidla podpory 
pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány 
SZP) a financovány Evropským zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 
venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013, v platném znění.
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116 ze dne 2. prosince 2021 o financování, řízení a monitorování 
společné zemědělské politiky a zrušení nařízení (EU) č. 1306/2013, v platném znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1173 ze dne 31. května 2022, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116, pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní systém v oblasti 
společné zemědělské politiky.

2)   § 14 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů.
3)   § 17 odst. 2 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
4)   Část čtvrtá zákona č. 114/1992 Sb.
5)   Čl. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116, v platném znění.
6)   Zákon č. 229/1991 Sb., o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších před­

pisů. 
Zákon č. 428/2012 Sb., o majetkovém vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi a o změně některých zákonů 
(zákon o majetkovém vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi), ve znění nálezu Ústavního soudu, vyhlášené­
ho pod č. 177/2013 Sb.

7)   Zákon č. 139/2002 Sb., o pozemkových úpravách a pozemkových úřadech a o změně zákona č. 229/1991 Sb., o úpravě 
vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších předpisů.

8)   Zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů.
9)   Čl. 69 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116, v platném znění. 

Čl. 3 prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/1173.
10)  Čl. 67 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu 

rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS, v platném znění.
11)  § 2 a příloha č. 1 nařízení vlády č. 262/2012 Sb., o stanovení zranitelných oblastí a akčním programu, ve znění pozdějších 

předpisů.
12)  § 2 odst. 4 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů.
13)  § 30 zákona č. 254/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
14)  § 2 písm. a) zákona č. 156/1998 Sb., o hnojivech, pomocných půdních látkách, rostlinných biostimulantech a substrá­

tech a o agrochemickém zkoušení zemědělských půd (zákon o hnojivech), ve znění pozdějších předpisů.
15)  § 27 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
16)  § 18 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
18)  § 33 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
19)  § 38 zákona č. 254/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
20)  § 2 písm. i) zákona č. 156/1998 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
21)  § 2 písm. j) zákona č. 156/1998 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
22)  Zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

strana 140 Akt č. 34 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 80/2023 Sb.



ISSN 3029-5092

Vydavatel: Ministerstvo vnitra, Nad Štolou 3, poštovní schránka 21, 170 34 Praha 7 • Redakce Sbírky 
zákonů a mezinárodních smluv: Ministerstvo vnitra, nám. Hrdinů 1634/3, poštovní schránka 
155/SB, 140 21, Praha 4, telefon:  974 817 289, e-mail: sbirka@mv.gov.cz • Právně závazná elektro­
nická verze Sbírky zákonů a mezinárodních smluv je k dispozici na www.e-sbirka.cz • Tištěnou 
verzi částky Sbírky zákonů a mezinárodních smluv lze objednat u Tiskárny Ministerstva vnitra, telefon: 
974 887 312, e-mail: info@tmv.cz, www.tmv.cz • Předplatné je od 1. 1. 2024 ukončeno.

mailto:sbirka@mv.gov.cz
mailto:info@tmv.cz

	34/2026 Sb.
	Čl. I
	Čl. II
	Čl. III

	ÚZ 80/2023 Sb.
	ČÁST PRVNÍ
	§ 1
	§ 2
	§ 3
	§ 4
	§ 5
	§ 6
	§ 6a
	§ 7
	§ 8
	§ 9
	§ 10
	§ 11

	ČÁST DRUHÁ
	§ 12
	§ 13
	§ 14
	§ 15
	§ 16
	§ 17
	§ 18
	§ 19
	§ 20
	§ 21
	§ 22
	§ 23
	§ 24
	§ 24a
	§ 25
	§ 26
	§ 26a
	§ 26b

	ČÁST TŘETÍ
	§ 27
	§ 28
	§ 29
	§ 30
	§ 31
	§ 32
	§ 33
	§ 34
	§ 35
	§ 36
	§ 37
	§ 38
	§ 39

	ČÁST ČTVRTÁ
	§ 40

	Příloha č. 1 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Příloha č. 2 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Příloha č. 3 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Seznam indikačních druhů rostlin nebo skupin druhů rostlin s pozitivním efektem na předem určené části dílu půdního bloku vedené v evidenci využití půdy
	Část B. Seznam indikačních druhů rostlin s negativním efektem na předem určené části dílu půdního bloku vedené v evidenci využití půdy

	Příloha č. 4
	Část A. Meziplodiny pro zlepšení struktury půdy
	Část B. Meziplodiny proti utužení půdy

	Příloha č. 5 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Krmný biopás
	Část B. Nektarodárný biopás
	Část C. Kombinovaný biopás – jetelotravní

	Příloha č. 6 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Varianta krmná směs:
	Část B. Varianta směs pro opylovače:

	Příloha č. 7
	Část A. Leguminózy – nejméně 2 druhy:
	Část B. Lipnicovité – nejméně 2 druhy
	Část C. Plodiny – nejméně 2 druhy

	Příloha č. 8 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Seznam účinných látek, které nesmí být obsaženy v přípravcích na ochranu rostlin používaných v rámci podopatření integrovaná produkce ovoce
	Část B. Seznam účinných látek, které nesmí být obsaženy v přípravcích na ochranu rostlin používaných v rámci podopatření integrovaná produkce révy vinné
	Část C. Seznam účinných látek, které nesmí být obsaženy v přípravcích na ochranu rostlin používaných v titulu integrovaná produkce zeleniny a integrovaná produkce víceletých produkčních plodin
	Část D. Seznam účinných látek, které nesmí být obsaženy v přípravcích na ochranu rostlin používaných v titulu integrovaná produkce jahodníku
	Část E. Seznam účinných látek, které nesmí být obsaženy v přípravcích na ochranu rostlin používaných v titulu integrovaná produkce brambor a v titulu integrovaná produkce raných brambor

	Příloha č. 9 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Stromy
	Část B. Keře

	Příloha č. 10 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Podporované druhy zeleniny na dílu půdního bloku nebo jeho části s druhem zemědělské kultury standardní orná půda
	Část B. Podporované druhy víceletých produkčních plodin na dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury plocha s víceletými produkčními plodinami

	Příloha č. 11 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Příloha č. 12 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Příloha č. 13 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Maximální obsah olova, při jehož překročení dojde ke snížení dotace o 25 %
	Část B. Maximální obsah olova, při jehož překročení dojde ke snížení dotace o 50 %
	Část C. Maximální obsah těžkých kovů, při jehož překročení nebude dotace poskytnuta

	Příloha č. 14 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Maximální obsah těžkých kovů, při jehož překročení dojde ke snížení dotace o 25 %
	Část B. Maximální obsah těžkých kovů, při jehož překročení dojde ke snížení dotace o 50 ​%
	Část C. Maximální obsah těžkých kovů, při jehož překročení nebude dotace poskytnuta

	Příloha č. 15 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Akční práh, při jehož překročení dojde ke snížení dotace
	Část B. Maximální limit reziduí (MLR), při jehož překročení nebude poskytnuta dotace na podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 22 nebo na podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24
	Část C. Seznam vybraných reziduí pesticidů pro zajištění dodržení akčního prahu jako procenta MLR podle části A u jádrovin
	Část D. Seznam vybraných reziduí pesticidů pro zajištění dodržení akčního prahu jako procenta MLR podle části A u peckovin
	Část E. Seznam vybraných reziduí pesticidů pro zajištění dodržení akčního prahu jako procenta MLR podle části A u bobulovin
	Část F. Seznam vybraných reziduí pesticidů pro zajištění dodržení akčního prahu jako procenta MLR podle části A u zeleniny, víceletých produkčních plodin nebo brambor
	Část G. Seznam vybraných reziduí pesticidů pro zajištění dodržení akčního prahu jako procenta MLR podle části A u jahod

	Příloha č. 16 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Rozsah zjišťovaných údajů o teplotě, vlhkosti a ovlhčení listů v ovocném sadu podle § 22
	Část B. Rozsah zjišťovaných údajů o teplotě a srážkách při pěstování zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24
	Část C. Seznam technických zařízení, která lze používat ke zjišťování meteorologických prvků v ovocném sadu v podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 22 a při pěstování zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor v podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24
	Část D. Vzor vedení záznamu o hodnotách meteorologických prvků a vyhodnocení zjištěných údajů v ovocném sadu v podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 22 a při pěstování zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor v podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24

	Příloha č. 17 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Rozsah zjišťovaných údajů pro sledování výskytu škodlivých organismů v ovocném sadu v podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 22 a při pěstování zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor v podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24
	Část B. Seznam prostředků pro sledování výskytu škodlivých organismů v ovocném sadu v podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 22 a při pěstování zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor v podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24
	Část C. Vzor vedení záznamu o použití prostředků pro sledování výskytu škodlivých organismů v ovocném sadu v podopatření integrovaná produkce ovoce podle § 22 a při pěstování zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor v podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor podle § 24

	Příloha č. 18 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Část A. Informace k dílu půdního bloku v podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor
	Část B. Informace o provedených agrotechnických operacích při pěstování zeleniny, jahod nebo brambor v podopatření integrovaná produkce zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor
	Část C. Informace k ovocnému sadu za účelem odběru vzorku ovoce ke stanovení a zjištění dodržení limitu obsahu reziduí pesticidů v podopatření integrovaná produkce ovoce

	Příloha č. 19 k nařízení vlády č. 80/2023 Sb.
	Příloha č. 20
	Část A. Seznam účinných látek, které nesmí být obsaženy v přípravcích na ochranu rostlin používaných v rámci titulu vodárenská nádrž Římov a Švihov
	Část B. Seznam účinných látek, které nesmí být obsaženy v přípravcích na ochranu rostlin používaných v rámci titulu vodárenská nádrž Vrchlice
	Část C. Seznam účinných látek, které nesmí být obsaženy v přípravcích na ochranu rostlin používaných v rámci titulu vodárenská nádrž Opatovice



		2026-03-13T08:34:54+0000




